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Informations & réservations au +33(0)6.17.25.28.83 ou visites@chateau-montlabert.com 


L'ABUS D'ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ, À CONSOMMER AVEC MODÉRATION. 


SAINT-EMILION PRATIQUE 
PRACTICAL INFORMATION 


SAINT-EMILION TOURISME EST OUVERT 
TOUTE L'ANNEE Excepte le 25 décembre et certains lundis hors saison 


H 


HORAIRES D'OUVERTURE / OPENING HOUR: 


{pour plus de détails, consultez notre site internet) 


. n saison (de Ger? a avril et de M ir ly à décembre): 10h30 - 12h30 / 14h - 17h 


ea n {from 


H Mi- saison did avril E] juin et de septembre E] octobre): 10h - 13h / 16h - 17h30 
. baies saison uit e et août 10h - - 13h / 14h - T 


Hunt | 
110 r g 


CONTACTS / CONTA! 


Tél. +33 [0]5 57 55 28 28 
www.saint-emilion-tourisme.com 
accueil@saint-emilion-tourisme.com 
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DU GRAND SAINT-EMILIONNAIS 
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Place des Créneaux 
33330 Saint-Emilion 
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Jardin de la Lamproie 

Ouvert de mai a septembre / Open from May to September 
20, rue Charles de Gaulle, TH dit ጠበበ 

33350 Sainte-Terre 


NUMEROS UTILES / USEFUL PHONE NUMBERS 

* Mairie de Saint-Émilion / Saint-Emilion Town Hall : Tél. 08 57 24 72 09 

* Service du stationnement / Car park : Police brin d Municipal police station - Place Pioceau 

* Maison du Vin de Saint-Emilion / Maison du Vin o nt-Emilion : Tél. 05 57 55 50 55 - Place Pierre Meyrat 


+ Gendarmerie de Saint-Émilion / Saint-Em 
* La Poste de Saint- Émilion / Saint-E 
* Pharmacie de Saint-Émilion / 5 

* Centre Hospitalier R. BOULIN / Rot 
* Marché de Saint- — aint-Ém 


d 


Every Wednesday morni = Pare Guadet 


olice station] : Tél. 05 57 55 46 00 - Route de Montagne 
: Tél. 3136 - Rue Guadet 
macy : Tél. 05 57 24 70 74 - Rue Guadet 

tal : Tél. 05 57 55 34 34 - 112 rue de la Marne - Libourne 
or market : Tous les mercredis matins / 


ASAVOIR / TO KNOW 
Des chaussures confortables et 
« sans talon sont fortement conseil- 
aw lées pour profiter pleinement des 
ruelles pavées et parfois escar- 
pées. Wea mforta ዐሃ ed es 


La différence de température 
entre l'extérieur et les caves ou 
monuments souterrains peut étre 
importante selon la saison lil y fait 
environ 13 °C) ; un gilet sera donc le a bienve- 
nu lors des visites. A 5 3 


Vous trouverez plusieurs toilettes 


LIE Y à Saint-Emilion 
- dans le haut du village : Gra- 


tuites : à l'Espace Villemaurine 
: Payantes : derrière l'église collégiale, au 
parking de la Gendarmerie 
- en bas du village : Payantes : à proximité 
des lavoirs et de la Place Bouqueyre. 


Le nombre de places de parking 

étant limité, vous pourrez 

stationner votre véhicule sur des 

parkings gratuits [parking de la 
Gendarmerie] et payants [parking autour de 
l'église collégiale en haut du village et place 
Bouqueyre en bas de la cité]. Tarif : 2 €/h et 
5 h maximum 


Pour les autocars, il existe deux 

tu espaces pour garer les véhicules : 
le premier à l'Espace Villemaurine 
{en haut de la ville], le second 


devant la gare SNCF [en bas de la ville, à 
environ 1 km de la cité) 


Les conducteurs de véhicules 
ጩ d'une largeur supérieure à 2 

metres et d'un poids supérieur à 

3,5 tonnes [PTAC] ne peuvent pas 
circuler dans Saint-Émilion. Il faudra donc 
penser à vous garer à l'extérieur de la cité. 
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Château Hôtel 
Grand Data 

une propriete unique 
au coeur des vignes el 


dun parc de 3 hectares... 


DEJEUNER BISTRO 
BISTRONOMIQUE 


i partir de 32€ 


DINER 
GASTRONOMIQUE 
a partir de 604 


GRILLADES 
AU FEU DE BOIS GI gu 
au déjeuner H | we 
aux beaux jours ; | | 
TERRASSE 
avec Vue 

sur les vignes 
BAR À VIN 

de mai à septembre 


PIQUE-NIQUE PI 
a emporter 


SPA BY SOTHYS PA BY SOTHY 
bain à remous, 


sauna et hammam 


PLAN DE SAINT-EMILION 
SAINT-EMILION TOWN MAP 


RESTAURANTS 
RESTAURANTS 


Café Saigon 
Chai Pascal 
L'Envers du Décor 
L'Huitrier Pie 
La Cóte Braisée 
La Table 38 
ሂፅ La Table de Pavie** 
Le Médiéval 
Le Tertre 
ቂህ Les Cordeliers 
Les Délices du Roy 
Logis de 18 Cadène* 
Ô 3 Fontaines 
HÔTELS 
HOTELS 
(D Auberge de la Commanderie** 
ሂፅ Hôtel de Pavie***** 


MEUBLÉS 

FURNISHED FLATS 

[5] Appartements Saint-Emilion 
D Concept Appart St Émilion*** 
(D Demeure des Girondins 

[15] Jardin des Ursulines 

D La Petite Fontaine 


CHAMBRES D'HÓTES 


GUEST ROOMS 
170] Les Logis de la Tourelle 
@ Les Logis du Roy 
e Logis des Jurats 
ይ Vignobles Fabris 


ARTISANAT & GALERIE D'ART 
CRAFTS & ART GALLERIES 


QD Artisans Créateurs de ta Cour des Arts 


@ Galerie Dousdebes & Co 
© Jalapao Nature 


COMMERCES / SHOPS 


CAVISTES & CREMANT " 
WINE SHOPS DS 


ድ Bordeaux Classique 

@ Cave Les Délices du Roy 
@ Comptoir des Vignobles 
@ Côté Jardin - Vignobles & Châteaux 
ይ Etablissement Martin 

@ La Grande Cave de Saint-Emilion 
QD La Maison du Vin de Saint-Émilion 
@ Les Caves de la Tour du Roy 
@ Les Caves Nature 

(D) Les Cordeliers 

ይ 6 vins / 20 

@ Vignobles & Chateaux 


Libourne 


GASTRONOMIE 
GASTRONOMY 

© Boulangerie Premier 

© Canelés Baillardran 

ወ La Bonheur 

© Macarons Nadia Fermigier 


7 12 MONUMENTS INCONTOUR 
12 MUSTSEE MONUMENTS ይለ 


» L'église monolithe et son clocher 
The monolithic church and its t ÉCRAN 


Léglise collégiale et son cloître 


rch and it 


La Maison et la Porte de la Cadène 


La Tour du Roy 
” The Kings Keep 
Le Cloitre des Cordeliers 


Le couvent des Ursulines 


Les Grandes Murailles 


=, 

@ Laguiole en Aubrac = = Les 1 

== 5 lavoirs 
® Le Passage de la Cadene = Me ለበር 
[14] Vitrail Color GE 

Les Tertres 

SERVICES " 
SERVICES 


(D Bordeaux 8 Beyond 
© Utile Saint-Émilion 
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Les halles du marché 
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Ki 
[111 La Porte Brunet 
SEP. Brunet Ge 
Libourne, Bordeaux Gare 


La Réole, Langon 
Castillon-la Bataille, Bergerac 


m Voiture 


Le Palais Cardinal 
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MONUMENTS INCONTOURNABLES 


L'ÉGLISE MONOLITHE ET SON CLOCHER 
THE MONOLITHIC CHURCH AND ITS BELL TOWER 


Cachée sous le clocher, la spectaculaire église monolithe fut entierement creusée dans un 
seul bloc de pierre au début du XII* siécle. Ouvert tous les jours de l'année - horaire 
selon les périodes : nous consulter. Adulte : 12€ - Réduit 9€ - Gratuit 


Construit entre le XII° et le XV* siècle et renforcé à sa base deux siècles plus tard, le clocher de 


s variables 


pour les U ans 


l'église monolithe est le point culminant de Saint-Émilion. Gravir ses 196 marches est un défi qui, 
une fois relevé, vous offrira un panorama incroyable sur la cité et le vignoble ! Jours et horaires d'ou- 


verture variables selon les périodes : nous consulter. 


A A11l G anc 
Adulte : 2 € - Gratuit pour les - 6 ans 


church was entirely carved out from one single 
stone at the beginning of the 12th century. T 


pt or 


Built between the 12th and 15th centuries and 
strengthened two centuries later, the bell tower is 
ei nt-Émilion's highest point and soars over the city. 
Climbing its 196 steps may be a challenge but the 
utstanding view from the top is definitely worthwhile. 


S 
fiurthe 


Adult: € 


Véritable musée à ciel auuert, 
les 12 monuments incontournables 
de Saint-Emilion se dévoilent à uaus / 


mi f 
TUM 


Vj 
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LA TOUR DU ROY 
THE KING'S KEEP 


Ce massif donjon carré du XIII 
siecle comptant 118 marches reste 
empreint de mystère. Aujourd'hui, la 
Tour du Roy offre surtout un point de 


LA MAISON ET LA PORTE 


DE LA CADÉNE vue incontournable sur le village: de 

። Saint-Emil t ble. . > 
CADENE’S HOUSE AND GATE pcg, a idee 
Derniére maison à pans de bois du village, les 


cette jolie bâtisse possède une facade sculp- 
tee datant du XVI* siècle et des fondations 
bien antérieures à cette époque. La Porte de the 13th century, with 118 steps, 
la Cadène servait de porte interne à la cité. still remains full of mystery. Nowa- 
Now the last timber framed house left in days climbing the King's Keep is 
aint-Emilion, this t one of the best ways to overlook the 
ed facade da village and the vineyard. Opening 


This massive square tower from 


beautiful building has 
ting back to the 16th 
foundations are much 

of this street was an inside further inform 


ry andi i 
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Hidden under the bell tower, the dazzling monolithic 


= 12 MUST SEE MONUMENTS 


L'ÉGLISE COLLÉGIALE 
ET SON CLOÎTRE 

THE COLLEGIATE 
CHURCH AND 

ITS CLOISTER 


Bâtie entre le XII° et le XV 
siècle, la Collégiale est l'une 
des églises les plus impo- 
santes de Gironde. Elle abritait 
le collége des chanoines 
Augustins jusqu'à la Révolu- 
tion francaise. 

Built between the 12th and 
15th centuries, the Collegiate 
church is one of the most im- 
posing churches in Gironde. It 
hosted Augustine canons until 
the French Revolution 


LE CLOITRE 
DES CORDELIERS 
THE CORDELIERS’ CLOISTER 


Arrivés au XIII* siècle, les frères 
Franciscains fondent leur second 
couvent à l'abri des remparts au 
XIV siècle. Ce magnifique vestige 
est aujourd'hui un havre de paix 

et de détente où l'on déguste du 
«Crémant de Bordeaux». 

The Franciscan brothers settled 
down in Saint-Emilion in the 13th 
century and founded their second 
convent inside the city walls during 
the 14th century. This magnificent 
vestige is now a haven of peace and 
can enjoy a glass of 


Crémant de Bordeaux”. 


rest, where 


LES LAVOIRS 
THE WASH HOUSES 


Ces bassins publics aménagés au XIX* 
siecle sont alimentés par la source 


qu'aurait fait jaillir Emilion au VIII: siècle 


dans son ermitage. 
These public basins, built in the 19th 


century, are fed by the spring t 
Emilion is said to have gushed out in 
the 8th century in his cave 


LE COUVENT DES URSULINES 
THE URSULINES’ CONVENT 


Fondé au XVII? siècle par les sœurs Ursulines, créatrices 
de la recette des macarons de Saint-Emilion, il ne reste 
aujourd'hui qu'une petite partie de ce couvent. 
Founded in the 17th century by Ursuline nuns, 
creators of the Saint-Emilion macaroon recipe, only 
a small part of this convent remains nowadays 


LES GRANDES MURAILLES 
THE GREAT WALL 


Ce pan de mur, connu sous le nom de Grandes 
Murailles depuis le XIX* siécle, est le vestige 
d'un imposant couvent dominicain édifié au 
XIIIe siecle en dehors de l'enceinte de la cité. 
This wall, known as the Great Wall since 
the 19th century, is a remnant of an 
impressive Dominican convent built in the 
13th century outside the city walls. 


LES TERTRES 
STEEP STREETS OR “TERTRES” 


Ces charmantes ruelles à forte pente 
et au pavage chaotique font 
l'authenticité de Saint-Émilion ! 
The chaotic cobblestones of these 
Scenic streets bring even more 


authenticity to Saint-Emilion! 


LES HALLES DU MARCHÉ 
THE MARKET HALL 


Les halles, ouvertes sur l'ancienne 
place du marché, servaient surtout à 
l'entrepót et au commerce du grain. 
The ancient covered market, opening 
onto the former market square, was 

mainly used for grain storage and trade. 


LA PORTE BRUNET 
BRUNET GATE 


Construite au cours des Xil et XIIIe 
siècles et quasiment intacte, elle est la 
mieux conservée des six portes médié- 

vales de l'ancien mur de fortifications. 
Built in the 12th and 13th centuries, it 
is the best preserved of the six medie- 

val gates in the old fortification wall. 


LE PALAIS CARDINAL 
CARDINAL PALACE 


De cette magnifique demeure de la fin 
du XII* siécle ne subsiste que la partie 
ayant servi de rempart. 

These remains of a magnificent dwel- 
ling from the late 12th century were 
part of the former city walls 


www.saint-emilion-tourisme.com 
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Ce vaste territoire de 238 km? s'étend entre Libourne et 
Castillon-la-Bataille. Ses 22 villages d'exception offrent une 
933 multitude de facettes aux visiteurs entre vignes, patrimoine 
architectural et grands espaces naturels. LUNESCO a inscrit 
8 de ces communes au Patrimoine Mondial de l'UNESCO 
pour leurs « paysages culturels » et la Dordogne en tant 
que « réserve de biosphère ». 


This vast territory of 238 km? extends between Libourne 
and Castillon-la-Bataille. Its 22 exceptional villages offer 
a multitude of aspects for visitors: vineyards, architectural 
heritage and wide open spaces. UNESCO has included 
eight of these villages on the World Heritage Listing for 
their «cultural landscapes» and the Dordogne river as a 
«biosphere reserve». 
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LE GRAND SAINT-EMILIONNAIS 
THE GREATER SAINT-EMILION AREA 


LES 22 VILLAGES DU GRAND SAINT-EMILIONNAIS 
THE 22 LOCALITIES GREATER SAINT-EMILION AREA 


BELVES-DE-CASTILLON 


Marquée par la fin de la guerre 
de Cent Ans, la commune ac- 
cueille chaque année le spectacle 
de « La Bataille de Castillon » sur 
le site du Chateau de Castegens. 
Marked by the end of the 
Hundred Years War, the town 
welcomes every year the show 
“La Bataille de Castillon” next 
to the Chateau de Castegens. 


FRANCS 


Aprés la bataille de Vouillé 
en 507, Clovis s'empare de 
(Aquitaine ; un détachement de 
l'armée Franque se fixe à un en- 
droit qui prend le nom latin « ad 
francos » c'est-à-dire aux Francs, 
devenu plus tard « Francs ». 
After the battle of Vouillé in 507, 
Clovis seizes Aquitaine. A de- 
tachment of the Frankish army 
settles in a place which takes 
the Latin name 
"ad francos" that 
means "belonging 
to the Francs”, and 
that becomes later 
“Francs”. 


Saint-Emilion Tourisme 


LES ARTIGUES-DE-LUSSAC 


La construction de l'abbaye et de 
l'église de Faize au XII* siècle (détruite 
durant la Révolution francaise] marque 
le début du développement du village ; 
aujourd'hui remarquable pour les 
fresques intérieures et les vitraux de 
son église paroissiale du Sacré Coeur 
datant du XIX* siécle. 

The construction of the abbey and 
church of Faize in the 12th century 
{then destroyed during the French 
Revolution] marked the beginning 

of the development of the village. 
Today, the Sacré Coeur church, dating 
from the 19th century, is remarkable 
for its interior frescoes and stained 
glass windows. 


LUSSAC 


De nombreux vestiges gallo-romains 
sont encore visibles à Lussac, tels la 
Villa de Lucius ou encore le méga- 
lithe gaulois du tertre de Picampeau, 
preuves de sa longue histoire. 
Numerous Gallo-Roman vestiges 

are still visible in Lussac, such as 
the "Villa de Lucius" or the Gallic 
megalith of "le tertre de Picampeau", 
evidence of its long history. 


GARDEGAN-ET-TOURTIRAC 


MONTAGNE 


Regroupement de trois communes 
en 1973 : Montagne, Saint-Georges 
et Parsac. Le village posséde un 
important báti historique d'églises 
(Saint-Martin, Saint-Georges et Notre 
Dame-de-Parsac], de chapelles, de 
cháteaux ou encore de moulins - avec 
les moulins de Calon. 

Grouping of three municipalities 

in 1973: Montagne, Saint-Georges 
and Parsac. The village possesses 
an important number of churches 
(Saint-Martin, Saint-Georges and 
Notre-Dame-de-Parsac], chapels, 
chateaux and mills with the re- 
nowned “mills of Calon”. 


NEAC 
Néac est marqué par son passé 
viticole et par l'énergie dont ont fait 
preuve ses viticulteurs pour obtenir 
une AOC. Aujourd'hui, le village vaut 
particulierement le détour pour le 
Cháteau Siaurac. 

Néac is marked by its vineyards 
heritage and by the energy 
shown by its winegrowers 
to obtain an AOC. 
Today, the 
village's main 
attraction is 
Chateau Siaurac. 


Gardegan-et-Tourtirac semble avoir été habité dés la période préhistorique. 

Le Chateau de la Pierriére, l'église Saint-Martin et Saint-Pierre, datés de 
l'époque médiévale, constituent aujourd'hui les vestiges d'un riche passé. 
Gardegan-et-Tourtirac seems to have been inhabited since the prehistoric 
period. The Chateau de la Pierriére, the churches of Saint-Martin and Saint- 
Pierre, dating from the medieval period, are today the remains of a rich past. 


PETIT-PALAIS-ET-CORNEMPS 


La commune posséde deux églises 

- l'église Saint-Pierre du XII* siècle 
classée et Notre-Dame du XI* siècle 
inscrite- qui furent le théâtre d'af- 
frontements violents entre protes- 
tants et catholiques à la fin du XVI* 
siécle lors des Guerres de Religion. 
The municipality has two churches 
- the 12th century classified 
Saint-Pierre church and the 11th 
century registered Notre-Dame 
church - that were the scene of 
violent battles between Protestants 
and Catholics at the end of the 16th 
century during the wars of religion. 


PUISSEGUIN 


Le village est aujourd'hui remar- 
quable pour ses deux cháteaux 
forts - de Monbadon et de Puisse- 
guin - ainsi que pour ses églises 
Saint-Martin et Saint-Pierre qui re- 
flétent son riche passé moyenágeux. 
Today, the village is remarkable 
for its two castles - Monbadon 
and Puisseguin - as well as for 

its churches Saint-Martin and 
Saint-Pierre, which reflect its rich 
medieval heritage. 


LE GRAND SAINT-ÉMILIONNAIS 
THE GREATER SAINT-ÉMILION AREA 


SAINT-CIBARD 


Entre lacs, foréts, coteaux et vignes, 
Saint-Cibard se situe sur la ligne de 
créte séparant les vallées de la Dor- 
dogne et de l'Isle et participe de l'ap- 
pellation Francs Cótes de Bordeaux. 
Between lakes, forests, hills and 
vineyards, the village of Saint-Cibard 
is located on the ridge line sepa- 
rating the Dordogne from the Isle 
valley and is part of the appellation 
"Francs Cotes de Bordeaux”. 


S 


SAINT-GENÈS-DE-CASTILLON 


Sur l'ensemble de la commune, 

le patrimoine bâti est riche d'une 
cinquantaine d'éléments : fontaines, 
lavoirs, pigeonniers, églises... auxquels 
s'ajoute un important patrimoine 
naturel puisque sur les 680 ha de la 
commune, les bois et forêts consti- 
tuent 95 ha. 

Over its whole territory, the built he- 
ritage is rich of about fifty elements: 
fountains, laundries, dovecotes, 
churches... The natural heritage is 
important too as woods and forests 
represent 95 ha from the 680 ha of 
the village. 


SAINT-CHRISTOPHE-DES-BARDES 


Située sur le plateau de la Juridiction, cette 
commune de 769 ha possede une église romane 
classée au titre des monuments historiques, avec 
un portail du XII* siècle. 

The 769 hectares of the village are located on 
the plateau of the Jurisdiction. Its Romanesque 
church is listed as a Historic Monument with a 
portal dated from the 12th century. 


SAINT-ÉMILION 


Magnifique cité médiévale, la re- 
nommée de la ville provient aussi 
bien de la qualité de son vin que 
de la richesse de son patrimoine. 
La commune recèle en effet de 
nombreux biens protégés au titre 
des monuments historiques. 

A magnificent medieval town that 
owes its reputation to the quality 
of its wine and its rich heritage. 
The village contains many pro- 
tected Historic Monuments. 


SAINT-ÉTIENNE DE LISSE 


Ce petit village possède un riche pa- 
trimoine dont une église du XII? siècle, 
inscrite à l'inventaire supplémentaire 
des monuments historiques. Au-des- 
sus du bourg se dresse le Cháteau de 
Pressac, construit au Moyen Age, où 
aurait eu lieu la reddition anglaise de 
la guerre de Cent Ans. 

This delightful little village has a rich 
heritage, including a 12th century 
church that is listed on the Supple- 
mentary List of Historic Monuments. 
The medieval Chateau de Pressac, 
where the English surrender may 
have taken place at the end of the 
Hundred Years war, rises on the top 
of the village. 
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SAINT-HIPPOLYTE 


La petite route en lacets qui domine 
une partie des bois et le vignoble de 

la Juridiction améne au plateau de 
Ferrand, où se situent notamment un 
chateau des XVII* -XVIII* siécles et une 
église romane. 

The little winding road that domi- 
nates part of the Jurisdiction's woods 
and vineyards leads to the plateau 

de Ferrand, where you can find a 
chateau dating from the 17th- 18th 
centuries and a Romanesque church. 


SAINT-LAURENT-DES-COMBES 


Son site exceptionnel, formé par une 
succession de combes recouvertes de 
bois et de vignes, offre un magnifique 
panorama sur la vallée de la Dordogne 
depuis le plateau oü se situe l'église. 
Its exceptional location, formed by 

a succession of valleys covered with 
woods and vines, offers a panorama 
over the Dordogne valley from the 
plateau where the church is located. 


SAINT-PEY-D'ARMENS 


L'église de la commune date du XIIIe 
siècle. À côté, se trouve une croix 

de cimetière du XVI* siècle qui a été 
classée monument historique. 

The church dates back from the 13th 
century. Next to it, you can see a 16th 
century cross listed as a Historic 
Monument. 
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LE GRAND SAINT-ÉMILIONNAIS 
THE GREATER SAINT-ÉMILION AREA 


SAINT-PHILIPPE-D'AIGUILLE 


Perché sur un promontoire de la rive 
droite de la Dordogne, le village s'est 
développé dès l'Antiquité. Le Chateau 
d'Aiguilhe, érigé au Moyen Age - détruit 
puis reconstruit - abrita notamment 
une commanderie de Templiers au 
XIIIe siècle. 

Perched on a promontory on the 
right bank of the Dordogne river, the 
village developed since Antiquity. 

It was here in the Middle Ages that 
the Chateau d'Aiguilhe was erected. 
Destroyed, then reconstructed, it 
sheltered a commandery of Templars 
in the 13th century. 


SAINT-SULPICE-DE-FALEYRENS 


Cette commune de la Juridiction, 
bordée par la Dordogne, abrite une 
église romane du XII* siècle inscrite 
à l'inventaire supplémentaire des 
monuments historiques, ainsi que 
l'ancien port de Saint-Émilion, dit de 
Pierrefitte, du nom d'un menhir haut 
de 5 m toujours visible. 

Located in the plains of the Juris- 
diction, next to the Dordogne river, 
the village is home to a 12th century 
Romanesque church listed on the 
Supplementary List of Historic 
Monuments, the ancient port of 
Saint-Émilion - called "de Pierre- 
fitte”, after a 5 meters-high menhir 
that still stands there today. 


SAINTE-TERRE 


De la terre rapportée de Pa- 
lestine lors de la première 
croisade au XI* siècle fut 
répandue en haut du village 
et l'église Sancta Terra y 

fut construite. Implantée 

en rive de Dordogne, la 
commune de Sainte-Terre 
conserve une forte tradition 
de péche professionnelle et amateur. 
Earth brought back from Palestine 
during the first crusade in the 11th 
century was spread at the top of 

the village and the church Sancta 
Terra was built there. Implanted on 
the bank of the Dordogne river, the 
village of Sainte-Terre keeps a strong 
tradition of professional and amateur 
fishing. 


TAYAC 


Bel exemple d'architecture romane 
du XII* siècle, l'église Notre-Dame de 
Tayac surplombe le paysage viticole. 
Beautiful example of 12th centu- 

ry Romanesque architecture, the 
church Notre-Dame de Tayac over- 
looks the vineyard landscape. 


VIGNONET 


Situé sur les berges de la Dordogne, 
Vignonet s'étend au sud de la Juridiction 
et posséde aussi une trés belle église. 
Vous y découvrirez également une belle 
vue sur les coteaux de la Juridiction et de 
la cité de Saint-Emilion. 

Located on the banks of the Dordogne 
river, Vignonet lies to the South of 

the Jurisdiction and owns a beautiful 
church. You will also discover a beau- 
tiful view of the hillsides of the Jurisdic- 
tion and the town of Saint-Émilion. 
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COMPOSITEUR DE VINS RARES 


4 Grands Crus Classés a Bordeaux et 42 vignobles dans le monde pour autant d’émotions. 


4 Grands Crus Classés in Bordeaux and 42 wine estates around the world, for as many emotions. 


BA 


ON 
d 


. CHÁTEAU — 
ራሬ FOMBRAUGE ራሬ 


Grand Cru Classé de Saint-Emilion 


INAIRES CO 


( < NICEG E IA GEMA LIRE 
UI LINER I A deal ዒ ኣር 


VISITS, WINE TASTING, GALA DINNERS, SEMINARS, COCKTAILS, WEDDINGS 


3 Chambres et 2 Suites 
Salle de Réception, Salons 


Terrasse avec vue imprenable sur RESERVATIONS 


les vignes aux portes de Saint-Emilion Tél. 05 57 26 38 34 


Boutique visiteschateaux@bernard-magrez.com 
www.luxurywineexperience.com 
) Rooms and 2 Suites 


9 Chateau Fombrauge 
33330 Saint-Christophe-des-Bardes 


Reception Room, Lounges 


Terrace with an outstanding view 
on the vines near Saint-Emilion 
Wine shop 


LES CORDELIERS 


depuis 1892 


UN LIEU MAGIQUE, UN PETILLANT UNIQUE 
A MAGICAL PLACE, A-UNIQUE SPARKLING WINE 


AU CCEUR DU VILLAGE DE SAINT-EMILION, 
venez découvrir le CLOITRE DU XIVE SIECLE des moines Cordeliers, 
site emblématique classé Monument Historique 


BARA 
COCKTAILS AVEC 
RESTAURATION 


sous la forme de paniers 
pique-niques, glaces 


ELABORATION DE 
VINS PETILLANTS 


Dans les 3 kilometres de 
galeries souterraines, 
à 20 mètres sous terre 


SOIRÉES 
CONCERTS DJ 


VISITES GUIDEES 

du village et des carrières 

à pied et en Tuks-Tuks 
électriques, dégustation dans 
l'Eglise du XV* siècle 


LES CORDELIERS 


Le Cloitre des Cordeliers - 2 bis rue de la Porte Brunet - 33330 SAINT-EMILION 
Tel. +33 [0]5 57 24 42 13 - contact@lescordeliers.com - GPS : 44?53'35"N/00909'18'0 


www.lescordeliers.com 
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700 


PATRIMOINE MONDIAL 
DE LHUMANITE 


C'est une aventure humaine exceptionnelle de 800 
ans qui est mise en lumière par cette inscription, 
celle de la cité médiévale de Saint-Émilion et des 
sept villages qui l'entourent. Sans le détruire, les 
communautés humaines ont tiré le meilleur parti 
des caractéristiques du territoire pour développer 
leurs activités et leur manière de vivre. La culture 
des terres, l'exploitation des carrières, l'établisse- 
ment et le développement urbain, la construction 
des édifices religieux et des maisons d'habitation : 

tout cela a créé un paysage en parfaite harmonie 

3 SE avec la topographie et les ressources du territoire. 


1907 


A UNESCO WORLD HERITAGE SITE 


inscription highlights an exceptional human 


of 800 years, which includes the medie 


ul village of Saint-Emilion and the seven villages 


that surround it. Without destroying it. Human 


communities made the most of the characteristics 
of the territory to develop their activities and 
4 their way of life. The culture of lands, the exploi 
^ " > S tation of quarries, the urban development, the 
ካሃ * construction of religious buildings and houses: all 
> this created a landscape in perfect harmony with 
" ` the topography and the site resources 

- 
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La Juridiction de Saint-Emilion est 
inscrite au Patrimoine Mondial de 
l'Humanité depuis 1999, au titre de 
« paysage culturel ». Une première 
mondiale pour un vignoble ! Selon 
l'UNESCO, « la Juridiction est un 
exemple remarquable d'un paysage 
viticole historique qui a survécu 


intact et est en activité de nos jours ». 


Elle illustre également « de manière 


exceptionnelle la culture intensive de 


la vigne dans une région délimitée 
avec précision ». 


Premieres traces de 
l'établissement de l'Homme 
dans la région de Saint-Emilion. 


videnct f human 


establishment in the Saint-Em 


35 000 - 10 000 AV. J.-C 
35 000 - 10 000 BC 


HE SIÈCLE 
[IN CENTURY 


Plantation des premiéres vignes 
par les romains. Plantation of 


the first vines by the Romans 


CHIFFRES CLÉS 
KEY FIGURES | 
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JURIDICTION DE SAINT-EMILION, UN SITE UNESCO 


communes 


| UNESCC 


HERITAGE SITI 


INSCRIPTION AU 
PATRIMOINE MONDIAL 


DE LHUMANITE 
INSCRIPTION AS A UNESCO 
WORLD HERITAGE SITE 


Etablissement du moine 
Emilion et construction des 
églises et cloitres sur le territoire. 
Establishment of the n nk 


Em ind 


Obtention de la médaille d'or 
de l'Exposition universelle 

& Grand Prix Collectif de 
l'Exposition universelle par 
les vins de Saint-Émilion. 
Winning of the aold meda 


id 


1867 & 1889 


Création du premier syndicat 
vinicole. 


VIII - XIIE SIÈCLE 


VIII - XII" CENTURIES 


Fondation de la Jurade. | 
Foundatio 


a 1 
OF the Juragat 


Création de la Juridiction 
de Saint-Emilion. 


reation of the Jurisdictior 


f the first 


5 500 


habitants (environ 


67,5% 


de laire inscrite produit du vin 


7846 


ኑኑ 


{ 


[he Jurisdiction of Saint-Emilion 
is listed as a UNESCO World 


Site since 1999 for its 


cultural landscape». A world 
hrst for a vineyard! According to 
the UNESCO, «the Jurisdiction of 


Saint-Emilion is an outstanding 


example of a historic vineyard 


nsive cultivation of the vine in 


a region defined with precision 


JUIN 1998 


JUNE 1998 


2 DÉCEMBRE 1999 
DECEMBER, 2" OF 1999 


cription de la Juridiction de 


2 3 QO ሀ) 0 0 1 ያ 0 0 Q ዐ Q Organisation : — de Saint-Emilion 


des Nations Unies + inscrite sur la Liste du 
| 44” FIUUUILS pal di PS? Ki pour l'éducation, - patrimoine mondial en 1999 
la science et la culture 
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JURIDICTION DE SAINT-EMILION, UN SITE UNESCO 


UN PAYSAGE 


CULTUREL 
A CULTURAL 
LANDSCAPE 


Un paysage culturel est, pour l'UNESCO, 
un paysage représentatif d'une région 
du monde traduisant les « ceuvres 
conjuguées de l'étre humain et de la 
nature. Ils expriment une longue et 
intime relation des peuples avec leur 
environnement ». Dans la Juridiction 
de Saint-Emilion, tout rappelle que 
l'Homme et la Nature ont avance 
ensemble, en y développant la culture 
je la vigne apparue il y a plus de 2 
000 ans. Architectures religieuses, 
rchitectures viticoles ou petit 
rimoine architectural familier 

s générations passées sont autant 


d'expressions d'une société, de ses 


a 


Q TU ርህ 
DI 


(D 


savoir-faire à maintenir vivants et a 
transmettre aux générations futures 


JES 
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JURIDICTION DE SAINT-EMILION, UN SITE UNESCO 


LES 8 COMMUNES DE LA JURIDICTION 


ፍ L'inscription UNESCO de notre territoire concerne la 
Juridiction de Saint-Émilion soit la cité médiévale de 
Saint-Émilion, les sept villages qui l'entourent ainsi que 
leurs vignobles. De 1199, oü la Jurade est instaurée, 
jusqu'en 1999, cet espace géographique va se définir 
comme une « communauté viticole familiale et solidaire ». 
Cette définition est l'un des fondements de l'inscription 
à l'UNESCO dont les habitants tirent une grande fierté 
car, tout au long de ces années, chacun à sa maniére a 
contribué à lui donner sens et à pérenniser le vignoble 
de Saint-Émilion. 


THE 8 MUNICIPALITIES OF THE JURISDICTION 


The LINE n ir east, 


JINESUU inscription of our territory concerns 
th Isdi of Saint-Emilion, 
edieval village of Saint-Emilion t 
Su jir 35 Wë 35 their vin 
F VF tn sur 1 999 
this rrito defines S S 
Th Hinitic 
Or 3tion. ል in 
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JURIDICTION DE SAINT-EMILION, UN SITE UNESCO 


EXPLICATION SUR 
LINSCRIPTION AU 
PATRIMOINE MONDIAL 
DE L'HUMANITÉ 


EXP} dä ; YN í TN 


BOIS 
WOOD 


Le boisement de la lisiere du plateau 
surmontant la corniche calcaire crée 
une ligne de couleur foncée, visible 
de loin, qui souligne et illustre les 
relations etroites et harmonieuses 
entre végétation, relief, géologie et 
activités humaines. 


COMBES 
COMBS 


Le relief a joué un róle déterminant 
dans le choix des interventions 
humaines. Ici, (homme 8 
particulièrement su s'adapter à son 
environnement naturel et l'exploiter 
au mieux, sans lui apporter de 
changements profonds, offrant au 
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paysage son caractere d'exception 

Le graphisme des vignes souligne les 
pentes, la convexite ou la concavité 
de certains espaces 


TRANSMISSION D'UN 

SYSTÈME D'EXPLOITATION 

TRANSMISSION OF 

AN EXPLOITATION 
La grande particularité de cette region 
est d'avoir conservé les structures 
agraires des derniers siècles du 
Moyen-Age ne dépassant pas quelques 
hectares et qui se sont perpetuees 
jusqu'à nos jours. Aucune manufacture, 


aucun atelier n'y ont été installé. 


MONOCULTURE 

DE LA VIGNE 

MONOCULTURE 

OFTHE VINE 
Cette monoculture a créé un paysage 
structuré, ordonné et harmonieux, 
caractérisé par un rythme régulier 


AMPHITHÉÂTRE NATUREL 
NATURAL AMPHITHEATER 
Saint-Emilion a été édifié dans 
un amphitheatre naturel avec du 
matériau extrait de son sous-sol. 


ዘ 
4 
4 


MURETS 
WALLS 


L'adéquation parfaite entre 

le travail de 'Homme et la 
Nature apparait jusque dans 
les moindres détails comme 
cette caractéristique majeure 
et originale du site que sont les 
murets de pierre séparant les 
vignes de la route, construits au 
XVIIIe siècle, avec les pierres du 
déroctage, système de clôture 
propre à cette région pour 


protéger les vignobles du pillage. 


SaINt-EMIuON was Duilt inar 


JURIDICTION DE SAINT-ÉMILION, UN SITE UNESCO 


road, built in the 18th century wit! TEMOIGNAGE DE LA VIE 

the stones of the rock-breaking, TESTIMONY OF LIFE 

ተክ SET SYSE RDBER ። Lieu d'occupation trés ancienne, les 
grottes naturelles de ses coteaux 
calcaires et son climat exceptionnel 
ont favorisé l'installation de l'homme 
ADÉQUATION ENTRE dés la préhistoire. 

L'HOMME ET LA NATURE Ancient place of occupatior 
ADEQUACY BETWEEN MAN natural caves of its | 

AND NATURE ind its e )110( 


Outre les nombreux chateaux, 

les maisons de maitres et les 
églises romanes jalousement 
preserves, la Juridiction recéle 

de moulins et croix de pierre dont 
la conservation témoigne de la 
volonté des populations locales de 
protéger le site. 


In addition t 
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TRAPAUD 


SAINT-ÉMILION GRAND CRU 


Béatrice Larribière, 
propriétaire-vigneronne, vous i 
propose un parcours immersif, du e 
vignoble au chai, avec une 


dE | dégustation de trois vins 
: NP médaillés. 


Honorer la mature avec 


/ሠጋመሠ 
| (እክላ[ስ 
Béatrice Larribiére, owner and - 


winemaker, welcomes vou for an 


immersive tour, from the vineyard to 


the cellar, including à tasting of three v ia 
pd e, SAINT-EMILION 
of her acclaimed wines. RAND CRU 


f (9) 


VISITES SUR RENDEZ-VOUS La | n ፌር 
+33(0)6 07 87 84 47 j | ff A ሺ) IT "- iii 


info@chateau-trapaud.com = ey ጋ e Ze ii | 
E i ; j 
; 4ቺ d ls dá. d 


Cháteau Trapaud, 33330 Saint-Etienne-de-Lisse, France 
www.chateau-trapaud.com 
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LE SAINT-EMILION DE CEIL 
CEILS SAINT-EMILION 


Sur son site, Ceil partage toutes les On! 


| her website, Ceil shares all of the 
“rencontres culturelles» que son métier cultural experiences» she encounters 
de journaliste lui permet. La France ? through her work as a journa France? 
C'est particulier... une double histoire France is special... a double love story. 
d'amour. Enfant, elle dévorait les livres às a child, Ceil had a real thing for travel 
de voyage : la Tour Eiffel sur papier books: the Eiffel Tower printed on glossy 
glacé fut son premier coup de cœur pour Paper first whetted her appetite for the 
le pays. Elle en apprendra la langue, country. She then went on to learn the 
confirmera le béguin par études et language, confirming her crush for all that 
voyages scolaires, Jusqu'à y rencontrer is French during her studies ind academic 
son futur mari. «Les confidences sur trips, up until she met her future husband. 
l'oreiller, ça a bouclé ma formation» Pillow talk, that’s what reall; perfected 
rit-elle. Le vin ? C'est pour en apprendre my French!» she laughs. Wine? It's so 
plus sur la culture francaise qu'elle she can get to know more about ] rench 
plongera dedans. «Déjà, pour une cult t she is to dive into this field. 
américaine, boire du vin en public c'est Mready, for an American. drinking win 
trés dépaysant !" in public spaces is pretty exotic !’ 
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Votre «rencontre» avec Saint- 
Emilion, vous nous racontez ceil ? 
"Ce fut d'abord une escale en 
famille. Puis, ma rencontre avec une 
camarade de classe du DUAD en 
2011, dont le mari est propriétaire 
viticole à Saint-Émilion. De l'autre 
cóté de l'Atlantique, Saint-Émilion 
est un vin vous savez... pas un 
village. Alors j'avais tout à découvrir. 
Toutefois, les paysages d'ici collent 
tellement à l'image que l'on se fait de 
l'art de vivre francais : des vignobles 
à perte de vue, des cháteaux et 
remparts, des petites églises, 
l'histoire à tous les coins de rue... Le 
succès n'a pas « vendu » l'âme de ce 
territoire : iL est resté authentique, 
loin du tourisme de masse." 


Qu'est ce qui définit 
particulièrement Saint-Émilion 

à vos yeux ? 

"La beauté du patrimoine, la 
simplicité des habitants...Méme 

Si vous n'y connaissez rien en vin, 
personne ne vous prendra pour un 
«idiot» ici, que ce soit les viticulteurs 
ou la Maison du Vin dans la cité. 

Au contraire, on sera ravi de vous 
ouvrir toutes les portes susceptibles 
de vous étonner, de vous émouvoir. 
On vous apprendra que le vin est 
question de ressenti, et qu'il est ainsi 
à la portée de tous. Et celui de Saint- 
Émilion est trés accessible pour 

les novices : frais, peut-étre moins 
tannique que sur la rive gauche du 
Bordelais. Saint-Émilion vous tutoie 
sans chichi, qui que vous soyez, d'oü 
que vous veniez." 


Experte en vins, vous l'étes 
désormais : un accord mets et 
vins de l'appellation vous a-t-il 
particulierement marqué ? 

"Ce qui me «marque» le plus, ce 
sont les accords vin et... ambiance. 
J'ai le souvenir d'une bouteille 

de Clos Fourtet, millésime 2000, 
siroté lentement en terrasse de 
UHostellerie de Plaisance avec ceux 
que j'aime. Je revois le soleil se 
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coucher lentement sur les ruelles 
en contrebas. Puis, le diner dans ce 
sublime étoilé. La balade digestive 
dans les tertres. Et en retournant 

à notre voiture, tomber nez-à-nez 
sur ce cháteau que nous venions de 
«boire»... une soirée magique." 


Can you tell us about your discovery 
of Saint-Emilion, ceil? 

“It all started with a family trip. Then, 
| met up with a classmate from the 
DUAD wine tasting course in 2011, 
whose husband owns a vineyard in 
Saint-Emilion. You know, on the other 
side of the Atlantic, Saint-Emilion 


is a wine, not a village. So, | had 
everything to discover, In any case, 
the landscape here corresponds so 
well to the image Americans have 
of the French way of life: vineyards 
as far as the eye can see, chateaux 
and their ramparts, small churches, 
history on every street corner... The 
success hasn't meant that this region 
has «sold its soul»: it's remained 
authentic and kept well away from 
the mass tourism." 


So what is so special about 
Saint-Émilion in your eyes? 

"The beauty of the heritage, the 
simplicity of the locals... Even if you 
know absolutely nothing about wine, 
nobody will consider you an «idiot» 
here, whether in the eyes of the 
winegrowers or the Maison des Vins 
in the town. On the contrary, they 
are delighted to open up and reveal 
everything likely to delight or move 
you. They'll teach you that wine is a 
question of instinct and is, therefore, 
open to everyone. The wine of Saint 
Émilion in particular is ideal for 
novices: fresh, maybe less tannic 
than the wines from the left bank of 
the Bordelais. Saint-Émilion gets to 
know you without making a fuss, no 
matter who you are or where you're 
from." 


Since you're now a wine expert, 
does any particular regional food 
and wine pairing really stand out 
for you? 

"What really stands out the most 

to me isn't necessarily the food 

and wine pairing but a wine and 
ambiance pairing. As can the friends 
with whom we share it. | remember 
a bottle of Clos Fourtet, a 2000 
vintage, slowly sipped on the terrace 
of the Hostellerie de Plaisance with 
my loved ones. | can picture the sun 
setting slowing over the alleys down 
below. Then, dinner in this sublime 
Michelin-starred restaurant. A 
digestive stroll through the hills. 
And, heading back to our car, 
stumbling upon the chateau that we 
had just «drunk»... a truly magical 
evening.” 
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NATURE - SLOW TOURISME 


Vous souhaitez découvrir davantage le Grand Saint-Emilionnais ? 
Retrouvez ci-dessous 4 propositions de petites aventures concoctées spécialement pour vous par nos expertes locales ! 
Faites-nous partager votre aventure en postant vos plus beaux souvenirs accompagnés du #mysaintemilion sur les 


réseaux sociaux ! 


Would you like to discover more about the Grand Saint-Emilionnais? Find below 4 proposals of little adventures 
concocted especially for you by our local experts! Share your adventure with us by posting your most beautiful 


memories accompanied by the #mysaintemilion on social networks! 


wea Saint-Émilion 


LES BORDS DE 
DORDOGNE 
THE DORDOGNE 
RIVERBANKS 


Au cours de cette balade, 
trouvez la fraicheur des 
bords de Dordogne et 
initiez-vous aux secrets de 
la riviére, de sa faune et de 
sa flore. Il y en aura pour 
tout le monde : vignes et 
histoire ne sont jamais 
trés loin... 

During this walk, find the 
freshness of the banks of 
the Dordogne and learn 
the secrets of the river, 
its fauna and flora. There 
will be something for 
everyone: vineyards and 
history are never far away 


Tes POUR EN | SAVOIR PLUS 


DRE RMATI 
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A LA CROISÉE DES 
APPELLATIONS 

AT THE CROSSROADS 
OF APPELLATIONS 


Cette balade au départ 
de Saint-Emilion vous 
permet d'apprécier 
certaines des plus belles 
architectures du territoire 
et les paysages viticoles 
de 4 des 12 appellations 
d'origine contrólée du 
Grand Saint-Emilionnais. 
This stroll from Saint- 
Emilion allows you 

to appreciate some 

of the most beautiful 
architecture of the area 
and the wine-growing 
landscapes of 4 of the 

12 appellations d'origine 
contrólée of the Grand 
Saint-Emilion area 


- Saint-Émilion 


POMEROL & 
LALANDE DE 
POMEROL 
POMEROL & 
LALANDE DE 
POMEROL 


N'attendez plus pour 
découvrir le vignoble et 
le village de Pomerol ou 
l'appellation Lalande-de- 
Pomerol et les jolis petits 
villages de : Néac, Les 
Artigues-de-Lussac et 
Petit-Palais et Cornemps. 


Don't wait any longer to 
discover the vineyard and 
the village of Pomerol or 
the Lalande-de-Pomerol 
appellation and the pretty 
little villages of : Néac, 
Les Artigues-de-Lussac 
and Petit-Palais and 
Cornemps. 


wa Saint-Émilion 


LES SATELLITES DE 
SAINT EMILION 
THE SATELLITES OF 
SAINT EMILION 


Vous vous demandez ce 
que sont les satellites 
pour Saint-Emilion ? Les 
communes de Montagne, 
Saint-Georges, Lussac 

et Puisseguin ont donné 
leur nom à 4 appellations 
d'origine contrólée 
produisant des vins 
rouges. 


You're wondering what 
the satellites are for 
Saint-Emilion? The 
communes of Montagne, 
Saint-Georges, Lussac 
and Puisseguin have 
given their names to 4 
appellations d'origine 
contrólée producing red 
wines. 


TERRE D'ÉVASION 


LAND OF ESCAPE 


LES MONTGOLFIADES 
COUP DE CŒUR DE MATHIEU 


Ce matin débute Les Montgolfiades, 
festival de montgolfiéres ayant lieu 
chaque année en octobre à Saint-Émilion ! 
Et cette année-la, j'ai eu la chance d'y 
participer. 

C'était une matinée peu ordinaire. 

En cette très fraîche nuit d'automne, 
mon réveil a sonné bien plus tót que 
d'habitude : 4h30. Direction : Saint-Émilion. 

Arrivé sur place, je retrouve un petit groupe de leve-tót... 
préts à s'envoler. 

Une fois tous les participants arrivés, Patricia - 
organisatrice et cheffe d'orchestre de l'événement - 

fait l'appel et (petit moment de gêne} vérifie le poids de 
chaque passager : il ne faudrait pas que la nacelle soit 
trop lourde ! 

J'embarque avec mes trois compagnons d'aventure dans 
le pick-up de Patrice, mon pilote : c'est parti vers le lieu 
de décollage. Et c'est là que l'expérience a vraiment 
débuté pour moi ! Me voilà en train de tenir la nacelle, 

de déployer la toile du ballon et finalement de sauter 
littéralement dans la nacelle au moment oü celle-ci 
quitte le sol... 

Pendant une vingtaine / trentaine de minutes, 

je survole les vignobles Saint- 
Émilionnais. Le jour se lève. 

Les couleurs sont merveilleuses. 

Et les vendanges sont encore en cours ! 
Patrice fait descendre le ballon à un petit ፥ 
metre au-dessus des vendangeurs qui KE 
nous font signe. Magique ! 

Aprés ce moment hors du temps, le ballon 

se pose et me revoici parmi les terriens. 

Je n'ai pas de mots pour traduire les 
émotions ressenties là-haut, à survoler 

en silence les paysages que je cótoie au 
quotidien. 

Et vous, quand est-ce que vous vous envolez ? 


LES MONTGOLFIADES 
MATHIEU'S FAVOURITE 


This morning begins Les Montgolfiades, a hot-air 
balloon festival held every year in October in Saint-Émilion! 
And this year, | had the chance to take part in it. 

It was an unusual morning. On this very cool autumn 
night, my alarm clock rang much earlier than usual: 

4:30 am. Direction: Saint-Emilion. 

Arriving on the spot, | meet a small group of early risers... 
ready to take off. 

Once all the participants have arrived, Patricia - organizer 
and conductor of the event - makes the roll call and 


{a little moment of embarrassment] checks the weight of 
each passenger: the basket shouldn't be too heavy! 

| board with my three adventure companions in the pick- 
up of Patrice, my pilot: it's off to the take-off site. 

And that's where the experience really started for me! 
Here | am holding the basket, unfolding the balloon's 
canvas and finally literally jumping into the basket as it 
leaves the ground... 

For about twenty / thirty minutes, | fly over the vineyards 
of Saint-Emilion. The day dawns. The colours are 
marvellous. And the harvest is still in progress! Patrice 
brings the balloon down to a small meter above the 
grape-pickers who wave to us. Magic! 

After this moment out of time, the balloon lands and | am 
back among the earthlings. | don't have enough words to 
translate the emotions | felt up there, flying silently 

over the landscapes | come into contact 
with on a daily basis. And you, es = ` 
when do you fly away? SS e 
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ATELIER DECOUVERTE DES AROMES 
AROMA DISCOVERY WORKSHOP © ኞኞ 


CIRCUIT DANS LE VIGNOBLE 
TOUR OF THE VINEYARD 


EXPOSITION D'ART 
ART EXHIBITION 


Réservation | Booking 05.57.24.70.71 


UNION DE PRODUCTEURS DE SAINT-EMILION Haut Gravet 33330 SAINT-EMILION 
contact@udpse.com | www.udpse.com (F) 


3 SIECLES 


D'HISTOIRE & DE TRADITIONS 


Les paysages, la culture et l'art de vivre du 
Grand Saint-Émilionnais ont été faconnés et 
marqués par l'histoire et les traditions de ce 

territoire. L'installation de l'ermite Émilion au 
coeur d'une ancienne forét, puis de 5 ordres 
religieux, a marqué le patrimoine architectu- 
ral du territoire dont témoignent monastères, 
couvents et églises. Ceux-ci cohabitent avec 
les plus de 10 000 ha de vignes qui recouvrent 
noire territoire et surplombent les quelques 
200 km de galeries souterraines. 


13 CENTURIES 


OF HISTORY & TRADITIONS 


The landscapes, culture and art of living of the 


Greater Saint-Emilion Area have been shaped 
by the histor ind traditions of this territory 
[he installation of the Breton hermit Emilio: 
heart of its former forest. followed ኮኒ 

ከ t ou i f narkei td irchitex 
| heri fth r )[ ` denced by 
monaste its and chul s. TL hes 
coexist with ፤ e than 10 Hi hectares o 

I : l Í rit nd over 


POUR EN SAVOIR PLUS 3 3 


HISTOIRE & TRADITIONS 


ALORIGINE: UN SITE RELIGIEUX 
INTHE BEGINNINGS: A RELIGIOUS SITE 


Au VIII* siecle, un breton nommé 
Emilion aurait décidé de quitter Vannes, 
sa terre natale, pour se consacrer à la 
prière. Ses peregrinations l'auraient 
mené à une abbaye ou il devint moine, 
avant de poursuivre sa route jusqu'à 
Ascumbas, ancien nom de notre 
territoire. Installé dans une grotte, 

il est rejoint par quelques disciples 
Bénédictins avec qui il aurait fondé 

une premiere communauté religieuse 
et évangélisé la population. A la mort 
d'Emilion - autour de 767 - un village 
fut bati en son honneur. Entre le VIII 

et le XVIII* siecle, 5 ordres religieux 
cohabiterent ou se succederent au 
coeur de la cité médiévale, en faisant 
un haut lieu monastique. Bénédictins, 
Augustins, Franciscains, Dominicains 


et sceurs Ursulines accueillirent ainsi 
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LAGE D'OR: L'EXPLOITATION DE LA PIERRE CALCAIRE 


Entre le IX* et le XIX* siécle, la pierre fut massivement 
extraite du plateau calcaire, créant un immense réseau 
de 80 ha de galeries souterraines, formant un labyrinthe 
de presque 200 km cumulés. Cette roche calcaire fut 
exploitée sans reláche par les carriers de Saint-Émilion 
et participa à la construction de la cité médiévale ou 
encore à celle de monuments bordelais tels que le 
Grand Théátre. C'est gráce au transport fluvial sur la 
Dordogne avec les gabares et coureaux, petits navires 
robustes à fond plat, que les pierres et autres vivres 
étaient acheminées vers le port de Bordeaux et la 
facade atlantique dés le Moyen Áge. La Dordogne fut, il y 
a plusieurs centaines d'années, un axe incontournable 
du développement économique des terres intérieures. 


THE GOLDEN AGE: EXTRACTION OF LIMESTONE 


Between the 9th and the 19th centuries, the stone was 
massively extracted from the limestone plateau creating 
an immense network of 80 ha of underground galleries 
forming a labyrinth of almost 200 km. 

This limestone rock was exploited relentlessly by the 
quarrymen of Saint-Émilion and was used for the 
construction of the medieval city and some Bordeaux 
monuments such as the Grand Théátre. 

It is thanks to the river transport on the Dordogne with 
the gabares [traditional barges) and “coureaux”, small 
robust ships with flat bases, that stones and food were 
transported towards the port of Bordeaux and the 
Atlantic coast since the Middle Ages. The Dordogne, was 
several hundred years ago, a key factor to the economic 
development of the area. 


HISTOIRE & TRADITIONS 
HISTORY & TRADITIONS 


LA RENOMMÉE MONDIALE : LE VIN 


La viticulture fut toujours présente sur la rive droite 
de Bordeaux. Dès le ||" siècle, les Romains plantèrent 
les premiéres vignes. Aprés l'effondrement de 
l'Empire romain au Ve siècle, la viticulture dut sa 
survie et sa diffusion au christianisme, qui fit du vin 
un élément central du culte ; les religieux cultivaient 
alors la vigne. Mais c'est au Moyen Áge, lorsque 
l'Aquitaine était rattachée au Royaume d'Angleterre, 
que les vins de Saint-Émilion obtinrent leurs lettres 
de noblesse. Le morcellement du vignoble et les 
cépages actuels proviendraient aussi de cette 
époque. Ce n'est pourtant qu'à partir du XIX* que l'on 
parle de monoculture dans la Juridiction de Saint- 
Émilion. L'importance du vin sur notre territoire 
s'est notamment traduite par la création en 1884 du 
premier Syndicat Viticole de France à Saint-Émilion, 
aujourd'hui connu sous le nom de Conseil des Vins. 


WORLD FAME: WINE 


Viticulture was always present on the right bank of 
Bordeaux. From the 2nd century, the Romans planted 
the first vines. After the collapse of the Roman Empire 

in the 5th century, viticulture survived and spread due 

to Christianity, which made wine a central element of 
worship; the religious community started to grow vines. 
But it was in the Middle Ages, when Aquitaine was 
attached to the Kingdom of England, that the wines 

of Saint-Émilion obtained their letters of nobility. The 
subdivision of the vineyard and the current grape 
varieties also date back to that time. 

However, it is only from the 19th century that we speak 
of monoculture in the Jurisdiction of Saint-Émilion. The 
importance of wine on our territory was notably reflected 
in the creation in 1884 of the first French Wine Producers 
Union in Saint-Émilion, now known as the Wine Council. 
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GASTRONOMIE 


ON SAVOURE 
SAVOUR 


LES MACARONS DE SAINT-EMILION 
THE MACAROONS OF SAINT-EMILION 


Une tradition gourmande qui perdure. Cette 
spécialité gourmande se transmet de génération 
en génération à Saint-Émilion depuis que les 
sœurs Ursulines établirent leur couvent dans 

la cité médiévale en 1620. Moins colorés que 

les macarons parisiens, nos macarons sont 
fabriqués à partir d'amandes douces et amères, 
de blanc d'ceufs et de sucre ! 


emaining gourmet tradition. TI Jourr 


has been passed dow from aenerat 
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GASTRONOMIE 


Y 


O N DÉGUSTE 


ASIE 


CRÉMANT 


DES BULLES À SAINT-ÉMILION ?! 


BUBBLES IN SAINT-EMILION? 


Au cœur de la cité, la production de Crémant de Bordeaux [vin blanc : 
ant fabriqués selon la méthode traditionnelle] se pe 


ves ae la 
፦ 
[ 
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GASTRONOMIE 


Fe: 


ON SE RESTAURE 
EAT 


LA LAMPROIE, UN METS LOCAL 
THE LAMPREY, A LOCAL DISH 


Animal marin apparu il y a environ 500 millions d'années, la 
lamproie - parfois surnommée « Vampire des mers » - est 
emblématique du Saint-Émilionnais et symbole du village de 
Sainte-Terre. Bien que déjà cuisinée au Moyen Âge sous forme 
de pâté en croûte, la lamproie a su rester dans nos assiettes à 
travers le temps. Depuis 1913, la dénomination «Lamproie à la 
bordelaise » permet aux visiteurs de faire une immersion dans 
la culture régionale. 


Saint-Emilion Tourisme 


GASTRONOMIE 


de l'estuaire : elle lui permet de s'accrocher aux autres 
poissons pour remonter le courant. Sans leur faire mal, 
grace à un anesthésiant naturel. Effrayante, mais pas si 
méchante donc... 


Jules Verne en parle dans ses livres et Rabelais en 
mangeait : l'animal est un mets fin, peu connu en 

dehors de la région, traditionnellement cuisiné avec du 
poireau et du vin rouge de Saint-Émilion. «La lamproie 

à la bordelaise, c'est notre madeleine de Proust ici. Les 
grands-parents les suspendaient dans le garage». Un met 
de connaisseur désormais, et qui a un prix, car la cuisiner 
est long et difficile. De 150 pécheurs de lamproie sur la 
Dordogne et la Garonne, ils sont passés à seulement 30 
aujourd'hui. Sur son bateau, David embarque avec plaisir 
les visiteurs pour partager sa passion. Mais attention : il 
vit au gré des horaires des marées, et c'est souvent seul, 
la nuit, qu'il va chercher ses nasses. Dans ces moments 
intimes avec le fleuve, il voit parfois des chevreuils 
traverser l'eau et autres scenes rares de la nature 

qui attend le sommeil des Hommes pour reprendre 

ses droits. «Mon métier est dur, car ma patronne est 
intransigeante : c'est la Dordogne. Mais il est beau, ce 
cadre est une qualité de vie que je n'échangerai pour 
rien au monde». Le «bleu-Dordogne» des yeux de David 
s assombrit un peu, quand il s'inquiète de voir se perdre 
le métier. C'est pourquoi, lui et Sabine se veulent, plus 
que tout, passeurs de traditions. 


LA LAMPROIE, 
STAR MECONNUE DE LA DORDOGNE 
(EXTRAIT MAGAZINE MY SAINT-EMILION) 


Well, this creature certainly isn't easy on the eye. With its 
menacing teeth and slimy skin, the lamprey wouldn't be 
out of place in a horror film. Yet, despite its appearance, 
this creature is in fact is a delicacy with a riveting history. 
Sabine and David, fishers on the Dordogne, are keeping 
the tradition alive... 


Have you ever noticed? Fishermen nearly always have 
blue eyes. [5 as if the water has seeped into them. 
David, a 3rd-generation tamprey fisherman, unsettled 

us from the first handshake: his deep blue gaze seems 
to be drawn to the horizon. Well, to the Dordogne River 
in particular: the only home he’s ever known. He knows 
the Dordogne by heart, even at night when we wouldn't 
be able to distinguish the water from the sky and he lives 
according to its whims. «When we go on holiday, we're 
never far from the water. We'd miss it too much!» shares 
a laughing Sabine, his wife. 


By marrying David, she also married the river. And if she 
has always supported him in his work alongside her own, 
this now marks one year that she has devoted 10096 of her 


time to the farm. At Le Cabestan, neither of them are one 
for traditional farming: here, they fish for lamprey. For 
some years now, they cook it too, meticulously abiding by 
the «à la bordelaise» recipe. In a precise, swift movement, 
David catches scoops one of his protégés into a basin, to 
give us a closer look. Its slimy, scale-free skin makes the 
manoeuvre impossible for many a skilled fisherman. We 
admit, its teeth make us edge back a bit... «Look, he won't 
bite, eh!» smiles David, the palm of his hand pressed 
against the suction cup mouth. Exceptional, no other word 
can be used for the lamprey, given its history: it has been 
around for an impressive 450 million years. Unlike other 
fish, this prehistoric «monster» has neither a jaw nor a 
lateral fin. And do you know what? It's definitely one of the 
most ancient vertebrates on the planet... and therefore 
potentially one of our ancestors! 


Exceptional, as the study of its life is simply riveting. 

And fishing it is strictly regulated in order to respect 

its natural cycles. «When we fish the lamprey, it has, 

so to say, come to the end of its life... We don't want to 
deprive it of any adventures!» explains Sabine. It's in the 
river, after several years of «travelling» that the lamprey 
comes to reproduce. After spawning, it is genetically 
programmed to die. Its toothy suction cup mouth makes 
the lamprey the «hitchhiker» of the estuary: it allows the 
fish to attach itself to other fish to ride the current. Of 
course, without hurting the other fish, thanks to a natural 
anaesthetic in the lamprey. Scary, but not so mean in the 
end.. 


Jules Verne even talks about it in his books and Rabelais 
was a fan of eating the fish: the animal is a delicacy, 

little known outside of the region, traditionally cooked 
with leeks and Saint-Émilion red wine. «Lamprey à la 
bordelaise is a source of nostalgia for people who have 
grown up here. Lamprey used to be hung in the garages 
of our grandparents.» It's a particular taste, and a 
demanding one at that, as cooking the lamprey is long 
and rather difficult. Out of 150 lamprey fishermen on the 
Dordogne and the Garonne, only 30 are still casting their 
nets today. On his boat, David welcomes visitors on board 
with pleasure, keen to share his passion. Be careful: he 
lives in rhythm with the ebbs and flows of the tides, and 
its often alone and at night that he sets out to recover his 
nets, In these intimate moments, when he is alone with 
the river, he sometimes spots deer crossing the water and 
other rarely witnessed scenes of nature, as the animal 
world waits for humans to sleep in order to take back 
their land. «My job is hard because my boss is relentless: 
it's the Dordogne. Yet, it is beautiful and this area gives 
me a quality of life that | wouldn't swap for the world.» 
The «Dordogne blue» of David's eyes somewhat darkens, 
as he worries about the risk of his work dying out. That's 
why he and Sabine want, more than anything, to keep the 
tradition alive. 


www.saint-emilion-tourisme.com 4 1 


à ei : 
T gee hy AT " 
son atelier à Vallauris, 1948 © Photo RMN- 


DS ccession Picasso 20 2 © Stud 


Ca 


9 SIÈCLES 


DE CULTURE VITICOLE 


Le côté exceptionnel du vignoble de 
Saint-Émilion s'explique par une géologie 
remarquable conjuguée à un microclimat 
parfaitement adapté à la culture de la vigne. 
Ce sont les Romains qui dès le Ie siècle ` — 

investissent le terroir local et y plantent ` 

les premières vignes. Nul doute que le vin ` 
occupait déjà une place importante à l'époque 
gallo-romaine bien que l'on ne parle de 
monoculture dans la Juridiction de Saint- 

Emilion qu'à partir du XIX“ siècle. — 


19 CENTURIES 
OF WINE CULTURE 


The exceptionality of the Saint-Emilion 
vineyard is explained by its remarkable | 
geology combined with a microclimate, - 
perfectly adapted to the vine culture. The - 
Romans were the first to invest the local . 
soil in the [Ind century and to plant the first 
vines. There is no doubt that wine already 
occupied an important place in the Gallo- 
Roman period, although we only speak of ` — 
monoculture in the Jurisdiction of Saint- 
Emilion as from the 19th century, . 


44 


TERRE DE VINS 
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LE TERROIR ሽዜ 
TERROIR 


POUR FAIRE DES VINS DE RENOMMÉE 
MONDIALE, IL FAUT UN TERROIR D'EXCEPTION ! 


Celui-ci est une subtile alliance entre : 


e 4 types de sols : calcaires, argilo-calcaires, graveleux 
et sableux. 


e 3 principaux cépages : le merlot, le cabernet franc et le 
cabernet sauvignon. 

e 1 climat océanique tempéré favorable à la vigne 
caractérisé par des écarts de températures modérés 
entre été et hiver et des précipitations bien réparties sur 


l'année 


* 1 savoir-faire unique des vignerons de notre territoire 
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TO MAKE WORLD-FAMOUS WINES, 
YOU NEED AN EXCEPTIONAL TERROIR ! 


This one is a subtle alliance between: 


e 4 types of soils: limesto! 
e 3 main grape varieties: Merlot, Cabernet Franc ar 


e A temperate oceanic climate favorable to the 


rate temperature difference 


e The unique know-how of wine growers in our area 


TERRE DE VINS 


LE CLASSEMENT DES VINS DE SAINT-EMILION 
THE CLASSIFICATION OF SAINT-EMILION WINES 


Pour obtenir les appellations AOC To obtain the appe 
Saint-Emilion et/ou Saint-Emilion Saint-Emilion and 
Grand Cru, les propriétaires Grand Cru, the winema 


récoltants doivent étre situés sur 


un territoire strictement défini, territory, scrupulousl 


respecter scrupuleusement le the established 


cahier des charges établi et bien ind of course, prod 
sür, produire du vin rouge. Les The wines of the Sain 


vins de l'appellation Saint-Émilion Grand Cru appel 
Grand Cru peuvent prétendre à 


un classement, révisé tous les 10 {the last dating fror 


ans [le dernier datant de 2012] et listinguishing 3 
distinguant 3 niveaux de qualité : e 1st Grand Cru 


* 1" Grand Cru Classé A, avec ( 
seulement 4 propriétés : Château 
Angélus - Château Ausone - Château Blan 


Cheval Blanc - Château Pavie e 1st Grand Cru 


* 1° Grand Cru Classé - 14 
propriétés 


* Grand Cru Classé - 64 propriétés 
C'est le Conseil des Vins, par le s the 
biais de la Jurade, qui assure la the Jurade 
renommée et la promotion de ces reputat 

vins, tant en France qu'à l'étranger. wines, both in I 


CHATEAU P \VIE 


GRAND CRU CLASSE A 


* Grand Cru Classé - 54 wi 


Classé A, with onl 
hate Angelus 


Classé - 14 wine 


hateau Cheval 


LA JURADE 
THE JURADE 


Alors que l'Aquitaine est sous 
domination anglaise depuis 1152, 

la charte signée par Jean sans 

Terre en 1199 donne une autonomie 
administrative, judiciaire et financiére 
à Saint-Émilion, puis à sa juridiction 
avec la création de la Jurade. 


Dissoute lors de la Révolution 
francaise, elle fut reconstituée en 
1948 par quelques vignerons sous 
sa forme actuelle de confrérie. Ses 
membres revétent leur ancienne 


robe rouge traditionnelle deux fois 
par an : pour la Féte du Printemps 
en juin et pour le Ban des Vendanges 
en septembre. Ces fétes sont 
notamment l'occasion d'introniser de 
nouveaux Jurats. 


itic id Le 1022 VV 
he Spring Festival ir 
the Ban des Vendanges 


These celebrati ns 
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TERRE DE VINS. 


LES APPELLATIONS DU TERRITOIRE 
THE GREATER SAINT-EMILION 


AREA APPELLATIONS 


Il existe 12 appellations différentes sur le territoire du Grand Saint-Émilionnais avec chacune leurs spécificités. 
There are 12 different appellations in the Greater Saint-Emilion Area, each with their own specificities. 


LES VINS ROUGES 
THE RED WINE 


bd 


SAINT-ÉMILION & SAINT-ÉMILION GRAND CRU 


9 9 communes : Saint-Émilion, Saint-Christophe- 
des-Bardes, Saint-Étienne-de-Lisse, Saint-Hippolyte, 
Saint-Laurent-des-Combes, Saint-Pey-d'Armens, Saint- 
Sulpice-de-Faleyrens, Vignonet et pour partie Libourne. 
7 800 ha, dont 5 331 ha plantés en vignes avec plus de 
800 propriétés. 

Vins puissants aux notes de petits fruits rouges, figues, 
pruneaux cuits, roses, pivoines et amandes grillées. 

9 9 villages: Saint-Émilion, Saint-Christophe-des-Bardes, 
Saint-Étienne-de-Lisse, Saint-Hippolyte, Saint-Laurent- 
des-Combes, Saint-Pey-d'Armens, Saint-Sulpice-de- 
Faleyrens, Vignonet and a part of Libourne. 

7 800 ha, of which 5331 ha are planted with vines with 
over 800 wine estates. 

Powerful wines with hints of red berries, figs, cooked 
prunes, roses, peonies and roasted almonds. 
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LUSSAC SAINT-EMILION 


9 Lussac, Les Artigues de Lussac - 1 461 ha. 

Vins élégants et charpentés avec de la puissance, aux 
notes de fruits rouges et aux accents de cuir. 

9 Lussac, Les Artigues de Lussac - 1 461 ha. 

Elegant, robust and powerful wines and notes of red fruits 
and leather accents. 
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PUISSEGUIN SAINT-EMILION 


9 Puisseguin - 731 ha. 

Vins a la texture charnue et pulpeuse aux notes de fruits 
rouges et fruits à noyau, de menthe, figue, cassis et réglisse. 
9 Puisseguin - 731 ha. 

Wine with fleshy and luscious texture with notes of red 
fruits and stone fruits, mint, fig, blackcurrant and licorice. 
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MONTAGNE SAINT-EMILION 


9 Montagne - 1 490 ha. 

Vins élégants et robustes aux notes de petits fruits 
rouges, de sous-bois mais aussi de müre et de réglisse. 
9 Montagne - 1 490 ha. 

Elegant and robust wines with notes of red berries, 
undergrowth but also blackberry and licorice. 
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SAINT-GEORGES SAINT-EMILION 


9 Saint-Georges - 199 ha 

Vins tanniques et puissants aux notes fruitées de petites 
baies et d'épices. 

9 Saint-Georges - 199 ha 

Tannic and powerful wines with fruity notes of small 
berries and spices. 


h d 


CASTILLON CÓTES DE BORDEAUX 


9 4 communes sur notre territoire : Belves-de-Castillon, 
Saint-Genès-de-Castillon, Saint-Philippe-d'Aiguille et 
Gardegan-et-Tourtirac - 1 853 ha. 

Vins expressifs et solides aux notes de petits fruits rouges 
mûrs, violette, cuir et framboise. 

9 4 villages on our territory: Belves-de-Castillon, Saint- 
Genès - de-Castillon, Saint-Philippe-d'Aiguille and 
Gardegan-et-Tourtirac - 1 853 ha. 

Strong, expressive wines with notes of ripe red berries, 
violet, leather and raspberry. 


ግሉ 


LALANDE DE POMEROL 


9 Néac et Lalande de Pomerol - 1 154 ha. 
Vins à l'attaque franche et solide avec des notes de petits 
fruits rouges. 


9 Néac and Lalande de Pomerol - 1 154 ha. 
Wines with frank and solid attack and hints of red berries. 


TERRE DE VINS 


LES VINS PETILLANTS - CREMANT 


| E LES VINS ROUGES ET BLANCS 


E RED AND WHITE WIN THE SPARKLING - CREMANT WINES 
Vv 
FRANCS COTES DE BORDEAUX CREMANT DE BORDEAUX 
9 Francs, Saint-Cibard et Tayac - 406 ha. Créée en 1990, cette AOC produit des vins effervescents 
Les rouges sont ronds et somptueux avec des notes de sis ou rosés élaborés selon La « méthode traditionnelle ». 
petits fruits rouges allant vers Le pruneau et Le cuir. Les Created in 1990, this AOC produces white or rosé 
blancs sont riches, fruités et vifs avec des notes de miel, aborated according to the 
d'ananas et d'agrumes. | 
ፃ Francs, Saint- t-Cibard and er - 406 ha. 
he reds are round and sumptuous with notes of 20 
red berries going to prune and leather. Th hi e ከ x 
ch and liv th hints appl Gen? Le... 
9 pink y | A ቸው 
Blanc 5 ሪ e m ግ iy 
9 Dry white | —— — - 
Blanc doux H 
LES VINS ROUGES, 9 Sweet white / 
BLANCS ET ROSÉS / 
WB THE RED, WHITE & ROSE WINES 
SAINT-EMILION - 
POMEROL - FRONSAC 
£ " @ Canon Fronsac | 
LES BORDEAUX ET BORDEAUX SUPÉRIEUR 6 Camion Ote dv Borm 
THE BORDEAUX AND BORDEAUX SUPÉRIEUR vee Seen Cétes de Bordeaux 
e Fronsac 
Ce sont les 2 appellations les plus répandues dans le . eit ን ion 
vignoble bordelais s'appliquant à la fois aux vins rouges, 0 rene Qi i do 
blancs et rosés. 9 Pomerol 
| b T "ost non' Bp | € Puisseguin Saint-Emilion 


€ Saint-Emilion 
vineyards, which apply to red, white and € Saint-Emilion grand cru 
ቁ Saint-Georges-Saint-Emilion 
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TERRE DE VINS 


LE MÉTIER 


DE TONNELIER 
COOPERS JOB \ y 


«Ce qui fait un bon vin ? La fusion viticulteur, de la taille aux vendanges. together before placing them into th« 
parfaite entre les 5 éléments Puis le nótre. D'apparence, le geste kiln. It's the fire that gives my barr 
La terre, celle qui porte et nourrit du tonnelier peut paraitre lourd, their form, it's my f rite spot 

la vigne, lui confiant son ADN en mais le travail 100% sur-mesure the workshop. Ch at 

héritage. «Tu seras Merlot, ma fille !». est pourtant digne de l'orfévrerie sesame, b 

L'eau, qui en assure la croissance, Impossible de l'industrialiser. La heat rounds 

veillant à nourrir ses raisins avec prochaine fois que vous porterez à in aromati 

équilibre. Moi, tonnelier, je prépare vos lèvres un vin de Saint-Émilion, grapes car 

son emancipation, aidé de lair et pensez a ceux que je viens de vous es the barrel. The finishes 

du feu. Au vent des berges de la confier... et tentez d'en retrouver les metal or traditional, are the fir 
Dordogne, sèchent les merrains arómes !» step before the signature. Then, it's 
d'un bois de chéne choisi avec soin final stroke of the wood d 


Devenus douelles, je san 
les assemble avant de 5 sent o he Grand 
les confier au feu. C'est Le x ። F ru make thousand 
lui qui donne sa forme Un métier digne de l'orfèuretie. of barrels each yea 

à mes barriques, et And the 5th element 
c'est l'endroit que je 

préfère dans l'atelier jood wine ar you 
Chocolat, sésame grillé, isk? Wit j 
brioche au beurre, café... la chauffe What makes a good wine? Th | would say, the phy 1| :3 
arrondit le bois, et revele au nez perfect fu of the 5 eler t ll, the act of the winegrower, fron 
un caractere que le raisin pourrait earth, which bears and nurture pruning to harvest 

bien prendre aussi. Le rognage the vine, passing on its DNA. «Y | icts, the pers. On the surfa 
ferme la barrique. Les finitions, be a Merlot, my gir Then water the movements of the cooper « 
ferrées ou traditionnelles, seront la which looks after the growth of tl seem heavy-handed, but ou 
derniére étape avant signature. Une vine, making sure that its grapes s all bespoke and ni 5s of an 
derniére caresse au bois adouci par are evenly nourished. As for me than that of the goldsmiths. It simply 
le poncage et c'est le départ pour the cooper, | prepare the wine's cannot be industrialised e next 
les Grand Crus. Chaque année, je iberation, with the help of air time that you raise a glass of Saint 
produis des milliers de füts. Et le 5 and fire. Along the banks of the Emilion wine, take a moment to think 
élément qui fait naitre un bon vin, me Dordogne, we dry carefully selected bout the secret 

demanderez-vous ? Modestement, staves of oak wood. Once l've cut to you, and try to find the hidder 

je dirais le geste. D'abord celui du these staves down, | E 
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SE 
CHATEAUX 


VOUS ACCUEILLENT 


Les producteurs vous font visiter des 
propriétés pleines de caractère qui dévoilent 


A^ j différentes facettes... 

T , + De” Vous ferez connaissance avec une tradition 

d , e * Pic E esl qui se transmet de génération en génération, 

4 ^ Dä {| , ed >U ; admirerez des bátiments à l'architecture 

e i DAN | Ry ፡. ` remarquable, ou découvrirez la particularité 

ደ ሀ x MEN mai rye 4C des carrières souterraines. 

ti ፡ ቼ ሺ "TS በ s ኛ Vous apprécierez le contact privilégié 

vas 1 LE bw d avec le producteur et partirez 4 la découverte 
vp wow no [5 de la vi i 

+ e la vigne et du vin. 


Ze Ca 122 CHÂTEAUX 


Wax -:ሜ WELCOME YOU 
^, 4 Y aM 
à Y Ta IG be v Winegrowers will be glad to show you 
Cam Sr. "es. Ki P^ around their cellars and share the secrets 
e in a € w^ ML. of their profession... 
:፡ « s» What better way to find out about a generational 
` " P». | and noble tradition, admire the remarkable 


architecture of wineries, and discover 

underground quarries turned into wine cellars? 
You will surely appreciate the privileged contact 
with a producer and learn a great deal about 
viticulture and winemaking. 


POUR EN SAVOIR PLUS 49 
MORE INFORMATION 


CHATEAU 


CARDINAL-VILLEMAURINE 


Famille Leclérot 


Autant d'expériences uniques à vivre... 


Lieu-dit Villemaurine Sud - 33330 Saint-Emilion 
+33 (0)5 57 74 98 35 booking@cardinal-villemaurine.fr 


L'ABUS D'ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTE. À CONSOMMER AVEC MODERATION 
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LEGENDE / CAPTION 


VOUS CHERCHEZ U 


JOKING F 
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ORASPE: 


CIFIC L MIA AU 


CHAIS OUVERTS AU PUBLIC 
WINERIES OPEN TO THE PUBLIC 


CHÂTEAU EN PARTICULIER ? 


Retrouvez ici l'ensemble des 122 propriétés viticoles ouvertes au public présentes dans notre guide pratique. 
You'll find below the 122 wine estates listed in our guide and open to public. 


Chateau Ambe Tour Pourret 
Chateau Balestard La Tonnelle 
Cháteau Belair Saint-Georges 
Chateau Bellegrave 

Chateau Bernateau 

Chateau Cadet Bon 

Chateau Cadet Pontet 
Cháteau Cantenac 

Chateau Cardinal Villemaurine 
Cháteau Carteau Cótes Daugay 
Chateau Champion 

Cháteau Clarisse 

Cháteau Corbin 

Chateau Corbin Michotte 
Chateau Cormeil Figeac 
Chateau Coucy 

Chateau Coutet 

Chateau Croix de Labrie 
Chateau Croque Michotte 
Chateau Dassault 

Chateau d'Abzac 

Chateau de Bonhoste 

Chateau de Candale - Vignobles 
Magali & Thibaut Decoster 
Chateau de Ferrand 

Chateau de la Dauphine 
Chateau de la Riviére 

Chateau de Pressac 

Chateau de Sales 

Chateau du Tailhas 

Chateau Ferrand 

Chateau Figeac 


Chateau Fleur Cardinale 
Chateau Fleur de Lisse 
Chateau Fleur de Roques 
Chateau Fombrauge 

Chateau Fonroque 

Chateau Franc La Rose 
Chateau Franc Mayne 
Chateau Gaby 

Château Gerbaud 

Château Godeau 

Château Grand Corbin 
Château Grand Corbin Despagne 
Château Grangey 

Château Guadet 

Château Guibeau 

Château Guillemot 

Château Haut Chaigneau 
Château Haut Fayan 

Château Haut Jamard 
Château Haut Piquat 
Château Haut Rocher 
Château Haute Nauve 
Château Hautes Graves du Rouy 
Château Jean Faure 

Château Jupille Carillon & Jucalis 
Château La Couspaude 
Château La Croix Chantecaille 
Château La Croizille & 

Tour Baladoz 

Château La Dominique 
Château La Gaffelière 


Château La Grâce Dieu Les Menuts 


Château La Grâce Fonrazade 
Château la Grande Clotte 
Château La Renommée 
Château La Rose Brisson - 
Manoir Galhaud 

Château La Rose Côtes Rol 
Château La Rose Monturon 
Château La Rose Perrière 
Château La Rose Pourret 
Château La Rose Vircoulon 
Château Lapelletrie 
Château Laniote 

Château Larmande 


Château Le Chatelet 
Château Le Conte - 
Vignobles Invindia 
Château Lestrille 
Château Louis 

Château Maillet 

Château Mangot 

Château Mauvinon 
Château Monlot 

Château Montlabert 
Château Moulin de Lagnet 
Château Palais Cardinal 
Château Pas de l'Ane 
Château Patarabet 
Château Petit Bouquey 
Chateau Petit Faurie de Sout 
Chateau Petit Val 

Chateau Picoron 


Chateau Piganeau 
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Château Pindefleurs 
Château Pipeau 

Château Puynormond - 
Vignobles Lamarque 
Château Robin 

Château Rochebelle 
Château Rol Valentin 
Château Rozier 

Château Saint-Christophe 
Château Saint-Georges 
Château Soutard 

Château Toinet Fombrauge 
Château Tour Grand Faurie 
Château Tour Saint-Christophe 
Château Troplong Mondot 
Chateau Vieille Tour ta Rose 
Chateau Vieux Larmande 
Chateau Vieux Mougnac 
Chateau Villemaurine 
Chateau Yon Figeac 

Clos Badon - Le Garage 
Clos de la Barbanne 

Clos des Jacobins 

Clos des Menuts 

Clos Le Bregnet 

Clos Trimoulet 

Couvent des Jacobins 

Le Chai au Quai 

Union des Producteurs de 
Saint-Emilion 

Vignobles Bedrenne 
Vignobles Mouty 


Vignobles et Découvertes ible aux personnes 


)bilité réduite 
Agriculture Biologique E l'é 
h A Expédition à l'étranger 


sme & Handicap 


Tour 
j ] 


Label bio Européen 


E = Capacité d'accueil 
2 Haute Valeur Environnementale ül MA, tr ' 


Vigneron Indépendant 
Te Wi CH Durée de la visite 
/ terre vivante 
n የነበ ተ 


Q Tarif de la visite-dégustation [à partir de) 


Terra Vitis / Plaisir du vin 
venue à la Ferme ነ 


3 : ` = OCACIA - 


Best Of Wine Tourism - concours cenotour - ome 
A EE A Certification systeme ISO 14001 : 2015 
y 


Biodyvin Restauration à la propriété 


À Tarif de la bouteille [à partir de) 
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Jours / NS Fermé 
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LES SECRETS DE LAVIGNE ET DU VIN 


CHATEAU AMBE TOUR POURRET 
Saint-Emilion Grand Cru 

9 SAINT-ÉMILION 

ይ Francoise LANNOYE 


Venez profiter d'une visite conviviale pour dé- 


couvrir les méthodes d'élaboration de notre 


rtif 

anr, | H 
LJ 

aS ጠ- 
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CHATEAU BELAIR SAINT GEORGES 


Saint-Georges Saint-Émilion 


Q MONTAGNE 
& Nadine POCCI LE MENN 


Situé sur les hauteurs, à seulement 2,5 km 


du village de Saint-Emilion, le Chateau Belair 
Saint-Georges offre une vue incontournable 


sur le vign 


j 


Taha e 
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CHÂTEAU BALESTARD 
LA TONNELLE 
Saint-Emilion Grand Cru Classé 
9 SAINT-EMILION 

& Léa LONGUESSERRE 


Afin de vous accueillir dans les meilleures 
ond réserver un instant privilé- 


ectuent sur rendez-vous 


best 
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CHATEAU CADET BON 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


© SAINT-ÉMILION 
ይ Charles-Frédéric BARTHELME & Guy RICHARD 


in agriculture 


n de 7ha vous 


21045 min | 12€ | 4 «19€ 
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CHATEAU CANTENAC 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-EMILION 
& Famille ROSKAM-BRUNOT 


Re 


ገ 
U9 9 


reservation@chateau-cantenac.fr 
www.chateau-cantenac.fr 


LM MT MW JT VIF SS DIS 
JFMAMJJASOND 


Venez découvrir notre histoire unique & les 

étapes de la production d'un Grand Cru 

Nos visites sont chaleureuses, éducatives & 

ponctuées d'anecdotes! 

Come discover our unique history 
age f the production of a G 


Se ESI 
ቹ «30 | © 1h00/1h30 | ቃ 12,50€ | 4 «16€ 
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CHATEAU CORBIN MICHOTTE 
Saint-Emilion Grand Cru 

9 SAINT-ÉMILION 

& Emmanuel BOIDRON 

05 5751 64 88 

vignoblesinboidron@wanadoo.fr 

www.boidron.info 

LM MI MW JIT VF S5 DIS 
JFMAMJJASOND 

Entouré de voisins prestigieux tels que Cheval 
Blanc, Figeac ou Petrus, le Cháteau Corbin 
Michotte se situe à Saint-Emilion en bordure 
de Pomerol 
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LES SECRETS DE LA VIGNE ET DU VIN 


CHÂTEAU CARTEAU 
CÔTES DAUGAY 


Saint-Émilion Grand Cru 

Ọ SAINT-ÉMILION 

& Catherine BATLO-BERTRAND 

05 57 247394 

vignobles.jbertrand@wanadoo.fr 
www.vignobles-jbertrand.fr 

LM MI MW JIT VFSS DS 
JFMAMJJASOND 

Au Chateau Carteau Cótes Daugay, vous serez 
accueilli chaleureusement par un membre de 


la famille pour une visite-dégustation riche 
d'explications 


for an illustrated and informative visit and tasting 
Ew LZ 
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CHATEAU COUCY 
Montagne Saint-Emilion 
9 MONTAGNE 

ይ Florence GALANDE 


ረ 


visites@chateaucoucy.com 


www.chateaucoucy.com 

LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Niché sur les hauteurs de Montagne 
Saint-Emilion, le Chateau Coucy cultive un 
terroir d exception. Venez découvrir ce lieu 
chargé d'histoire ! 

Nestled on the heights of Montagne S 


hateau Coucy cultivates an exceptiona 


M «15145 min | @ Gratuite / Free | å «16,50€ 
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CHÂTEAU CLARISSE 
Puisseguin Saint-Émilion 
9 PUISSEGUIN 

ይ Didier & Olivia LE CALVEZ 


09 67 02764 


contact (D chateau-clarisse.com 


www.chateau-clarisse.com 

LM MI MW JT VF SS D 
JFMAMJJASOND 

Nous vous invitons dans notre domaine familial 
certifié « Agriculture Biologique ». En parcou- 
rant nos vignes et nos chais, découvrez les 


secrets d'un grand vin 


nvite you to our family estate, certified 
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W «1510 1h00 | Ê Gratuite / Free | ል 16 € 
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CHÂTEAU CROIX DE LABRIE 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 
& Pierre COURDURIE 


59 


u-croix-de-labrie.fr 
LM MT MW JIT VF SIS DS 
JFMAMJJASOND 
Domaine de 5,78 ha situé au cœur de l'AOC 
Saint-Emilion Grand Cru, en agriculture 
biologique et en biodynamie 
Jomain 8 ha ated ir 
t-Emili n Grand 


9 መው መካ 
biodynamic agricultu 
zum 

Imi 


W <10 | © 1h00/2h00 | © Gratuite / Free |À «45€ 


eem 


Ww ww.saint-emilion-tourisme.com 


93 


54 


CHATEAU DASSAULT 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-EMILION 
ይ Romain DEPONS 


LM MT MW JT VIF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 

Venez découvrir les vignobles de la famille 
DASSAULT et son parc unique abritant des 
arbres centenaires. Immersion dans les chais 
et dégustation 


jue park with hundred years old tree 
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፳ <20 | © 1h00/1h30 | ቃ 10€ | ል «16€ 
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GABY 


CHATEAU GABY 


Canon Fronsac 
9 FRONSAC 


JFMAMJJASOND 


Niché à flanc de coteau au coeur de l'appellation 
Canon-Fronsac, dominant la Dordogne, Chateau 
Gaby se révele comme un bijou dans un écrin 
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LES SECRETS DE LA VIGNE ET DU VIN 


CHATEAU DE CANDALE - 
VIGNOBLES MAGALI 

ET THIBAUT DECOSTER 
Saint-Émilion Grand Cru 


© SAINT-LAURENT DES COMBES 
ይ Magali DECOSTER 
9 91 / visite@mtdecoster.com 

oster.com 
LM MI MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 
Embarquez pour une aventure délicieuse, entre 
vins et gastronomie. De la vigne au verre, profitez 


d une visite guidee aux portes de Saint-Emilion 
Embark 3 delicio adventure, between wine 


05 
www.mtdec 


my. From the vine to the alas: 


T it the aates of Saint-t 
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CHÄTEAU GODEAL 


CHÂTEAU GODEAU 


Saint-Émilion Grand Cru 
9 SAINT- LAURENT DES COMBES 


0! MIM 
JFMAMJJASOND 


W JT VIF SIS DIS 


Cette propriété familiale vous accueille avec 
son panorama unique et ses vins typiques et 
authentiques issus d'un terroir d'exception 

This family wine tat ፐ with it 
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CHATEAU FLEUR DE LISSE 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-HIPPOLYTE 

B Isabelle AUZELY 

09 30 / 06 11 43 56 80 

t@vignoblesjade.com 

www.vignoblesjade.com 

LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 

La Winery de Cháteau Fleur de Lisse, un lieu 
pour partager une variété d'expériences au- 
tour du vin ; visites & dégustations, ateliers, 
bar à vins,. 


Chateau Fleur de Lisse, place 
hare a range of top wine 


ts & tastings, workshops, wine 
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CHÂTEAU GRAND CORBIN 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-ÉMILION 
ይ Antoine COUTHURES 


chateau@grandcorbin.com 

www.grandcorbin.com 

LM Mi MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 

Le Chateau Grand-Corbin est situé au Nord- 


Ouest du plateau de Saint-Emilion, attenant à 
l'appellation Pomerol 
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CHATEAU 
GRAND CORBIN-DESPAGNE 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-EMILION 

ደ Francois DESPAGNE & Marie LOUSTALAN PREVOST 

05 57 51 08 38 

06 82 32 58 51 

contact@grand-corbin-despagne.com 
www.grand-corbin-despagne.com 

LM MT MW JT VF 55 DIS 
JFMAMJJASOND 

La 7* génération de la famille Despagne assure 


l'élaboration de ce grand vin, limitrophe de 
Pomerol. Un terroir, une histoire, une famille 


he 7th generation of the Despagne family 


s the making of this great wine, next 


A terroir, a history, a family 
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CHÂTEAU LA GRÂCE FONRAZADE 
Saint-Émilion Grand Cru 

Ọ SAINT-ÉMILION 

& Mme & M. BON-SIMONET 


06 70 02 81 67 / persevero@lagracefonrazade.com 
www.lagracefonrazade.com 

LM MI MW JI VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Une propriété familiale récemment rénovée, 
engagée dans un concept environnemental 
innovant qui allie les valeurs authentiques du 
vin et de l'Homme. 5 


ል recently renovated homesteac 


Passionate 


novat 


invironmenta 


and committed to an ir 


ን! which 


combines the authentic values 


M «3510950 min | ቃ 5€ | ል «9,60€ 
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CHÂTEAU GRANGEY 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 
& Franck & Elodie MIO 

05 57 84 24 29 

06 70 70 76 69 / 06 76 09 16 38 
contact@chateau-grangey.com 
www.chateau-grangey.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Ce domaine à taille humaine, riche d'une his- 
toire de plus de trois siécles, est dans notre 
famille depuis trois générations. 

This estate, on a human scale, has a history 


and has been in 


of more than thre 


our family for three generations 
B EE 
"ate 
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CHATEAU LA GRANDE CLOTTE 


Lussac Saint-Émilion 
Q9 LUSSAC 


| ይ Julie MERCIER 


06 4977 2397 

julie. mercier @lagrandeclotte.com 

lagrandeclotte.com 

LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Venez déguster des cuvées modernes et 
généreuses avec nos jeunes vignerons Julie 
& Mathieu! 

Moment convivial et de partage garanti! 


Come and taste modern and generous cuvées 
with egrowers Julie & Mathieu 
Fr il t and sharing guaranteed! 
PLZ] 

Tale 
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CHATEAU HAUT FAYAN 
Puisseguin Saint-Émilion 

9 PUISSEGUIN 

ይ Nathalie & Gérard OPERIE 

05 57 74 59 97 | 06 81 21 07 20 
sceavignobles. poitou-operie@wanadoo.fr 
https://vignobles-ngo.fr/ 


LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Venez vous immerger dans la vie d'une propriété 
familiale oü convivialité, plaisir et passion sau- 
ront vous guider pour déguster nos grands crus. 
Come and immerse yourself in the life of a family 


wine 


tate where 


jnviviality, pleasure and pas- 


sion will guide you in tasting our grands crus 
E 

ALS 
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CHÂTEAU LA RENOMMÉE 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-LAURENT DES COMBES 
& Jean-Michel 

05 57 50 57 59 - 06 71 91 77 37 
info@larenommee. fr 
www.chateaularenommee.com 


LM MT MW JT VIF S'S DS 
JFMAMJJASOND 


A pied, en e-vélo ou en segway, venez décou- 

vrir le vignoble de maniere ludique : visite des 
vignes, du chai et divers ateliers dégustations 
sur réservation préalable. 

On foot, by e-bike or by segway, come and 


discover the vineyard in a playful way: visit 
the vineyards, the cellar and various tasting 
workshops with prior reservation 


=5 
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CHATEAU 


CHATEAU LA ROSE MONTURON 


Saint-Emilion & Grand Cru 


9 SAINT-ETIENNE DE LISSE 
ይ Myriam & Stéphane DUBES 


14 


06 23 01 39 
06 18 39 35 28 

contact(@chateau-larosemonturon.com 
www.chateau-larosemonturon.com 

LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 
Exploités de facon familiale depuis 2005 par 
Myriam et Stéphane DUBES, les 3,5 ha de 
vignes sont situés à Saint-Étienne de Lisse 


Family-run since 2005 by Myriam and Stéphane 

DUBES, the 3.5 hectares of vines are situated 
= E e 
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CHÂTEAU LARMANDE 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-EMILION 
ይ (Enotoi risme 


LM MT MW JT VF SIS DS 
JFMAMJJASOND 


Le temps d'une visite, votre hôte partagera 
avec vous le savoir-faire de nos équipes, 
artisans d'un produit d'exception j 


Ke the time t hare with your host our 
k, to the am- 


phora, to the glas 
IU 
EH EE 
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Saint-Emilion Tourisme 


LES SECRETS DE LA VIGNE ET DU VIN 


CHÂTEAU LA ROSE POURRET 


Saint-Émilion Grand Cru 


Q SAINT-ÉMILION 
& Marine JARJANETTE 

07 61 38 12 93 
larosepourret@outlook.fr 
chateau-larosepourret.com 


LIM MIT MW JI VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Propriété rénovée et conduite en agriculture 
biologique. Visite de nos chais et vignes suivie 
d'une dégustation. Sur réservation du mardi 
au samedi 


Renovated property and onducted in organi 


ing. Visit our cellars and vir 


7 EN © Ed 


CHATEAU LE CONTE - 
VIGNOBLES INVINDIA 


Saint-Emilion Grand Cru 


Q SAINT-HIPPOLYTE 
Anna SHKOLINA 

07 69 76 91 83 

tourisme@invindia.fr 

www. invindia.fr 


LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 


Le Chateau Le Conte est le fleuron de nos Vigno- 
bles Invindia. Il s'étend sur près de 7 hectares en 
phase de conversion à l'Agriculture Biologique. 


e Conte is the flagship 


$ 


X Le] 
Taho 


ቹ <8 | © 1h00 | © 10€ | ል «6,50€ 
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CHÂTEAU LA ROSE VIRCOULON 


Saint-Émilion Grand Cru 


Q SAINT-HIPPOLYTE 
ይ Pierre VIRCOULON 

06 72 54 43 97 - 06 79 65 71 89 
scea.vircoulon@orange.fr 
www.larosevircoulon.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Le Cháteau La Rose Vircoulon est situé sur 
la commune de Saint-Hippolyte au pied du 
village de Saint-Émilion avec une superficie 
de 5ha 

Cháteau La Rose Vircoulon is located in the 


village of Saint-Hippolyt 


age of Saint-Émilion and covers 5 hectares 
ZE 
“ain 
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CHATEAU LESTRILLE 
Bordeaux Supérieur 

9 SAINT-GERMAIN DU PUCH 

& Estelle ROUMAGE 

05 57 24 51 02 

laboutique@lestrille.com 

www.lestrille.com 

LM MI MW JT VF S5 DIS 
JFMAMJJASOND 

Propriété familiale datant de 1901, le Cháteau 
Lestrille rayonne par son dynamisme, sa jolie 


boutique et son excellent rapport qualité prix. 
Vins bio 


Family owned winery dating from 1901, Chà 
teau Lestrille shines with its dynamism, it 
pretty shop and its excellent value for money 
Organic wir 
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CHATEAU LOUIS 


s 
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CHATEAU LOUIS 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 

& Chaoran WU & Jean-Paul GASSIAN 

05 57 24 67 52 

06 99 39 08 73 

info@chateaulouis.fr 

www.chateaulouis.fr 

LM MI MW JT VE SIS DIS 
JFMAMJJASOND 

Le Chateau Louis dispose de vignes de plus 
de 50 ans en provenance des beaux terroirs 
argilo-calcaires au coeur de l'appellation 
Saint-Emilion. 


-year-old vines from 


the beautiful ara 3lcareous terroir at the 


ቹ «20 | © 15 min/ 45 min | ቃ Gratuite / 
Free | ል «19,90€ 


CHÂTEAU PALAIS CARDINAL 


Saint-Émilion Grand Cru 


© SAINT-SULPICE DE FALEYRENS 
& Maxime VILQUIN 

05 57 24 32 27 

06 45 34 98 12 

com(@palais-cardinal.fr 
www.palais-cardinal.fr 


LM'MI MW JT Vr S5 DIS 
JFMAMJJASOND 


Visite du cuvier, du chai à barriques et des 
vignes pour finir dans notre salle de dégusta- 
tion avec vue panoramique sur le vignoble ! 

It the 31 [ m, Darrel cellar and vineyards 
! ending jr tasting room with a 
panoramic view over the vineyard 
mM e 
ats 
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LES SECRETS DE LA VIGNE ET DU VIN 


CHATEAU 
KE INO, b 


Ri 


SAINT-EMILION GRAND CAL 


CHATEAU MAUVINON 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-SULPICE DE FALEYRENS 
ይ Brigitte TRIBAUDEAU 

06 10 84 03 97 

visites@chateaumauvinon com 
www.chateaumauvinon.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Venez découvrir notre domaine, visiter les 
chais, déguster nos vins, laissez-nous vous 
initier à Ucenologie : ambiance conviviale et 
authentique 


ome and discover our 


EX 
EI 
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CHATEAU PAS DE L'ANE 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-EMILION 

ይ Mélissa BODEREAU 

09 62 18 10 87 

06 31 82 43 66 

contact@oenanim.fr 

www.chateau-pasdelane.com 

LM MI MW JT VF SSD 
JFMAMJJASOND 
Visite-dégustation vins et chocolats, escape 
game adultes et enfants, cours d'cenologie, 


parcours ludiques, ateliers sensoriels dans 
le noir. 


Visit and t ting with wines and ct cotates 


ctasses, playfu 
=5 EE 
EI 
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CHATEAU MOULIN DE LAGNET 


Saint-Emilion & Grand Cru 


9 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 
A.L. GOUJON, A. CARRARETTO, 0. & P. CHATENET 

05 57 74 40 06 

contact@moulindelagnet.fr 


www.moulindelagnet.fr 
LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


La culture biologique porte des valeurs sociales 
de respect, de santé et d'avenir. Nous voulons 
cultiver notre futur. 

Urganic farming carries social value 


ct, health and future. We want to grow 


our future 
E 
tals 
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CHATEAU PATARABET 
Saint-Emilion AOC 

9 SAINT-ÉMILION 

ይ Dimitri MATRAT 

05 57 84 51 89 
tourisme@chateaumonlot.com 

LM MI MW JT VF SIS DS 
JFMAMJJASOND 

Proche des crus les plus réputés de l'appel- 
lation, le Chateau Patarabet [aussi appelé 
Cháteau La Vue] vous accueille dans sa 
boutique 


appellation, Chateau Patarabet {a alled 


M <25 | © 45 min | € Gratuite / Free | à <7€ 
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CHATEAU PETIT FAURIE 
DE SOUTARD 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


© SAINT-ÉMILION 

ይ Enotourisme 

05 57 24 32 36 

lea.bodin@soutard.com 

LM MT MW JT VF S5 DS 
JFMAMJJASOND 

Dans un cadre préservé et verdoyant, lais- 
sez-vous guider au cœur du domaine. 
Visites, dégustations, ateliers, déjeuners. 
"ved surrounding we invite you to 
ir estate, Grand Cru Classé of 


Saint-Emilion 

Tours, tastings, workshops, lunch 
ST 

tain 


M «101 45min! 15€ | ል <35€ 


CHÂTEAU ROL VALENTIN 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-ÉTIENNE DE LISSE 
ይ Alexandra & Nicolas ROBIN 

0557 40 1376 

06 35 49 93 38 
visites@vignoblesrobin.com 
www.chateaurolvatentin.com 


LM MI MW JT VF SSDS 
JFMAMJJASOND 


Venez découvrir nos visites, ateliers et pique- 
nique sur notre propriété familiale au cœur des 
coteaux de vignes avec un accueil généreux. 
Discover our visits, wine workshops & picnics 
n our family wine estate within the hills 


warm and generous 


Ex = 
"ate 
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Saint-Emilion Tourisme 


LES SECRETS DE LA VIGNE ET DU VIN 


THE SF 


CHATEAU PETIT VAL 


Saint-Emilion Grand Cru 


Q SAINT-EMILION 
& David LIORIT 

05 57 24 70 86 
contact@chateaupetitval.fr 
www.chateaupetitval.com 


LM MT MW JT VF 55 DS 
JFMAMJJASOND 


Toute l'équipe vous accueille toute l'an- 

née pour vous faire découvrir la propriété et 
sa gamme de vins unique. Le week-end, les 
visites sont sur RDV 


nes you all year round 


te and its unique 


range of wines. At weekends, visits are by 


nt 


appointme 
S EE 
“ain 
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CHATEAU i 
TOINET FOMBRAUGE 


Saint-Emilion Grand Cru 


2015 


nm 
Ja M 


CHATEAU TOINET FOMBRAUGE 


Saint-Émilion Grand Cru 


© SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 
B Laurent SIERRA 

05 57 84 11 30 

06 07 41 16 78 

laurent.sierra(@orange.fr 
www.facebook.com/Chateautoinetfombrauge 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale depuis 1894, profitez d une 
visite-dégustation gratuite en compagnie du 
viticulteur. Possibilité d'achat à la propriété. 
Famil 1894 


wine estate since 1874, enjoy a free 


j with the winegrower. Possibi- 


ity to at the wine estate 
AE 
tam 
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CHATEAU PICORON 


Castillon Cétes de Bordeaux 


9 SAINTE-COLOMBE 
& Camille LANYOU 

06 15 68 47 56 
contact@chateaupicoron.fr 
www.chateaupicoron.fr 


LM MT MW JT VIF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Au Chateau Picoron, nous explorons le po- 
tentiel du Merlot, cultivé dans notre vignoble 
de 4.5ha en conversion vers l'Agriculture 
biologique. 


^ Chat ጫ D 
At Chateau F 


coron, we explore the potential 
of the great grape of Merlot, grown in our 4,5 


ha in conversion to organic farming 


ER ፳ 
"ain 


W <40 | © 1h00 | ቃ Gratuite / Free | ል «15€ 


sem 


HS 
1. CHATE AU 
TOUR GRAND FAURIE 
SAINTEMILION GRAND (81 


CHATEAU TOUR GRAND 
FAURIE 


Saint-Emilion & Grand Cru 


© SAINT-EMILION 
& Isabelle FEYTIT-FOLIOT 
06 82 68 11 80 
feytit@wanadoo.fr 
www.tourgrandfaurie.com 


LM MT MW JT VF S5 DIS 
JFMAMJJASOND 


Appartenant à la famille FEYTIT depuis 4 
générations, le Chateau Tour Grand Faurie est 
situé à 2km au nord du village de Saint-Émilion. 
Belonging to the FEYTIT family for 4 genera- 
tions, Chateau Tour Grand Faurie is located 
2km north of the village of Saint-Emilion 

di Le] 

SP 
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CHATEAU TOUR SAINT 
CHRISTOPHE 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 

& Rachida HAMMOUCH 

05 57 25 79 83 

reservation@vignoblesk.com 

www.vignoblesk.com 

LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Tour du vignoble en terrasses de pierres 
séches. Visite chais [cuvier, chais à barriques 
souterrains). Dégustation de trois vins. 
Walk towards the vineyard made of ancient 


dry stone terraces. Tour of the wine facility 


and tasting of 3 red wines 
=: 8 
talk 
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CHATEAU YON-FIGEAC 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT EMILION 

& Maxime MOUCHAGUE 

05 57 84 82 98 

07 7277 70 95 
maxime.mouchague@vignobles-alainchateau.com 
www.chateau-yon-figeac.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


A votre arrivée vous serez accueillis par deux 
sculptures originales. De quoi entamer de 
facon surprenante la visite-dégustation du 
Chateau Yon-Figeac 

On your arrival you will be welcomed by twe 
sing way to start 
hateau Yon-Figeac during a 


VIS g 
zu 
“ain 
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LES SECRETS DE LA VIGNE ET DU VIN 


CHÂTEAU TROPLONG MONDOT 


Saint-Emilion 1* Grand Cru Classé 


9 SAINT-ÉMILION 

ይ Aymeric de GIRONDE 

05 57 55 38 28 
hospitality@troplong-mondot.com 
www.troplong-mondot.com 


LM MI MW JT VF S5 DS 
JFMAMJJASOND 


Surplombant le village, Cháteau Troplong 
Mondot est un lieu remarquable à l'atmo- 
sphére sereine dont le vin exprime toute la 
complexité de son terroir. 
Overlooking the village, C 


ateau Troplona 


xity of it 
EG 
EI 
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CLOS BADON - LE GARAGE 


Saint-Emilion Grand Cru 


© SAINT EMILION 

& Murielle & Jean-Luc THUNEVIN 
0557 24 12 70 

07 66 38 04 64 

visit thunevin.com 
Www.valandraud.com 


LM MT MW JT VF S'S DS 
JFMAMJJASOND 


Découvrez notre chai en plein cœur de la cité 
médiévale de Saint-Emilion. Ouvert tous les 
jours pour des visites personnalisées 
Discover our cellar in the heart of the me 
Jieval village of Saint-Emilion. Open daily for 
personatized tours 

SS CC ee :ፎ 


© 30 min | © Gratuite / Free 
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CHATEAU VIEUX MOUGNAC 


Bordeaux Supérieur 


9 PETIT-PALAIS ET CORNEMPS 

& Sylvie MILHARD 

05 57 69 72 85 

06 11 80 55 06 

contact@vieuxmougnac.com 

WwWw.vieuxmougnac.com 

LM MT MW JT VF S5 DIS 

JFMAMJJASOND 

La famille MILHARD-BESSARD perpétue 

depuis 1870 les traditions viticoles du Grand 

Saint-Emilionnais en proposant un vin bio 

authentique. 
1870, the MILHARD-BESSARD family 

t 


Since 


ገፎ viticultural traditions of the 


perpetuat 
Saint-Emi 


on Area by offering an authentic 


organic wine 
EE 
ain 
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CLOS DE ዚል BARBANNE 


Montagne Saint-Emilion 


© MONTAGNE 

ይ Patrick GARRITY 

05 57 24 08 79 

06 71 95 37 ዕፅ 
info@closdelabarbanne.com 
www.closdelabarbanne.com 


LM MT MW JT VF 55 DIS 
JFMAMJJASOND 


Le Clos de la Barbanne est un petit do- 
maine viticole situé dans (AOC Montagne 
Saint-Émilion 

Clos de la Barbanne is a boutique winery 
located in Montagne Saint-Emilion AOC 
BS 

EL 


ቹ <4 | © 30 min/1h00 
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CLOS DES JACOBINS 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 
9 SAINT-EMILION 


MJJAS 


De la dégustation au séjour complet dans 
les hébergements de la propriété, vivez une 


LES SECRETS DE LA VIGNE ET DU VIN 


CLOS LE BRÉGNET 
Saint-Émilion AOC 
9 SAINT-SULPICE DE FALEYRE! 


wanadoo.fr 
WWW.Vignobtes-coureau.com 
LM M! M JIV 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale depuis plusieurs généra- 
tions, l'exploitation est de taille moyenne, 


UDP 
SAINT-EMILION 
UNION DE PRODUCTEURS 


UNION DE PRODUCTEURS 
DE SAINT-EMILION 


Saint-Emilion & Grand Cru 


557 247071 
contact@udpse.com / www.udpse.com 


JFMAMJJASOND 
L'UDP de Saint-Emilion regroupe 145 viticul- 


4 teurs pour 600 hectares de vignes : boutique, 
veritable immersion mélant le charme de 14ha de vignes visites, dégustations, expositions d'art 
l'ancien et le moderne Far pert several generations, the Saint-Émi P aather Minen 


nptete stay at exe tatior Of av age size, 14ha of vine f 400 hectares of 
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THE BOURRIGAUD FAMILY HAS PASSED DOWN IT'S KNOWLEDGE SINCE THE END OF 18'# CENTURY 


Nous vous recevrons avec plaisir pour une dans la salle des 
P P 
SAINT-ÉMILION GRAND CRU vendangeurs (8€/pers). Suivez le et, pourquoi pas, faites 
Véronique Bourrigaud, guide conférencier, propose aussi ses services pour des 
q g g prop P 
Ouvert tous les jours . | | 
UNIQUEMENT sur RDV. We will welcome you with pleasure for a in the 
Tél. 06 09 11 8 grape Dicker s room (8€/pers). Follow the and why not take 
i 9 534 Véronique Bourrigaud, a qualified guide, can also provide 
= 
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DE GÉNÉRATION EN GÉNÉRATION 


— iem 
Lellegrave 


POMEROI 


2016 


CHATEAU BELLEGRAVE 
Pomerol 
9 POMEROL 


5 5 


ገ accord 


mets et vins de produits locaux [charcuterie, 


fromage ou chocolat} 


CHATEAU CADET PONTET 
Saint-Emilion Grand Cru 

9 SAINT-ÉMILION 

ይ Vignobles MERIAS 


MERIAS 


Appartenant a la famille MERIAS depuis 
generations, le Chateau Cadet Pontet es 
10 minutes a pied du village de Saint-Emilion 


4 


situe a 


<50 | 1h00 | ቃ 5€ | A 125 
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CHATEAU BERNATEAU 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-ÉTIENNE DE LISSE 
& Karine LAVAU 


Propriété familiale [11 générations], en 

agriculture biologique depuis 15 ans. Toute 
l'année sur RDV, v 
dégustation. Expéditions 


rat 


site pédagogique et 


SNJ 24 
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CHATEAU CHAMPION 
Saint-Emilion Grand Cru 


© SAINT-ÉMILION 
ይ Véronique BOURRIGAUD 


o(pchateau-champton.t 
www.cnateau-champion.c 
A Saint-Emilion, le Chateau Champion est 
a la 
savoir 


W <60 | © 1h00 | ቃ 8E |ይ <16€ 
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CHATEAU CORMEIL FIGEAC 


Saint-Emilion Grand Cru 


Q SAINT-EMILION 

ይ Coraline MOREAUD - McALLAN 

06 03 81 20 97 

contact@cormeil-figeac.com 

www.cormeil-figeac.com 

LM MT MW JT VFSS DS 
JFMAMJJASOND 

Vous étes curieux de notre métier ? Vous avez 
envie de vous plonger dans l'univers du vin ? 


Profitez de nos ateliers à réserver sur internet. 
ለ ( f t ur business? Do you want 


advantage of our workshops to book on the internet 
E Lz1 
tad wm 


W <30 | © 1h00 | ቃ 10€ 14 «13€ 


CHATEAU D'ABZAC 
Bordeaux Supérieur 

9 ABZAC 

ይ M. & Mme d'ANGLADE 

05 57 49 32 82 

06 42 25 82 80 


chateau.abzac@orange.fr 

www.chateau-abzac.com 

LM M! MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 

Profitez d'une visite au Chateau d'Abzac pour 
découvrir ses vins, son histoire et son cadre 
exceptionnel ! 


jdvantag 
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Saint-Emilion Tourisme 


DE GENERATION EN GENERATION 


COUTET 


CHATEAU COUTET 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-EMILION 
ይ Famille DAVID BEAULIEU 
0557 74 43 21 / 07 82 22 01 05 


chateau.coutet@gmail.com / www.chateau-coutet.wine 


LM MT MW JT VF S5 DIS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale depuis plus de 4 siècles, 
Chateau Coutet est magnifiquement situé 
au sommet du plateau calcaire. Visites & 
dégustations sur RDV 


ramily owned 


E EE 
tad 
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CHÂTEAU DE SALES 


Pomerol 
9 LIBOURNE 


w.chateaudesales. fr 


M MI MW JT VF 55 DIS 


L 
JFMAMJJASOND 


Cháteau de Sales est transmis de génération 
en génération depuis 5 siecles. Sa chartreuse 
est inscrite au titre des Monuments 
historiques depuis 1996 


een! 


zm 
EI 
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CHATEAU CROQUE MICHOTTE 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-EMILION 

& Lucile CARLE 

05 57 51 13 64 

06 23 88 74 62 
u@croque-michotte.fr 
www.croque-michotte.fr 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale qui produit de grands vins 
de terroir gráce à de petits rendements et à 
l'agriculture certifiée bio depuis 1999 


À 


| = o A ftar 
Family estate, We aft ¢ V ( erroir 


thanks to low yields and certified organic 


farming 


zum 
tad 


W <25 | © 45 min | ቃ 8€14 «29€ 


maae 


since 1999 


Chibi de Grias 


POMEROI 


CHATEAU DU TAILHAS 


Pomerol 


9 LIBOURNE 
& Luc NEBOUT 
05 57 51 26 02 
info@ tailhas.com 


www.tailhas.com 
LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale de 11ha alliant tradition 
et modernité depuis 1932. Visite conviviale 
et dégustation personnalisée. Vente à la 

propriété et expédition 


Fa y property of 11ha 


mbining tradit 


aye. 
“ain 


# <50 | © 1h00 | ቃ 10€ | ል <15€ 


ome 


CHATEAU FERRAND 


Pomerol 
9 LIBOURNE 
ደ:፡፡፡፡ engere CARITEAU 


LM MT MW JT VF SS D 
JFMAMJJASOND 


Propriété emblématique de Pomerol, le 
Cháteau Ferrand appartient à la famille 
GASPAROUX depuis 1934. Visites et 


dégustations sur rdv toute l'année 


SI Li 
tau 


wie 30 | Pm r 36 | Å «24€ 


DE GÉNÉRATION EN GÉNÉRATION 


CHÂTEAU FLEUR CARDINALE 
Saint-Émilion Grand Cru Classé 

9 SAINT- ETIENNE DE LISSE 

& Lise RILLOT 


| 
LM M! MW JT VF 5: DIS 
JFMAMJJASOND 
Découvrez Chateau Fleur vardinale; Best 
of Wine Touri 


nittatique r 


w <10 1h15/1 pe 25€ 


ie € A 
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CHATEAU FRANC LA ROSE 
Saint-Emilion Grand Cru 

9 LES ARTIGUES DE LUSSAC 

is 


+ፐ 


TROCARD 


LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 
Propriété familiale exploitée par la famille 
Trocard depuis 1620. Ce d ne viticole 
est l'un des plus anciens d 
Bordeaux 


la rive droite de 


CHATEAU GERBAUD 
Saint-Émilion AOC 
9 SAINT-PEY D'ARMENS 


Alexandre FORGEAT 


LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 
Venez découvrir ce domaine viticole 


composé de 16 hectares, fruit 


ciant d'une 


d'except 


d'une tradition ancestrale bén 


vinification particuliere 


" 
"pH 


0 min | ቃዎ Gratuite / F |ል «12€ 


SAINT-EMILION 
GRAND CRU CLASSÉ 


CHATEAU FONROQUE 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-ÉMILION 
& Judith BARAT 


LM MI MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Situé à proximité du bourg de Saint-Émilion, 


le Chateau Fonroque, Grand Cru Classé 


certifié en biodynamie, vous accueille tout au 


ng de l'année 


ayer. 
"ain 


M 15 | (5 1h00 | ቃ 15€ | ይ «33€ 
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CHÂTEAU GUIBEAU 
Puisseguin Saint-Emilion 
9 PUISSEGUIN 
ይ Brigitte DESTOUET 


LM MT MW JT VF 55 DIS 
JFMAMJJASOND 


Le Chateau Guibeau est une propriété riche 
par son histoire oü vous découvrirez les 
bienfaits de l'Agriculture Biologique 


W ረ20 | © 1h0014 12€14 «8€ 


TARE 


www.saint-emilion-tourisme.com 
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CHATEAU HAUT JAMARD 

Lussac Saint-Émilion 

9 LUSSAC 

ይ Carine CHARPENTIER 
በግ በዩ ) ዐፅ Å 


30 99 


Www vignobdle-charpentier. fr 
LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale depuis 4 générations 


située à Lussac. Olivier & Carine 


CHARPENTIER exploitent avec passion ce 


vignoble de 17 hectares 


Sp mm E 
I 
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DE GÉNÉRATION EN GÉNÉRATION 


HAUT ROCHER 


CHATEAU HAUT ROCHER 
Saint-Emilion Grand Cru 

Q9 SAINT-ÉTIENNE DE LISSE 

ይ Jérôme & Béatrice de MONTEIL 


n in no 


www.haut-rocher.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale de 14 ha en conversion 
Agriculture Biologique depuis 2019 vous 
accueille pour une visite du vignoble et des 


chais avec dégustation 


ha [[ 


W <20 | © 1h00/1h30 | ቃ 5€ | ል «9€ 


Château Cap de Mourlin 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


Château 


Balestard La Tonnelle 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


aA 
EDI 
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CHATEAU 
HAUTE-NAUVE 
SAINT-ÉMILION GRAND CNL 


EI 


CHATEAU HAUTE NAUVE 
Saint-Emilion Grand Cru 

9 SAINT-LAURENT DES COMBES 
06 66314442 

chateauhaute-nauve(g hotmail.com 


www.chateau-haute-nauve.fr 
LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Domaine familial depuis 4 générations. Visite 
du pied de vigne à la bouteille. Accueil par un 
membre de la famille, Marie-Anne & Florent 
{mère & fils] 

tat erations: Visit fr 


M = 
Y 
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W <30 | © 1h00 | 2 5€ | å <11€ 


$ © BAGUE 


Château Balestard La Tonnelle 
33 330 Saint-Emilion 


Château Cap de Mourlin 
33 330 Saint-Emilion 


CABUS BD ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ, À CONSOMMER AVEC MODÉRATION 


« 


CHATEAU HAUTES GRAVES 


DU ROUY 
Saint-Émilion AOC 


9 VIGNONET 
ይ! 3uriane BOULADOU 


Juladou@gmail.com 


www.vignobles-bouladou.fr 


LM MT MW JT VF 55 DS 
JFMAMJJASOND. 
Entre vignes et riviére, venez vous évader le 


temps d'une visite-dégustation gratuite au 
coeur de notre propriété familiale 


Between vineyards and rive 


ቹ <8 | © 40 min | ቃ Gratuite / Free | à «6,30€ 
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€ CHATEAU 


" a Gs Chantecaille 
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CHÂTEAU LA CROIX 
CHANTECAILLE 


Saint-Émilion Grand Cru 


SAINT-EMILION 
& Carole ANGLE 


LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 
Propriété familiale. Visite de chais suivie 
d'une dégustation gratuite si achat 
Possibilité d'achat à la propriété et de 
commande 


W «8IOG 1h00 | ቃ 3€ |ይ «14€ 


DE GÉNÉRATION EN GÉNÉRATION 


CHATEAU JUPILLE CARILLON 
& JUCALIS 


Saint-Emilion & Grand Cru 
9 SAINT SULPICE DE FALEYRENS 


u.jupille.jucalis@orange.fr 
iww.vignobles-visage.com 
LM MI MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Chateaux Jupille Carillon & Jucalis, dans 
la méme famille depuis 3 générations, 
ous accueillent entre Saint-Emilion et la 
Dordogne sur rendez-vous 
5511” rillon À 


w «10 1h30 | © Gratuite / Free | ል «12€ 


CHATEAM 


LA GAFFELIERE 


/ 


SAINT-EMILIÔOY 


Tike 


~ a 
wane 


CHATEAU LA GAFFELIERE 


Saint-Emilion 1° Grand Cru Classé 


© SAINT-ÉMILION 

& Béatrice LAURENSAN 

visite@garfeliere.cor 

www. gaffeli n 

LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Nous vous accueillons sur RDV pour visiter le 


Chateau et déguster nos vins du 1*' avril au 13 
novembre 2022 


Réservation sur www.gaffeliere.com 


DIS 
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CHATHAL 


LA COUSPADD, 


GRAND CRU CLASSE 
SAINT: ÉMILION 
ዣ 


CHATEAU LA COUSPAUDE 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 
© SAINT-ÉMILION 
& Yohann AUBERT 


876 92 85 


a (9916 wan 

vignobles.com 

LM MT MW JT VF SS DS 

JFMAMJJASOND 

Chartreuse XVIII‘ siècle, à 300 mètres du 
alle 


village. Caves, s de réception 
Possibilité location 15 0 personnes 


1h00 | © 8€ | 4 «30€ 


CHÂTEAU LA GRÂCE DIEU 
LES MENUTS 


Saint-Émilion Grand Cru 
9 SAINT-ÉMILION 


le AUDIER 


hateau@l lagracedieulesmenuts cor 
www.lagracedieulesmenuts.com 

LM MI MW JT ሃ፤ Se D: 
JFMAMJJASOND 


Six générat ons de vignerons se sont 
succédées depuis 1850 pour faconner ce 


ble: de 17 hectares au cœur de Saint- 


Emilion Cer tifié ISO 14001/HVE3 


mj 
«35101 


1h00 | ቃ 8€ | ል «19€ 


ww w.saint-emilion-tourisme. 
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CHATEAU 2 
LA ROSE CÔTES 


CHATEAU LA ROSE COTES ROL 
Saint-Emilion Grand Cru 

9 SAINT-EMILION 

& Pierre MIRANDE 


Ip 


www.chateaula 


LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 

Pierre MIRANDE et son équipe vous 
accueillent tout au long de l'année pour vous 
transmettre leur passion pour la vigne et 

le vin 


E 
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CHATEAU MAILLET 


Pomerol 
9 POMEROL 


Jerthon.con 


moze-berthon.com 


WWW N gn 
LM MT MW JT VF 55 DS 
JFMAMJJASOND 
Venez visiter notre propriété familiale au coeur 
du vignoble pomerolais et notre chai rénové en 


2015. Visite et dégustation de 3 vins 
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Saint-Emilion Tourisme 
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CHATEAU LANIOTE 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


Q SAINT-ÉMILION 
B Arnaud & Florence de la FILOLIE 
0 470 80 


ontact@taniote.com 


www.laniote.com 


LM MT MW JT VF 5 5 D'S 
JFMAMJJASOND 


Arnaud de la FILOLIE vous présentera les 

chais, un petit film sur l'élaboration du vin et 
une dégustation dans la bonne humeur et les 
tours de magie 


CHATEAU PETIT BOUQUEY 
Saint-Emilion & Grand Cru 

Q SAINT-HIPPOLYTE 

& M. & Mme BORDRON 


hateau.petit 


youquey.fr 


www.chateau-pe 
LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 
Dans le respect de la tradition de nos 4 
générations, nous vous accueillons au 
Chateau Petit Bouquey, en conversion 
Agriculture Biologique depuis 2020 


ጋ (HE vhict 
iU F que wr | 


# <50 | © 1h00 | © 5€ | à «12€ 
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CHÂTEAU LE CHATELET 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


© SAINT-EMILION 

ይ Virginie & Patrick 

06 08 92 06 80 - 06 83 11 92 40 
chateaulechatelet@gmail.com 
www.chateau-le-chatelet.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Grand Cru Classé familial sur le plateau 

calcaire de Saint-Emilion. Dégustation 

gratuite tous les jours 
late f Saint-E on. Free tast 

lay 

O 

EE ጠወ 
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CHATEAU PIGANEAU 


CHÂTEAU PIGANEAU 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-EMILION 
PY BRUNOT 


05 57 55 በ9 99 


chateau.piganeau@vignobles-brunot.fr 


vignobles-brunot. fr 


www 


LM MT MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale de 6ha à proximité de la 
Dordogne, nous vous accueillons pour des 
visites cenotouristiques et dégustations toute 
l'année sur RDV. 
amily wine tate of ፅከኃ near the Dordogne 
ver, we weicom you Tor wine tours and 


tastinas all ye 
SS ፳ 
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CHÁTEAU LA ROSE CÓTES ROL 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-EMILION 
ይ Pierre MIRANDE 


19/7190 
4/1 L0 


ne E 
2 3/ 24 


www.chateaularose 
LM MT MW JT VIF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Pierre MIRANDE et son équipe vous 
accueillent tout au long de l'année pour vous 
transmettre leur passion pour la vigne et 

le vin 


MIRANDE and team we 


cotesrot.com 
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CHATEAU MAILLET 
Pomerol 

9 POMEROL 

ይ Gwen MOZE-BERTHON 


15 57 50 76 ! 


les-moze-berthon.com 


www.vignobles 
LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Venez visiter notre propriété familiale au-cœur 
du vignoble pomerolais et notre chai rénové en 
2015. Visite et dégustation de 3 vins 


na 
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Saint-Emilion Tourisme 
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CHÁTEAU LANIOTE 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


© SAINT-EMILION 

ይ Arnaud & Florence de la FILOLIE 
05 57 2470 80 

contact@taniote.com 

www.laniote.com 

LM MT MW JT VIF SS DIS 
JFMAMJJASOND 

Arnaud de la FILOLIE vous présentera les 
chais, un petit film sur l'élaboration du vin et 
une dégustation dans la bonne humeur et les 


tours de magie 
i i d ። 
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CHÂTEAU PETIT BOUQUEY 


Saint-Émilion & Grand Cru 


Q SAINT-HIPPOLYTE 
AM. & Mme BOR 


DRON 


5 


3teau-petit-bouquey.fr 


LM MT MW JT VF S5 DS 
JFMAMJJASOND 
Dans le respect de la tradition de nos 4 
générations, nous vous accueillons au 
Chateau Petit Bouquey, en conversion 
Agriculture Biologique depuis 2020 
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CHATEAU LE CHATELET 
Saint-Émilion Grand Cru Classé 
Q SAINT-EMILION 

& Virginie & Patrick 

06 08 92 06 80 - 06 83 11 92 40 
chateaulechatelet@gmail.com 
www.chateau-le-chatelet.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Grand Cru Classé familial sur le plateau 
calcaire de Saint-Emilion. Dégustation 
gratuite tous les jours 


teau E 
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CHATEAU PIGANEAU 


CHÂTEAU PIGANEAU 
Saint-Emilion Grand Cru 

© SAINT-ÉMILION 

a BRUNOT 


) 99 


chateau.piganeau(Q vignobles-brunot.fr 
www.vignobles-brunot. fr 

LM MI MW JT Vf SIS DIS 
JFMAMJJASOND 

Propriété familiale de ፅከ8 à proximité de la 
Dordogne, nous vous accueillons pour des 
visites cenotouristiques et dégustations toute 
l'année sur RDV. 
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Chateau Pineau 


Sam Coton Grand Cru 


CHÂTEAU PIPEAU 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-LAURENT DES COMBES 

& Famille MESTREGUILHEM 

05 57 247295 

chateau.pipeau@wanadoo.fr 

www.chateaupipeau.com 

LM MT MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 

Cette propriété, située à Saint-Laurent des 
Combes - au pied du village de Saint-Émilion 
- se transmet dans notre famille depuis 1929 


This estate, located in Saint 


Laurent de 


mb - at the foot of the villa 
Emilion - has been in our family s 
P 
"ain 
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CHATEAU ROZIER 


Saint-Emilion Grand Cru 


Q SAINT-LAURENT DES COMBES 

& Famille SABY 

05 57 2473 03 

ets.saby@orange.fr 

www.vignobles-saby. fr 

LM MT MW JT VF 55 DIS 
JFMAMJJASOND 
Vignerons depuis 9 générations, découvrez 
notre vignoble et 4 de nos cuvées. Balade en 


vélo électrique et pique-nique vigneron. Sur 
réservation. 


Winemakers for 9 generations, discover our 
vineyard and 4 J ic bike 
ride and winegrower picnic. On reservatior 
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CHATEAU PUYNORMOND - 
VIGNOBLES LAMARQUE 


Montagne Saint-Emilion 


9 MONTAGNE 
& Catherine & Philippe LAMARQUE 


05 57 74 66 69 

contact@chateau-puynormond.com 
www.chateau-puynormond.com 

LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 

Propriété familiale depuis 1923, située 

à Montagne. Catherine & Philippe LAMARQUE 
[sceur et frére], vous accueillent avec passion 


i Dé since 
yr y ፈ 


e. Catherine and Phi 


ister and brother], welcome you with pass 
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CHATEAU SAINT CHRISTOPHE 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 

& Famille RICHARD 

06 12 37 50 65 - 06 83 11 60 02 

courriel (o chateau-saint-christophe.fr 
www.chateau-saint-christophe.fr 

LM MI MW JT VF S: DS 
JFMAMJJASOND 

Le Chateau Saint Christophe est une petite 
propriété familiale de 7 générations nichée 
sur un magnifique terroir sur le plateau de 
Saint-Emilion 


Chateau 5a 


tophe is a small family 
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CHATEAU ROBIN 


Se 


SAINT-ÉMILION 


CHÂTEAU ROBIN 
Saint-Émilion AOC 


9 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 
A Alain BUZET 

06 12 65 44 37 
buzetcht.robin@wanadoo.fr 
www.saintemilion-robin.com 


LM MT MW JT VIF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Situé sur la commune de Saint-Christophe 
des Bardes à l'est de Saint-Émilion, le 
Chateau Robin est une exploitation familiale 
de 9 hectares. 

situated in the commune of Saint-Christophe 
des Barde 
Chateau Robin is a 9-hectare family 
ቹ «51030 min | ቃ Gratuite / Fres 
«8€ 
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CHATEAU VIEILLE TOUR LA ROSE 


Saint-Emilion & Grand Cru 


© SAINT-ÉMILION 
ይ Famille YBERT 

05 57 24 73 41 
contact@vignoblesybert.fr 
www.vignoblesybert.fr 


LM MI MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale depuis 4 générations qui 
produit 3 appellations : Saint-Émilion, Saint- 
Emilion Grand Cru et Pomerol. 

This estate, owned by the family for 

wines in A 


n, Saint-Emition 
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ww w.saint-emilic n-tourisme.com 
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VIEUX LARMANDE 
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CHATEAU VIEUX LARMANDE 


Saint-Emilion Grand Cru 


Larmande, propriété familiale depuis 


6 générations, vous accueille dans une 


ambiance decontractee 
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hatean La Croix 
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VIGNOBLES BEDRENNE - 
CHATEAU LA CROIX DE 
CHENEVELLE 


Lalande de Pomerol 


Ce cru familial situé au cœur du village de 
omerol à proximité de l'église, 


‘arve un accueil chaleureux 
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Saint-Emilion Tourisme 
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Glos Trimonlet 
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CLOS TRIMOULET 


Saint-Emilion Grand Cru 


i M JASOND 


Situé en plein coeur de la prestigieuse 
appellation Saint-Emilion, le Château Clos 
Trimoulet appartient à la famille APPOLLOT 
depuis 6 generations 

sted in the heart 


atic 
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VIGNOBLES MOUTY 


Saint-Émilion Grand Cru 


Venez découvrir les nombreuses cuvees des 
Vignobles Mouty lors d'une visite-degustation 
gratuite, toute l'année du lundi au samedi 
M j f 
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SJ La 


"a 


#<201© 1h00 2 Gratuite / Free | ል «6,50€ 
= 
A 
EELE 1U 


~ 
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CHATEAU 


CARDINAL-\ILLEMAURINE 


SAINT EMILION GRAND CRU 


CHATEAU CARDINAL 
VILLEMAURINE 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-ÉMILION 

ይ Famille LECLEROT 

05 57 74 98 35 

booking @cardinat-villemaurine. fr 
www.cardinal-villemaurine.fr 

LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Les propriétaires vous accueillent toute 
l'année sur rendez-vous. Une offre de visites 
variée vous est proposée pour vivre une 
expérience unique. 
The ers welcome you all year round 


le range of tour: 


jvailable to give you a u 
E EE 
E 


& «1510 1h30 | ቃ 18€ 14 «14€ 


saen 


CHÂTEAU FRANC MAYNE 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-EMILION 

05 57 24 62 61 

@relaisfrancmayne.com 
www.chateaufrancmayne.com 

LM MT MW JT VF 55 DS 
JFMAMJJASOND 

Situé a environ 1km du centre du village 
par les vignes, le Chateau Franc Mayne 
vous invite à découvrir ses vastes galeries 
souterraines 


Located about 1km from the center of the 


lage through the vineyards, Chateau 
M ጅም 
Vi ay e Inv t 
underground galleries 
፳5 EE 
EIE 


i <20 | © 45 min/1h151 14€ | A «20€ 
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CARRIÈRES SOUTERRAINES 


CHÂTEAU DE BONHOSTE 


Bordeaux Supérieur 


9 SAINT-JEAN DE BLAIGNAC 

& Sylvaine FOURNIER 

05 57 84 12 18 / 06 71 58 90 11 
contact@chateaudebonhoste.com 
www.chateaudebonhoste.com 

LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Situé à Saint-Jean de Blaignac, découvrez 
les 66 ha du Cháteau de Bonhoste en golfette 


ainsi que sa magnifique cave souterraine de 
vieillissement 


35 Its magnificent underground cellar 
AA 
IJ 


M <60 | © 1h30/2h00 |  8€ 14 «8,80€ 
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CHATEAU GUADET 


2018 
SAINT-EMILION GRAND CEU 


CHATEAU GUADET 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-ÉMILION 

ይ Guy-Pétrus & Vincent LIGNAC 

05 57 74 40 04 

chateauguadet@chateauquadet.com 

www.chateauguadet. fr 

LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Au cœur du village de Saint-Emilion, visite 
pédagogique faite par les propriétaires : cuvier, 
chai et caves monolithes chargées d'histoire 


in the centre of the village of Saint-Emilior 


monolithic ce 
E EE 
tal 


ሠ <8 | © 45 min/1h00 | ቃ 20€ | 4 «66€ 
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CHATEAU 


FLEUR ROQUES 


PUISSEGUIN SAINT ME ION 


JOSEPH SUBLET 


CHÁTEAU FLEUR DE ROQUES 


Puisseguin Saint-Émilion 


9 PUISSEGUIN 

& Joseph SUBLETT 

078 65 

eurderoques.com 

leurderoques.com 

LM MT MW JT VF 55 DIS 
JFMAMJJASOND 

A 10 minutes de Saint-Emilion, dans le 
hameau de Roques, découvrez un domaine 


abritant un Chateau du XVIème siècle, un 
hótel et un restaurant 


10 minutes from Saint-Ém 


f 


WWW. 


R Jis ran estate hi 
፳ <20 | © 1h00 | 10€ 14 «15€ 
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www .saint-emilion-tourisme.com 
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CHATEAU LA ROSE BRISSON / 
MANOIR GALHAUD 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-EMILION 
Ah | 
Jo 


www.maison-galhaud.cor 
LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 
d 


carrier 


onolithus 


Anciennes extraction de pierre, 
ont aujo 


utilisées pour l'élevage de nos vins 


nos caves m urd'hui 


SS EE 
Im 


«4010 15 min/30 min | 9 5€ | A «7€ 


* BM 


Visitez le Chateau Villemaurine 
Grand Cru Classé et ses carrières souterraines 


r rende 


Boutique - Vente de vin sur place & en ligne - Expedition 


Tel. + 33(0)5 57 74 


CARRIERES SOUTERRAINES 


CHATEAU LAPELLETRIE 


Saint-Émilion Grand Cru 


9 SAINT-CHRISTOPHE-DES-BARDES 
ይ Anne BISCAY 

af I 
LM MI MW JT VF 55 DS 
JFMAMJJASOND 
Je serai tres heureuse de vous recevoir su 
ma propriété en conversion BIO 

on pour la vigne, le vin et Lagro 


1h00 | 2 8€ 14 «20€ 


* Be 


Château 


MAURINE 


T 


CHATEAU ROCHEBELLE 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-LAURENT DES COMBES 


hahall um 
iro 


LM MT MW JT VF SS DS 


JFMAMJJASOND 


Grand Cru Classé familial avec vue 
E Dorian 
olithes avec jeux de 


Jegustation co 


panoram MES sur la vallée 


Visite des caves mon 
lumière 


umiere 


nmentee 


EZ 
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V <60 | © 1ከዐዐ | ቃ 13,50€ | ል «37€ 


Come and visit Chateau Villemaurine 
Grand Cru Classé and its underground quarries 


Shop - On site & online wine sales - Shipping 


4 36 — reservations@villemaurine.com -- www.villemaurine.com 


a es 
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Château 


SAINT-EMILION 


2014 


CHÂTEAU VILLEMAURINE 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


14 74 36 
ons@villemaurine.com 
villemaurine.com 


MJJASO 


Situé sur le plateau argilo-calcaire de 
Saint-Emilion, au cœur du village, Chateau 
Villemaurine vous propose 3 visites 
personnalisees avec degustation 

| ted on tl 3y-limestone plateau of 
Saint n, in the heart of the village 


CARRIERES SOUTERRAINES 


IEEE 
CLOS DES MENUTS 


Saint-Emilion Grand Cru 


nuts (muve.fr 


0s-des-menuts.com 


LM MI MW JT VF SS D 
JFMAMJJASOND 


Le Clos des Menuts vous invite à découvrir 

ses tres belles caves monolithes du 12eme 

siecle situées au cceur de la cité médiévale 
Menut tes y to d ver it 

f the 121 


NL VA 


Rad D Court asi 
Es 
^ox 6 
COUVENT DES JACOBINS 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


AMJJASON 


Les visites de Couvent des Jacobins, affaire 
de la famille Jean depuis 1902 et labellisé 

Ecocert en 2020, vous feront voyager à travers 
le temps 


| 


ate 


ፐ de r ] ^ make 
eem ፳5 a ፳፪ 
vals #<401© 20 min! ቃ Gratuite / Free |A «6€ # <40 | © 1h00/2h30 | 4 18€ | 4 «19€ 
#<151© 1h00/1h30 | ቃ 18€ | ል «17€ A \ 
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E er 


Couvent « Jacobins 


Grand Cru Classé 
Saint-Emilion Grand Cru 


Poussez les portes d'un Grand Cru 


Classé familial au décor insolite, au 


BRUNCH - CINÉ PLEIN AIR 
ATELIERS OENO-LUDIQUES 


coeur du village de Saint-Emilion. 


Enter the doors of a family-owned 
Grand Cru Classé and enjoy its 
peculiar decor, at the heart of the 
village of Saint-Émilion. 


BALADE EN TUK-TUK 
DEGUSTATION DANS LES CARRIERES 


INFORMATIONS - RESERVATIONS 
reception @couvent.wine 
+ 33(0) 5 57 24 70 66 
10 rue Guadet, SAINT-EMILION 
Lundi / Dimanche : 10h / 18h (mai à novembre) 
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ARCHITECTURE REMARQUABLE ` 


LHATEAL 


CORBIN 


CHATEAU CORBIN 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-EMILION 
Bina belle CRUSE BARDINET 


contact@chateau-corbin.com 
www.chateau-corbin.com 


SS DS 
A 


Chateau Corbin certifié HVE [Haute Valeur 
Environnementale) et membre de la 1ère 
Association pour le SME du Vin de Bordeaux, 
certifiée 50 ዘል 

Chat j rbi fied HVE 

Envir ental Val Loggt im ber of the 

ISO 14001 certified 


ats 
#<201© 1h0014 15€ | ፅ «20€ 


CHATEAU DE LA DAUPHINE 


Fronsac 


9 FRONSAC 

& Lisa SAUNIERE 

05 57 74 06 61 / contact@chateau-dauphine.com 
www.chateau-dauphine.com 


Partageant une histoire commune avec 
Versailles, nous sommes au cœur d'un site 
riche en histoire et en beauté. Les 66ha sont 
certifiés AB et en condui te biodynamie 


Since the 18th century, we have shared a 


rK 
SIE -—- T 
TC emm 


W «10 | © 1h00/3h00 |  7€ 14<11€ 
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CHATEAU DE FERRAND 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 


Q SAINT-HIPPOLYTE 
& Miguel ARY 
05577447 11 


+ 
ገበ!በ 


d urisme@chateaudeferrand.com 
www.chateaudeferrand.com 


MT 


Vivez l'expérience Chateau de Ferrand le 
temps d'une visite-dégustation,d un déjeuner 
ou diner à la Table Privée, d'un séminaire ou 
encore d'une nuit au Chateau 
ting, a lunch or dinner at 
the Pr 3te Table seminar or a night 


aye 
‘ai 


<30 | % 1ከ15 | ቃ 20€ | ል «30€ 


E) 
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CHATEAU DE LA RIVIERE 


Fronsac 


Q LA RIVIÈRE 

ይ Marie ROLLET 

05 57 55 56 57 
visite@chateau-de-la-riviere.com 
www.chateau-de-la-riviere.com 


d'M ›› DIS 


Visitez les 8 ha de caves souterraines et 

partez à la découverte de lieux aménagés 

insolites. La visite se termine par une 

e, ገግክ de 3 vins 
the 8 hectare y f underaround cellars 


nd d over unusual lands 


zs 
Em 


w «80 | © 1h00 - 1h301 ቃ 10€ | ል «10€ 


^ emm 


oni de Pressac 


Hang cou 546484 


CHATEAU DE PRESSAC 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-ETIENNE DE LISSE 

& Jean-Francois QUENIN 

05 57 40 18 02 

06 84 1393 41 

visite@chateaudepressac.com 
www.chateaudepressac.com D 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Grand Cru Classé, le Chateau de Pressac 
surplombe un tertre situé plein sud à Saint- 
Étienne de Lisse et s'étend sur 40 hectares 
Chateau de Pressac, a Grand Cru Classé 


ises on top of a hill from which you'll enjoy 
exceptional views! The property covers 4 40 
nectares 
Y - 
== 


M <15 | © 1h00/1h30 | ቃ 20€ | 4 «14€ 


^ © EG & 


Chateau H Cie 
Cales 


SAINT-EMILION 


CHATEAU GUILLEMOT 
Saint-Emilion AOC 

© SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 
& Valérie ARNATHAU 

06 75 12 20 86 

chateau-guillemot@orange.fr 


LM MT MW JT VF 55 DS 
JFMAMJJASOND 


Propriété familiale depuis 1830, c'est 
désormais Valérie Arnathau, 6ème 
génération, qui accueille les visiteurs pour 
transmettre sa passion. 

Château Guillemot has been a family property 
since 1830. It i Valérie Arnathau, the áth 


generation, who welcomes visitors to pass on 


her passior 
EE 
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M <20 | 1h00 | © Gratuite / Free | A «13€ 
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ARCHITECTURE REMARQUABLE 


CHATEAU FIGEAC 


Saint-Emilion 1° Grand Cru Classé 


9 SAINT-EMILION 

ይ Gwennaélle BRIEU 

05 57 2472 26 
reception@chateau-figeac.com 
www.chateau-figeac.com 


LM MT MW JT VF SiS DIS 
JFMAMJJASOND 


Chateau Figeac est une propriété familiale 
dynamique de 54 hectares où les Cabernets 
dominent, sur sol de graves, qui produit des 
vins incomparables. 


Cháteau Figeac is a family-owned property of 


54 hectares, dominated by Cabernets on grave 
terroir, which produces unparalleled wines 


amm 
tales 


G 1h3014 50€ 


CHATEAU HAUT CHAIGNEAU - 
VIGNOBLES CHATONNET 


Lalande de Pomerol 


Q NÉAC 

& Famille CHATONNET 

05 57 51 31 31 / oenotourisme@vignobleschatonnet.com 
www.vignobleschatonnet.com 


LM MT MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Nous vous ouvrons nos portes et vous 
accueillons lors de vos visites et dégustations, 
événements, déjeuners, mariages, sur 
réservation en ligne sur notre site web. 

We open our doors and welcon f 
visits and tastings, eve 
by booking online on our website 
Sl 

55 ፳፳ 


M <30 | ኃ 1h00 | 2 15€ 14 «14,95€ 
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CHATEAU 
FOMBRAUGE 


RAND CRU CLASSÉ SAINT-EMILION 


CHATEAU FOMBRAUGE 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


© SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES 
ይ Service cenotourisme du Château 

05 57 26 38 34 
visiteschateaux@bernard-magrez.com 
www.luxurywineexperience.com 


LM MT MW JT VF 5:5 DIS 
JFMAMJJASOND 


Le Chateau Fombrauge, Grand Cru Classé le 
plus vaste de l'appellation, vous accueille dans 
un cadre unique avec ses jardins à la francaise. 


Chateau Fombrauge, the largest Grand Cru 
Classé in the appellation, welcomes you ina 
unique setting with its French gardens 

SA 

Cafe? 


M <15 | © 1h30/2h00 | 2 15€ 14 «9€ 
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CHATEAU HAUT-PIQUAT 


Lussac Saint-Emilion 


9 LUSSAC 

& Claire SAINT MARTIN 

07 80 96 53 78 
visites@chateauhautpiquat.fr 
www.chateau-haut-piquat.com 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Un Cháteau unique dans le Saint-Émilion- 
nais : avec son vignoble de 33ha, son parc 
d'1,5ha, ses sentiers nature et sa thématique 
« accords mets et vins ». 
ateau in the 5 
th it ta vineyard 
tr rails and its « food and wine pairing » theme 
Y 
5s E 


M <12 1 © 45 min/2h00 | ቃ 8€ | à «9,80€ 
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www.saint-emilion-tourisme.com 73 


t-Emilionnais 


sha park, its nature 
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CHATEAU JEAN FAURE 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-EMILION 
ይ Marie-Laure LATORRE 


LM MT MW JT VF 55 DIS 
JFMAMJJASOND 


Grand Cru Classé de 18 hectares situe sur 


une viticulture biologique et 


E 
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& <10 |© 1h0014 15€ 14 «20€ 
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CHATEAU LA ROSE PERRIERE 
Lussac Saint-Emilion 
9 LUSSAC 


LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 


Situé sur la commune de Lussac, le Cháteau 
La Rose Perrière de 14 ha est l'une des plus 
anciennes propriétés de l'appellation 


En 
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W <25 |1 © 1h0014 7,50€14 «9,90€ 
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Saint-Emilion Tourisme 


s les plus prestigieux de Saint- 


ARCHITECTURE REMARQUABLE 


CHATEAUX LA CROIZILLE 
& TOUR BALADOZ 


Saint-Emilion Grand Cru 


Q SAINT-LAURENT DES COMBES 
ይ Justin NICOLAS 


atea aulacroizille.com 


LM MI MW JT VF SS D 
JFMAMJJASOND 


Découvrez deux propriet tés viticoles en une seule 


e et dégustez nos vins en | Saint-Emili 


ርቦ u sur l'une de nos terrasses panoramiques 


tate 


imer 
tale Das 


© EA 4<7€ 
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CHATEAU MANGOT 


Saint-Émilion Grand Cru 


© SAINT-ÉTIENNE DE LISSE 
ደ፡፡፡ lle TODESCHINI 


LM MT MW JT VF 55 DIS 
JFMAMJJASOND 


Famille de vignerons passionnés, 34ha 
de vignes en Agriculture Biologique et 
biodynamique produisant 7 crus. Découvrez 


toutes nos visites et Ateliers sur notre site 


B 
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፳ «501 45 min | ቃ 10€ 14 «13 
21 ፻28 © BORE 
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CHATEAU LA DOMINIQUE 


Saint-Émilion Grand Cru Classé 
Q SAINT-ÉMILION 


LM MT MW JT VF SiS DS 
JFMAMJJASOND 

Le Cháteau La Dominique vous recoit toute 
l'année au sein de ses chais contemporains 
signés par l'architecte Jean NOUVEL 

Sur rendez-vous 


፳ፎ EE 
"ain 


W <20 | © 1h00/1h3014 25€ | à «20€ 
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CHATEAU MONLOT 


Saint-Emilion Grand Cru 


Q SAINT-HIPPOLYTE 
ይ Vincent ZHOU 


LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Situé à Saint-Hippolyte, nous vous accueillons 
toute l'année sur rendez-vous pour une visite- 
dégustation des vins de la propriété 


y apr 


zu 
EI 
" 
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& «101G 1h00 | ቃ 15€14 «18€ 


CHATEAU MONTLABERT 


Saint-Emilion Grand Cru 


9 SAINT-ÉMILION 

& Claire BALLARIN 

06 17 25 28 83 

visites@chateau-montiabert.com 

www.chateau-montlabert.com 

LM MT MW JT VF SS DIS 

JFMAMJJASOND 

Découvrez l'émotion du temps et de la terre 

d'une propriété familiale et laissez-vous 

porter par les secrets de son histoire 
scover the emotion of time and land of a 


yr and let yourself be carried 


SP 
# <8 | © 1h00/2h00 | ቃ 15€ 14 «15€ 
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CHATEAU SOUTARD 


Saint-Emilion Grand Cru Classé 


9 SAINT-ÉMILION 
ይ Enotourisme 

05 57 24 32 36 

booking @soutard.com 
www.chateau-soutard.com 


LM, MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


Plongez dans notre univers, à 5 minutes 

à pied du village : visites, dégustations, 
ateliers, vins au verre, planches apéritives, 
pique-niques.. 
Dive into ¢ Jent ty, at ጋ minutes wa k fron 
tour tastings, workshops, wine 


by the glass, fingerf 


ES EE 
talem 


M <20 | © 45 min/2h00 | ቃ 20€ | 4 «10€ 
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ARCHITECTURE REMARQUABLE 


CHATEAU PINDEFLEURS 


Saint-Emilion Grand Cru 


© SAINT-ÉMILION 
& Pierre LAURET 

0557 2478 41 

chateau (a pindefleurs.fr 
pindefleurs.fr 


LM MT MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Prenez rendez-vous avec nous pour une visite 
conviviale et personnalisée oü nous vous 
ferons découvrir nos deux vins 
Make in appointment witt i 
and personalised visit wt 

ou to our tw : 

SA 
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M «15109 45 min | 4 «24€ 
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LA CLARIERE 
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2016 


LE CHAI AU QUAI - 
DOMAINES LAITHWAITE 


Castillon Cótes de Bordeaux 


9 CASTILLON-LA-BATAILLE 

& Brigitte SEIGUE 

05 57 40 13 31 

info@lechaiauquai.com 

www.lechaiauquai.com 

LM MT MW JT VF SIS DS 
JFMAMJJASOND 

Un havre de créativité et d'innovation, situé 
dans un magnifique batiment du XIX* siécle 
sur les rives de la Dordogne 

A heaven of creativity and innovatior 


n a magnificent 19th century building 


ER 
ቹቐ <25 | 1h001 ቃ Gratuite / Free | 4 «5,50€ 
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CHÁTEAU SAINT-GEORGES 
Saint-Georges Saint-Emilion 

© MONTAGNE 

& Emeline MARTIGNY 

05 57 74 79 70 - 05 57 7462 11 

tourisme @chateau-saint-georges.com 
www.chateau-saint-georges.com 

LM MI MW JT VF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 


Embleme de la plus petite appellation 
bordelaise. Vous y découvrirez un panorama 
époustouflant à 360°, une beauté 
architecturale 


TH n ry 


appellat [ ver a 360° panorama, a 


rchitectural he 
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Gchillea, cest l'excellence de la qualité au senvice 
de l Equilibre et du, Men: dhe pou tous | 
Gd isthe excellence of quality atthe sewice of balance and well-being for all ! 


Achillea le comptoir des herbes à liste est une boutique 
de plantes médicinales et aromatiques locales. 


Cathy propose des ateliers sur ROV, Tisane, | 
Aromathérapie, Bougie de massage, Empreintes Tey t t nly Herba tea 
de plantes (tinctorial), Balade sauvage à la Ar therapy, Candle f nas 
découverte des plantes ainsi que des Voyages , 
Chamaniques et Soins Chamaniques au tambour. 


POUR (SE) FAIRE PLAISIR ;: 


Lors de vos escapades dans notre belle cité, flanez 
dans les boutiques et découvrez tous les produits et 
spécialités du Grand Saint-Emilionnais. Que ce soit 

pour un souvenir ou pour faire plaisir : vous trouverez 
forcément votre bonheur dans la cité ou alentour ! 


While enjoying your stay in our beautiful village, 

stroll the shops and discover all products and specialties 
of the Greater Saint-Émilion Area. Whether for 

a souvenir or for pleasure: you will inevitably find 

> something to your liking in the town or nearby! 


Vignobles et Découvertes ES Paiement en espèces 
Label Payment by cash 


American Express Paiement par CB 
American Express Payment by credit card 
Ticket Restaurant Parking 

Restaurant Tickets parking 


Chéque Vacances ANCV Jardin 

Holiday checks «ANCV» Garden 

Accès handicapé m Restauration sur place 
Accessibe for disabled quests On site catering 


Chien accepté Hébergement sur place 
Pets are welcomed On site accomodation 


Air conditioning Terrace 


Expédition à l'étranger Wifi 
Abroad shipping Wifi 


»t 
Climatisation Terrasse 
$ 


Gë ia Paiement par chèque 
-— Payment by cheque 


ኒዘ MIT MIW JIT VIF 555 DIS Jours / Days .-ጧ- Ouvert 


JFMAMJJASQOND . . . 


> pen Sur rendez-vous / Partiellement ouvert » pes Fermé 


By appointment / Partially open Closed 


pen 


POUR EN SAVOIR PLUS 


MOREINFORMATION ) 


CAVISTES 


LA GRANDE CAVE 


Large gamme des plus gr 


lais. Vieux Mil 


+ + = D H 
omparative gratuite. Expéditions 
et internationales 


© 6, rue du Clocher - 33330 Saint-Emilion 


Q 4, rue du Clocher - 33330 Saint-Emilion 
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` Al 
VIGNOBLES ET CHÂTEAUX - COMPTOIR DES VIGNOBLES 
COTE JARDIN Fondée en 1986, sa cave creusée dans le 


ne pour vous accomp 
tr ave t ( 


5 Q 1, rue des Girondins - 33330 Saint-Emit 
Q 1, rue du Clocher - 33330 Saint-Emilion Dir rere ds ችም 


LA MAISON DU VIN DE 
SAINT-EMILION 


Point 


de depar 


i 


Ọ 1, place Pierre Meyrat - 33330 Saint-Émilion 


nduvin@v 31በ!-ዩ[ 
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LES CAVES NATURES 


a au 


village entièrement 


p 3 viticulture bio et biodynamique 
Degustation de crus bio et locaux dans nos 


troglodytes 
ft 


caves 
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C DS 


JASOND 


Q 25, rue Guadet - 33330 Saint-Emilion 
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LA CAVE DOURTHE 


Au coeur du vignoble de Saint-Emilion, à 5 mn du village, la Cave Dourthe est située au 
m the 


i£ Chateau Grand Barrel Lamarzelle Figea 


Cháteau Grand Barrail Lamarzelle Figeac / In the Heart of the Vineyard, 5 


village ol Saint-Emilion, the € I 


h« ted 


minute 


ave Dourt 
Une expérience unique autour du vin / A unique experience into the wine : 


* Grands Vins de Bordeaux, vieux millésimes et flacons rares au meilleur prix / Bordeaux wine 


( are bottles old nta 


@ Visite du Chateau Grand Barrail Lamarzelle Figeac Saint-Emilion Grand Cru 


Chateau Grand Barrail Lamarzelle 1 


* Dourthe, producteur de référence à Bordeaux, avec N°1 de Dourthe et 8 propriétés situées sur 
les plus prestigieuses appellations ] 


Dourthe N et 8 wineri« 


ourt} 


* Dégustations à thème sur réservation 


@ Livraison en France et à l'International, détaxe 


BRION 


LA CAVE DOURTHE 


Château Grand Barrail Lamarzelle Figeac - D 243 route de Libourne - 33330 Saint-Emilion 


Coordonnées GPS : 44°54'15.480"N 0°10'16.403"W 
Tél. 05 57 24 99 26 - Port. 06 33 98 61 17 - Fax. 05 56 
10h - 18h / 


44,9043 -0.171223 


35 68 11 - lacave@dourthe.com 


Ouverture du lundi au samedi 
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CAVE LES DELICES DU ROY 


roducteurs d'un Saint-Emilion Grand Cru 
ez notre sélection de 
de cœur, grands vins, vins etrangers, 


Coups 


vins biologiques 


LM MI MW JT VF SS D 
JFMAMJJASOND 
ይ 9h30 - 19h00 


AM PM 


9 7 bis, rue de La Porte Bouqueyre - 33330 Saint-Emilion 


vy 


yomerol. 
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LA CAVE DOURTHE - 
CHATEAU GRAND BARRAIL 
LAMARZELLE FIGEAC 


et dégustation sur réservation, vente 


tigieuse Grands 


tion pres 


ns de Bordeaux, expédition monde 


LM MT MW JT VF SS DIS 
JFMAMJJASOND 
© 10h00 - 18h00 


M . 4:0 PM 


© Chateau Grand Barrail Lamarzelle Figeac - 0243 - 33330 
Saint-Emilion 


acave(ma 
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Saint-Emilion Tourisme 
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ዕ VINS / 20 


Authentique cave à vins au coeur 
Em 


BORDEAUX np 


Sélection de grands vins du 
et grand choix de champagne, 


nilion. Jonatha 


Armagnac. Expéditions nationales e vins depu jiis 15 an aura 
internationale univers du vin 

LM MI MW JT VF SS DS es 
JFMAMJJASOND LM MIT MW JT VF SSD 
15, rue de la Porte Bouqueyre - 33330 Saint-Emilion JFMAMJJASOND 
15 67 74 49 49 © 9h00 - 20h00 


Q 19, rue de la Porte Bouqueyre - 33330 Saint-Emilion 
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LA MAISON DU VIN CASTILLON 
COTES DE BORDEAUX 


L'équipe vous accueille toute l'année pour 


vous faire découvrir le appellation 
et les nombreu tés cenotouristiques 
f r opo D 


LM MT MY FS ፐ 
Thame fis bers 
ይ 08h00 - 12h00 / 14h00 - 17h 00 


AM DM 


on 


© 6, allée de la République - 33350 Castillon-La-Bataille 


BCE: 


jleau Pipeau 


Saint-Emilion Grand Cru 


Cháteau Pipeau - 12 Barbeyron - 33330 Saint Laurent des Combes 
05 57 24 72 95 - chateau.pipeau@wanadoo.fr 


L'ABUS D'ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ, À CONSOMMER AVEC MODÉRATION. 


ARTISANAT / DECORATION 


LAGUIOLE EN AUBRAC VITRAIL COLOR 


Coutellerie artisanale, fabrication et Une boutique atelier incontournable au coeur 
réparation sur place avec de de Saint-Emilion qui propose des objets d art 
en zone d origine Laguiole en verre issus d'artisans francais pour des 


nacrafted | r ict ind re souvenirs uniques 


LM MI MW JT VF SS D 
MAMJJASON 


jint-Emilion 


u.laquiole-en-aubrac.c 
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ARTISANS CREATEURS JALAPAO NATURE - - 
DE LA COUR DES ARTS LE BIJOU EN OR VEGETAL 
SAINT-EMILION Jalapäo Nature propose des collections de 


bijoux et d'accessoir ase d'Or 


et de fibres de palmier Buriti de l'artisanat 


d 


on loi 1901 d'artisans 


ACASE est une as 
d'art et d'artistes essentiellement Aquitains, 


ARTISANAT / DECORATI 


= VELA ርብ z dem A brésilien 
nais qui expose aussi quelques artisans 
d'autres régions 
d 
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GALERIE D'ART 


— 


LE PASSAGE DE LA CADENE 


Située au cœur du village de Saint-Émilion, 
la Galerie d'Art met en lumiére de nouveaux 
talents parmi les peintres et sculpteurs 

contemporains 


t 


ear 


Q 31, rue Guadet & 9, rue de la Cadène - 33330 Saint-Émilion 
15 57 74 62 94 
lepassagedelacadene@orange.fr 


lepassagedelacadene.squarespace.com 


EN xt £r e 


LA MAISON GALERIE 
LAURENCE PUSTETTO 


Au cœur de Libourne, Laurence PUSTETTO a 
ouvert les portes d une Maison Galerie, lieu 
dédié à l'art, à l'artisanat d'art et au design 

f a Ma 


ce dedicated to art fts and desigr 
UT yc ec nc 
EI v ጋ Ri 


AMJJASOND 
& 


Q 83, rue Thiers - 33500 Libourne 


GALERIE D’ART DOUSDEBES 
& CO 


DOUSDEBES, ALBEN, DURAND, 
LASCOUMES, FROGER, BAROCCO et 
DESBONS s'expriment et stimuleront votre 
imaginaire 

Expédition internationale 

DOUSDEBES, ^ 


a: nuin 


LMMIM JT VF SSD 
JFMAMJJASOND 
Q 13, rue Guadet - 33330 Saint-Émilion 
06 89 85 51 1 


contact@steph 


x é NB p 


www.saint-emilion tourisme.com 
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GASTRONOMIE ` 


| 
= ኒ 
ዚል BONHEUR CANELES BAILLARDRAN 
Blottie au coeur de la cité médiévale, La Johanna et son équipe seront ravies de vous 
Bonheur réunit en un seul lieu le bien-étre accueillir pour vous faire découvrir tous les 
de la table et de la convivialité avec Adrien produits de la gamme Baillardran 
et Cyrille Johanna and her team will be delighted to 


In the heart of the mediev ne you to discover all the products of 


the Baillardran range 
| i l MWJTVF SSD 
LM Mi MWJ! Vi 5: D MAMJJASO 


MAMJJASOND © 11h00 - 18h00 
Q 20, rue Guadet - 33330 Saint-Emilion 
05 57 84 82 76 Q 27, rue Guadet - 33330 Saint-Emition 
contact@labonheur fr 05 57 50 79 76 
www.labonheur.fr jomassu33@hotmail.fr 
Se Xe t & o ^ HE www.baillardran-saint-emilion.fr 


EN xt + 3 መጭ 
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MACARONS NADIA FERMIGIER, | BOULANGERIE PREMIER 
SUCCESSEUR DE MME BLANCHEZ À l'entrée du village, La Boulangerie 


Premier de Saint-Émilion vous régale avec 
ses spécialités artisanales : des pains, des 
gateaux et snacking. 


At the entrance of th 
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Cette spécialité gourmande, les fameux 
macarons de Saint-Emilion, se transmet 
de génération en génération dans la cité 
médiévale depuis 1620 


T 


Premier of 


his gourmet spe he famous 


LM MI MW JT VF SS D 
JFMAMJJASOND 
Q Lundi au vendredi : 7h00 - 14h30 / 15h30 - 19h30 


JFMAMJJASOND 


© sho H samedi et dimanche: 8h30 - 14h00 


© 9, rue Guadet - 33330 Saint-Emilion 


0557 24 72 33 Q 3, Le Chatelet - 33330 Saint-Émilion 
contact@macarons-saint-emilion.com 05 57 24 05 79 
www.macarons-saint-emilion.fr boulangerie.premier.st.emilion@orange.fr 


wt du Vë & ወወ www.boulangeriepremier.com 
xeePH ls 


LA CHARTREUSE D’ERTAN 


Deux maisons d'hótes, une vinaigrerie 


artisanale, une épicerie fine, un bar à vins 
sont accessibles à la sortie de Saint-Emilion 


LM 
JFM ND 


© La Chartreuse d'Ertan 33330 Saint-Christophe des 
Bardes 
ሶ H U6 17 A 


eusedertan@gmail.con 


ateau-Coupe gertan.corm 
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CREMANT DE BORDEAUX 


LES CAVES DE LA TOUR DU ROY 


Sous la Tour du Roy, la plus ancienne maison 
d elaboration de Crémants de Bordeaux 


Visites guidées, dégustations 


rat 


1, passage de la Tour du Roy - 33330 Saint-Emilion 


CLOITRE DES CORDELIERS 


du XIV” siecle des Cordeliers, tours 


Cloitr 


guide souvenirs, bar/ 


tique de: 


restaurant a toute heure, soirées concerts 
DJs 


Q ? bis, rue de la porte Brunet - 33330 Saint-Émilion 


^BHBÁB«o&emn- 


www.saint-emilion-tourisme.com 85 
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BIEN-ÊTRE 


SPA GRAND BARRAIL CORINNE HAAG MASSAGE 
BY SOTHYS Prestation sur RDV en cabinet ou sur le lieu 


Situé au sein du Château-Hôtel Grand Barra t nent T ] ህ at 
tre spa he de Saint-En t e › ዞህ Js, re 3 | 
f tion rt 
t ideal pour faire une pa n e 


JF N D 
Q Route de Libourne - 0243 - 33330 Saint-Émilion 


Q Jean Melin - 33330 Saint-Sulpice de Faleyrens 


BE*OQ&wPT 
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L'ÉPICURIAL 


ላ seulement 12 inutes en voiture de la 


Q 24, avenue de la Mairie - 33350 Saint-Pey de Castets 
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SERVICES 


BORDEAUX & BEYOND 


Notre agence immobiliére vous accueille 

au coeur de Saint-Emilion. Que vous soyez 

vendeur, acquéreur ou intéressé par 

l'immobilier, nous sommes à votre écoute 

Uur estate agency welcomes you in the heart 
ገ. Whether yo 

sted in real est 


LM MT MW JT V 


JFMAMJJASOND 
ይ 10h00 17h00 


Q 19, rue Guadet - 33330 Saint-Émilion 
05 57 55 19 50 
info@bordeauxbeyond.co.uk 
www.bordeauxbeyond.fr 


Saint-Emilion Tourisme 
Office de tourisme du Grand Saint-Emilionnais 


UTILE SAINT-ÉMILION 


Libre service alimentaire et relais colis. Fruits 
et légumes, fromages à la coupe, pain, gaz. 
Ouvert tous les jours sauf le 25 décembre et 
ler janvier. 

Self-service fo d and parcel relay. Fruits and 


S, bread, gas. Open every 


day except December 25th and January 1st 


LM MT MW JT VF SS D 
JFMAMJJASOND 


Q 20, lieu-dit Grand Pontet - 33330 Saint-Émilion 
0557 24 74 42 

cbdis@wanadoo.fr 
www.facebook.com/UtileSaintEmilion 


EN ze" ep? 


ww w.saint-emili« n-tourisme.com 8 7 
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ASSET TAXI WILFRIED TANGUY SERVICE LOCATION CITROEN 
ARNOUILH Pour faciliter votre découverte de notre belle 


- 2 (1 | ( ( 

axi Montagne n°1 - Transport toutes eg . 
SÉ ai Ge A Libot ou m gne tout au long de 
distances 7j/7 - 24h/24 à bord d'un van picis p gn a ga 

e jour 


7 places climatise 


Q 4, chemin de Lavoir - 33570 Montagne 
Q 140, avenue du Général de Gaulle - 33500 Libourne 
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BORDEAUX PERSONAL 
CHAUFFEUR 


Service de chauffeurs 


Q 10, Le Bourg - 33420 Camiac-et-Saint-Denis 


Q 3, chemin Royal - Lavagnac - 33350 Sainte-Terre vw.millesime-drive 


፳ፍምኝጩ መጭ 
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si re à 
OUREN SAVOIR PLUS 
RE INFORMATION 


E 


haute gastronomie, accompanied by 


// 
RESTAURANTS 


À APPRÉCIER 


Faites une halte ! De la cuisine de terroir à la table 

prestigieuse, le tout sublimé par un délicieux verre de vin de 

Saint-Emilion, profitez de moments de grande convivialité. 
8 


// RESTAURANTS 


TO ENJOY 


lime for a bite to eat? You can choose from hearty local fare to 


a delicious glass of Saint 


Emilion for a memorable and eminently enjoyable experience! 


En:-HB» 


LIM MIT MW JIT VIF 5፡5 DIS 
EIM MIT MW ST VIF SIS DIS 
JFMAMJJASOND 
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BARS À VINS 
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L'ENVERS DU DÉCOR 


Rendez-vous incontournable des amateurs 
de vin, des vignerons et des voyageurs attirés 
par son ambiance conviviale entre cheminée, 
comptoir et jardin 

> attracted by its friendly atmosphere 
betwe eplace, counter a 
X A partir de / From 32€ 
Bouteille / Bottle « 25€ | Verre / Glass « 6€ 
En salle / In room « 80 p. | En terrasse / In terrace «110 p. 


LM MT MW JT VF SS DS 
LM MI MW JT VF SS D: 
JFMAMJJASOND 
Q1 11, rue du Clocher - 33330 Saint- mln 


7 744831 - re vation@envers-dude 


RE eg 


jn Ve 


CHAI PASCAL 


Au coeur du village, ambiance familiale et 
chaleureuse. Produits locaux, frais et de 
saison. Sélection de vins d'ici et d amteurs 
In the heart "T em , m 
atmosphere. Local, frest 

products, 5election of wines from here a 


X À partir de / From 14,50€ 
Bouteille / Bottle « 19€ | Verre / Glass < 4,90€ 
En salle / In room < 30 p 


© 12h00 - 15h00 / 18h00 - 22h30 

LM Mi MW JT VF S'S Ds 
LM MT MW JT VF SS Dis 
JFMAMJJASOND 


9 37 rue Guadet - 33330 Saint- Dee 


t@chaipascal.f 


CUISINE TRADITIONNELLE 


LA COTE BRAISEE 


La cuisine est tenue de main de maitre par 
Mika PINEAU qui vous propose une cuisine 
soignée et raffinée à base de produits frais du 
Grand Sud-Ouest 
base esh products fr 

X A partir de / From 19,50€ 

Bouteille / Bottle « 28€ | Verre / Glass « 7,50€ 

En salle / In room < 70 p. | En terrasse / In terrace < 10 p. 


LM Mi MW ጋ | VF SS DS 
LM Mi MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 
Q 3, rue du Tertre de la Tente - 33330 Saint-Émilion 


05 57 24 79 65 - restaurant lacotebraisee@wanadoo.f 


cotebraisee fr 


LA TABLE 38 


Découvrez la Table 38, un restaurant chic et 
convivial situé en plein coeur du village de 
Saint- Emilior n 


X À partir de / From 12€ 

Bouteille / Bottle « 18€ | Verre / Glass « 4€ 
En salle / In room < 26 p 

LM MIT MW JT VF SSD: 
LMM! MW JT VF SS DS 


JFMAMJJASOND 
VK rue Guadet - 33330 Saint-Emilion 


tatable38 (2 gmail.cor 


www.latable38-restaurant.com 


DË v ks 


Sgiey&s 


CAFE SAIGON 


Café Saigon est un restaurant proposant une 
cuisine fraiche et spontanée de spécialité 
vietnamienne aux saveurs authentiques 

ale aigon is a restaurant serving fresh 
nd spontaneous Vietnamese cuisine 


authentic flavor 


Xa partir de / From 16€ 
Bouteille / Bottle « 14€ | Verre / Glass « 5€ 
En salle / In room « 10 p. « 28 p. 


© 12h00 - 14h30 / 19h00 21h30 


PM PM 
LM MI MW JT VE SS DS 
LM MT MW JT VIF SS DS 


JFMAMJJASOND 
Q 21, rue Guadet - 333330 Saint-Émilion 


(9 53 00 00 19 - cafe.s aigon@outlook.com 
EN xt ik À © NS BO on X dun 
Vie 


LES DELICES DU ROY 


Tous nos produits sont toujours frais et de 
qualite, réalisés a la demande dans nos cuisines, 
Service continu en salle ou en terrasse, 


lucts are always fresh and of hia! 


Xa partir de / From 19€ 
Bouteille / Battle < 18€ | Verre / Glass < 5€ 
En salle / In room < 30 p. | En terrasse / In terra «12p 


© 12h00 - 15h00 / 19h00 - 21h00 


LM Mi MW Ji VF SS DS 

LM MT MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 

Q 1, rue de la Porte Bouqueyre - 33330 Saint-Émilion 
05 57 51 95 68 - contact@l esdelicesduroy.fr 
delicesduroy.com 


08 88)ተ 6) መ Ÿ e ve 


ww w.saint-emilion-tourisme.com 
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LE MEDIEVAL 


Restaurant traditionnel situé au pied du village 
Nos menus comportent des plats régionaux, 
accompagnés de vins du Bordelais 


cated at the foot of t 


illag Jur menus include home-made re 


ompanied by Bordeaux wines 


Yi À partir de / From 26€ 

Bouteille / Bottle « 20€ | Verre / Glass « 5€ 

En salle (x2) / in room [x2] « 98 p. | En terrasse / In terrace < 60 p. 
© 8h00 - 23h00 
LM MI MW JI VF 5; DS 
LM MI MW JT VF SS DS 
JFMAMJJASOND 


© Place de la Porte Bouqueyre - 33330 Saint-Emilion 


05 57 24 72 37 - lemedieval@free.fr 


ee? 


tine 


CHATEAU FLEUR DE ROQUES 


A 10 minutes de Saint-Emilion, decouvrez 
notre restaurant situé au coeur du domaine 
viticole de Fleur de Roques 


At 1 ninutes 


ated in the he 
Y À partir de / From 35€ 
Bouteille / Bottle < 25€ | Verre / Glass < 5€ 

En salle / In ro SC | En terrasse / In terrace < 40 p. 
© 12h00 - 13h20 / 19h30 - 21h0t 
LM MT MW JT ሃዩ SIS DIS 
LIM MT MW JT VF SSDS 
JFMAMJJASOND 
: 9 route + Roques - 33570 Puisseguin 

07 86 85 20 65 - contact@fleurderoques.com 


www.fleurderoques.com 


BHREth sess 
&epytzts* 


Saint-Emilion Tourisme 


CUISINE TRADITIONNELLE 


LES MARRONNIERS 


Notre restaurant propose une cuisine 
élaborée avec des produits frais afin 
de préserver l'authenticité des goüts et 
conserver notre esprit terroir 


t offers a cuisine prepared wit! 


tastes and keep our terro yisine spirit 
H A partir de / From 14,90€ 

Bouteille / Bottle « 16€ | Verre / Glass « 5€ 

En salle / in room « 50 p. | En terrasse / In terrace « 40 p. 
© 12400 - 14H00 / 19H00 21H00 
LM Mi MW Ji VF S5 DS 

LM MI MW JT VF S5 DiS 
JFMAMJJASOND 

2, Grand Rue - 33570 Montagne 

05 57 74 60 42 - contact@restaurant-les-marronniers. fr 
www.restaurant-les-marronniers.fr 


Le EE ER ET vos 
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L'ÉPICURIAL 


À 12 minutes en voiture de la cité UNESCO de 


Saint-Émilion, le restaurant l'Epicurial vous 


accueille pour déjeuner ou diner du mardi au 


dimanche midi 


^ 


At 12 minutes by car from the UNE 


t-Emilion, the restaurant 1 Epicurial 


x À partir de / From 16€ 

Bouteille / Bottle « 13€ | Verre / Glass « 5€ 

En salle / In room « 60 p. | En terrasse / In terrace « 40 p 
ይ 12500 1h45 19 ከ00 ng 

LM MT MW JT VF SSDS 

LM MIT MW JI! Vt SS DS 
JFMAMJJASOND 

Q 24, avenue de la Mairie - 33350 Saint-Pey de Castets 
05 57 49 12 92 - hotelrestaurant.lepicurial@orange.fr 
www.hotelrestaurantlepicurial.com 


[AGE dal 


to preserve the authenticity of 


LE MELCHIOR 


Notre Chef Fabrice MICHEL vous accueille 
au Melchior à Saint-Terre ! En salle ou 

en terrasse, il vous propose des produits 
régionaux faits maison 


Our Chef Fabrice Michel welcomes you to the 


YX À partir de / From 14€ 

Bouteille / Bottle « 15€ | Verre / Glass « 4€ 

En salle / in room « 50 p. | En terrasse / In terrace < 110 p. 
en 14h00 / 19h00 21h30 

LM Mi polly vi SSDS 

LM MT MW FSS DS 
pee e 

Q 5, Grand Jeannot - 33350 Sainte-Terre 

05 57 40 53 39 - meichior@orange.fr 
www.le-melchior.fr 
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ዕ 3 FONTAINES 


ዐ 3 Fontai vous propose une cuisine du 


terroir, g a plancha, produits frais, 


jambon Pata Negra, etc. Grand choix de vins 


au verre 


X A partir de / From 17,50€ 


በ T: 06 - le tro font free f 
EN xt À ege 


ሩ- መክ. 22 o e 
BISTROT DU GRAND BARRAIL 


Pour le déjeu notre chef Quentin Merlet e 


Son equipe eront decouvrir une cu 


bistronomique toute en saveur. Terrasse au 


pied des vignes 


X A partir de / From 29€ 
] tail ^ n£ | 


LE JARDIN A PETIT FAURIE 
DE SOUTARD 


Le éphane C 


t t 


^ ል partir de / From 29€ 


teille / « 18€ | Verre 


L'ATELIER DE CANDALE 


LAtelier de Candale, espace de partage, de 
plaisir et d'émotion propose une cuisine 
subtile et gourmande 


፳ A partir de / From 28€ 
Bouteill 22€ | Verre « bf 


Fn salle « 70 n. | En terr 


€ 


MIM JT VFS 
MT MW JT VF SSD 
FMAMJJASON 
Q 1, Grandes Plant 330 Saint-Laurent des Combes 


24 15 


WWW 


seHABx«h xe 
Ng es P X 4m VE 2 = 
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LA TERRASSE ROUGE 


La Terrasse Rouge, restaurant avec une terrasse 


janoramique imaginé par Jean NOUVEL propose 
E q a p 


a la carte, tradition bordelaise et modernité 


፳ A partir de / From 45€ 
Bouteille / Bottle « 18€ | Verre / Glass « 4,50€ 
En salle / n < 140 p. | En terrasse / In terrace < 60 p 


Vo 


Vo 


© Lieu-dit La Dominique - 33330 Saint-Emilion 


Däi 24 4/ US - contact@taterrasserouge 


WW 
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CUISINE BISTRONOMIQUE 


LA RESERVE DU PRESBYTERE 


La Réserve du Presbytère est située au cœur 
du village de Montagne. Son chef Jean- 
Francois ROBERT vous propose une cuisine 
bistronomique de marché 


yh ed tere iS cated in the he 


Bouteille / Bottle < 25€ | Verre / Glass < 5€ 


En salle / In room « 34 p. | En terrasse / In terrace « 60 p 
LM Do 
LM Uo 


Q 22 Grand Rue - 33570 Montagne 
05 57 79 03 43 - contact@lareservedupresbytere.fr 


www lareservedupresbytere.fr 
BBERMZM 66S 
&) es P X n Yit 2 


= 
+ 


HT 


lle a 


CHATEAU FAGE 
LA MAISON DES VIGNES 


Le restaurant bistronomique FAGE La Maison des 
Vignes promet de délicieux moments de découvertes 
gastronomiques, en terrasse ou dans la grande salle 


e bistronomic restaurant FAGE La Ma de 
jnes promises delicious moments of gastronomi 
discover , on the terrace or in tł rge roorr 
X À partir de / From 25€ 
Bouteille / Bottle « 12€ Verre / Glass « 5€ 
En salle / In room « 60 p. | En terrasse / In terrace « 60 p 
LM S'S DIS 
LN SS DiS 


© Lieu-dit Fage - 33500 Arveyres 
05 56 68 56 16 - welcome@chateaufage.com 


www.chateaufac 


aleu ? 


oC food made from local products. 


መመ (RESTAURANT 
LE M EDIEVAL 


a 


Restaurant Le Médieval - Place de la Porte Bouqueyre - 33330 SAINT EMILION - Tel: 05-57-24-72-37 - lemedieval@free.fr 
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CUISINE GASTRONOMIQUE 


LA TABLE DE PAVIE ** 


Au coeur de Saint-Emilion, le chef Yannick mique, inventive et épurée 
trés bons produits de 


nes avec précision et rigueur 


ALLENO, plusieurs fois récompens 
MICHELIN France, sublime le s produits 
Ocaux avec passion 


t 
Zei: From 75€ Bouteill 25€ | Verre < 12 
ute € | Verr <154 En salle / <45 p. | En terrasse / 
Er | 40 p . 
e 
V 
MIM | S M M 7 ሃ 
4 M 
MIM V 
H A M H 
M AS N ዮ 1 ኣ 
( 3333 int-Em 9 oh -em 
ontact@hoteldepavie.com 05 57 24 71 40 - contact@logisdelacadene.fr 


www.hoteldepavie 


:4..| የኽ... የዮ 
PXwvVte 


LE TERTRE L'HUITRIER PIE - 
Catherine et Julien ELLES vous accueillen CAMILLE & SOUFIANE 


our passer un agréable moment autour ^ ር 
pour passer un agreable vent autour Camille PROUN JILLARD & Soufiane ASSARRAR vor 
d une cuisine élaborée uniquement de . 


produits frais de saison 


a decouvrir une cuisine gastronom 
noderne élaborée avec des pro du its de n 


Vv 
j lf n y ^ 
^ À partir de / From 32€ X A partir de / From 30€ 


Bouteille « 35€ | Verre / < የዋ 1በ፤ 
© © 
L M Vis D ፤ 
L M V S D 

FMAM d UND 


“Eth oo Sele 


www.saint-emili on-tourisme.com 95 


LES BELLES PERDRIX 
DE TROPLONG MONDOT 


Le restaurant gastronomique Les Belles Perdrix offre 


un cadre rare et sublime pour vivre une parenthese 


David CHARRIER 


autour de la cuisine du Chef 


A À partir do om 48€ 


En Salle / AU p 


AUBERGE SAINT-JEAN * 


atisse histori d offrant une vue 
panoramique sur ot ans le petit 
village de Saint-Jean de Blaignac, a quelques 
encablures de Saint- it-Émilion 


X À partir de / From 62€ 


Bouteille 25€ | Verre / 

En salle : 

€ 

L JTVFSSD 

L J ሃ 5 ህ 

ታ AMJJASOND 
GER e du F j ant.) d 

5 577495 § tact@aubergesaintiean.con 
NW 
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CUISINE GASTRONOMIQUE 


RESTAURANT DU GRAND BARRAIL 


Attaché aux producteurs r naux, le Chef Quentin 


MERLET sublime leurs produits en fonction de la 
saisonnalité. Menus Terroir, Plaisir ou Dégustation 


ORGANISONS 
ENSEMBLE 
L'ÉVÉNEMENT QUI 
VOUS RESSEMBLE : 


L'Office de Tourisme ! 


LE CLOS MIRANDE 


Dominant le vignoble de Montagne Saint-Emilion, 
le restaurant Le Clos Mirande vous accueille 
dans un cadre poétique et bucolique 

ng the vine is of M igne 


lle 5E | Ve 6€ 
e «508.8 Gu 50 
e 
Ji Vis 
)! V 
TEX 


e de Mirande [ 
- contact@leclosmira 
pde Com 


€ Ticket Restaurant 


D (7 
oe = HEBERGEMENTS 


POUR SE RESSOURCER 


Aprés une journée de visites et de découverte, offrez-vous un 
moment détente dans l'endroit de votre choix : 
hótel, une accueillante chambre 
un hébergement insolite ou 


un charmant 
d'hótes, un ravissant meublé, 
encore un agréable camping. 


/0 ACCOMMODATION 


ur choice: a charming 
a lovely furnished accommodation, 
an unusual apartment or 


Enjoy a relaxing moment in a place of yo 


hotel, a cozy guesthouse. 


a pleasant camping-site. 


e Tourisme Label 
Tourisme & Handicap 
Tourism & Handicap Label 


American Express 0 ance E 
American Express x : | ; 3 


Restaurgbt Tikal be for disabled gues ኝ 6: 
- Y, Chèque Vacances ANCV- Ep ENSA { Hé 
Holiday checks ‹ነካርካሠ Er i 


Gault & Millay | T 
Gault & Mittaù : 


Relais & Chateaux à 
Relais & CHites0 መ 
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CAMPINGS 


YELLOH ! SAINT-EMILION **** 


Notre camping 4 étoiles vous attend pour des 


vacances uniques en Girond ace a Sa large 


gamme d hébergements au sein de notre 
parc de 10 ha 


E978 | À 105 | CA partir de / From 20€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,61€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
© 2, les Combes - 33330 Saint-Emilion 


moina-saint-emilior 


www.camping-saint-emilior 


$c BB an 
ሯጩ መዞ C E 


« ደ oe e pee A = à Ts 
CAMPING LE PRESSOIR **** 


Ouvert à l'année, nous vous proposons des 


cottages et des emplacements ainsi que 
des animations sur place, sans oublier nos 


nombreux équipements 


ር” 5: | ለ 18 | À partir de / From 16€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,61€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
22, route du Camping - 33570 Petit Palais et Cornemps 


16 57 


antart/a 


ጮ Bu foe 
Pi Boos 


CAMPING LES BATAILLEURS 


Camping les Batailleurs est situe en bord 


sur un parc calme et arbore 


emplacements et 10 gites de 
60 m? [capacité 6 pers.] 


ለ35 | CA partir de / From 15€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,64€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


© 2, promenade de Dubourdieu - 33350 Castillon La Bataille 


tredesbatailleurs@gma 
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HOTELS 


HOTEL DE PAVIE ***** 


Situé au coeur de la cité médiévale de Saint- 
Emilion, l'Hôtel de Pavie offre des chambres 
et suites nichées dans un cadre exceptionnel 


1 3 


T= 26 | CA partir de / From 485€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 3,30€ /n./p. 


JF 
© 5, place du clocher - 33330 Saint-Emilion 


aed ae 


LIES 


"Ee P F3 


LES CLEFS DE TROPLONG 
MONDOT 


Situées en plein coeur du vignoble, Les Clefs 
de Troplong Mondot offrent aux hótes une 
experience immersive et sereine dans un 
cadre intimiste 


222 12 | F 4 | CA partir de / From 330€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


© 1, lieu-dit Mondot - 33330 Saint-Émilion 


AUBERGE DE LA 
COMMANDERIE ** 


Ses 17 chambres, habillées de bois clairs 
et parées de vanneries évoquant un autre 
hémisphére, agrémenteront votre séjour 


222 461 17 | CA partir de / From 85€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,99€ /n./p. 


J 
Q 2, rue de la Porte Brunet - 33330 Saint-Émilion 


contact @aubergedelacommanderie.com 


1ubergedelacommanderie.c 


የጃ ነተ kN Glee ዘሽጭ 


CHATEAU HOTEL 
GRAND BARRAIL ***** 


C Chateat u avec 46 chambres et suites, un 
‘Cinq Mondes”, une piscine extérieure 
chauffée, un restaurant gastronomique et des 


salles de séminaires 


228 95 | F 46 | © À partir de / From 195€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 3,30€ /n./p. 


ND 
ቐ Route de Libourne - D243 - 33330 Saint-Émilion 


WW w.saint-emilion-tourisme.cc m 
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HOTELS 


HOTEL IBIS ST-EMILION *** 


Cet hótel vous propose ses chambres 
modernes et fonctionnelles, son bar, sa 
terrasse, son parking, son accès wifi gratuit 
et son accueil 24h/24 


ee Wifi and 24/24 reception desk 


"Se 56 | CA partir de / From 65€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,60€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
Q Route de Castillon - D670 - 33330 Saint-Emition 


h85 10 (pacc 
www.ibishotel.com/fr/hotel-8510-ibis-bordeaux-st-emilion 


PM Ou መኮሸፓጭ 


LE MELCHIOR *** 


Situées au calme dans un parc arboré 
avec piscine chauffée et spa 6 places, 

nos 6 chambres vous assurent confort et 
restauration de qum 
Located in a quiet wt 

nming r (ie tous 

bedrooms offer comfort a ality cater 
228 151 = 6 | CA partir de / From 65€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,60€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


5. route du Grand Jeannot - 33350 Sainte-Terre 
05 57 40 53 39 - 05 82 81 29 38 

metcnior@ orange. [ 

www.le-melchior.fr 


GE? Kä NO Bep 


awe 
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Saint-Emilion Tourisme 


AUX DUCS DE SIENNE **** 


Une villégiature à deux pas de Saint-Emilion 
! Nous vous accueillons aux Ducs de Sienne, 
boutique-hótel situé au coeur du bourg de 
Montagne 


"be 10 | CA partir de / From 142€ 


Taxe de séjour / Tourist tax : 2,50€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 


25, Grand Rue - 33570 Montagne 
05 64 31 31 00 


ES ^ 


HOTEL KYRIAD LIBOURNE 
SAINT-ÉMILION *** 


Les chambres fonctionnelles, récemment 
équipées d'une literie neuve, vous accueillent 
dans un environnement calme au coeur des 
vignobles du Libournais 


"be 431 © À partir de / From 69€ 

Taxe de séjour / Tourist tax : 1,32€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 

Q 8, route de Jourdan - Le Port du Noyer - 33500 Arveyres 


0557514141 


dlibourne@bordeaux-hotels.net 


v cyriad-lib aint-emilion.fr 
SRDÉv zb =~ OS 
PAURA 


HOTEL DE FRANCE *** 


Au cœur de Libourne et à quelques pas de 
sa gare TGV, l'Hótel de France vous invite à 
découvrir le cadre chaleureux d'un ancien 
relais de poste 

ነ the heart of Libourne 


228 56  ፲ | CA partir de / From 73€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,32€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


Q 7, rue Chanzy - 33500 Libourne 

05 57 51 01 ዕዕ 

contact @hoteldefrancelibourne.com 
www, hoteldefrancelibourne. fr 


ፈ Eas ን. #2 Q 


ez P tcv 


CHATEAU FLEUR DE ROQUES *** 


À 10 minutes de Saint-Emilion, le Chateau 
Fleur de Roques vous attend au coeur d'un 
domaine viticole de 4 hectares pour un séjour 
calme et reposant 

nutes IT m Saint-Em Ion, UNateau 
the heart of a 


3nd relaxing 


re vineyard for a cali 


መ 20 | ዬለ partir de / From 95€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,60€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 

Q 9 route de Roques - 33570 Puisseguin 

07 86 85 20 65 

contact@fleurderoques.com 
www.fleurderoques.com 
BOSGxh Bos 
ጨዉ” 8ኮ .፡. ፻፪ nz 


HOTELS 


L'EPICURIAL 
À seulement 12 minutes en voiture de la cité 
UNESCO de Saint-Émilion, l'Hôtel l'Épicurial 
vous accueille pour une étape ou un séjour en 
terre girondine 

Only 12 minutes by car from the UNESCO 

city of Saint-Emilion, the Hotel l'Épicurial 


welcomes you for a stopover or a sta 


y in the 
Gironde area 

222 25 | Se 10 | C À partir de / From 80€ 

Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


Q 24, avenue de la Mairie - 33350 Saint-Pey de Castets 
05 57 49 12 92 - 06 27 01 39 04 

hotelrestaurant lepicurial@orange.fr 
www.hotelrestaurantlepicurial.com 


EU tue < on 55) es 
PHN Wes 


CHATEAU FAGE LA MAISON 
DES VIGNES **** 


Tel l'écrin recherché pour un moment 

extra dans le vignoble, FAGE offre détente, 
découvertes gastronomiques et cenologiques. 
Lieu d'expériences... 

Like the heaven that is sought for 
moment out of time, FAGE offer axation, 
gastronomic and cenological discoveries 
Must Experience ! 


658 52 | F 26 | © A partir de / From 150€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,98€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 


Lieu-dit Fage - 33500 Arveyres 
05 56 68 56 16 
welcome@chateaufage.com 
www.chateaufage.com 


"BÉv zk Omega 
eeb SR 35 ፻፪ 2 vz 
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CHAMBRES D'HÔTES 


VIGNOBLES FABRIS 


Situé au cœur de la cité de Saint-Emilion, le 
Vignobles Fabris vous reçoit dans sa maison 
médiévale pour un séjour authentique 

Located in the heart of the village 


), the Fabris Vineyards will we 


ou in its medieval house for ar 


228 12 መሩ | ዬለ partir de / From 92€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 

Q 10, rue de (Abbé Bergey - 33330 Saint-Emilion 
05 57 74 67 68 - 06 98 23 07 28 
vignobles.fabris@orange.fr 
www.vignoblesfabris.com 


GA Ki 


LOGIS DES JURATS 


En plein coeur du village de Saint-Emilion, le 
Logis des Jurats vous accueille dans ses trois 
chambres d'hótes deluxe 


n the heart of the village of Saint-Err n, the 


Loq les rats welcomes yi n its thre« 


ኃ ሰ tr 
jeluxe 


422 10 | Se 3 | CA partir de / From 70€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& M. RIETMAN 

© 6, rue des Jurats - 33330 Saint-Émilion 
06 74 76 20 38 
contact@logisdesjurats.com 
www.logisdesjurats.com 


ፍጆጽሯቓዞጭ 


LES LOGIS DU ROY 


Maison d'hôtes du XVIII* siècle située au 
cœur de la cité médiévale de Saint-Emilion, 
propose des suites indépendantes et une 
chambre 


An 18tt entury quest house ic 3ted in the 


ofer ndependent suites and a bedroorr 


222 15 | F= 5 | CA partir de / From 80€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
Q 7, rue de la Porte Bouqueyre - 33330 Saint-Emilion 


05 57 74 15 26 - 06 82 57 06 46 


ct@pomerol.com 
www.leslogisduroy.com 


cor 


© Le guide du Routard 
TERA OLI 
ዝ ጭ 


LES LOGIS DE LA TOURELLE 


3 confortables chambres et leur meuble, 
situés au coeur de la cité médiévale 
confortable rooms and a furnished 


situated ከፀ ? rt of the ed ነ 


222 12 | E 4 | ዬለ partir de / From 65€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 


ይ Christian PASCAUD 

Q 71, rue de la Porte Bouqueyre - 33330 Saint-Emilion 
06 08 68 54 06 

famille.pascaud @wanadoo.fr 
on.fr/chambres-hotes-dormir-au-coeur-de 
la-cite-medievale-saint-emilion-e51200.html 


ዕ. ይ.6 68፡2 ?ሽ:ይ)ይ.. 


CLOS 1906 


Maison de maitre du XVilleme siécle, rénovée 
avec soin et située à 10 minutes à pied du 
cœur du village de Saint-Émilion pour un 
séjour exceptionnel 

18th century mansion, renovated witt care 
and ated 10 minutes walk from the heart of 
f Saint-Emition for an exceptional 


the village 


tay 


222 10 | 99 5 | ለ partir de / From 179€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Eduard DIAZ 

14, la Gaffeliere-Ouest - 33330 Saint-Émilion 
06 76 69 15 11 

info@clos1906.com 

www.clos1906.com 


^ ck Agap nye 


LE RELAIS DE FRANC MAYNE 


A seulement 1 km du village de Saint-Emilion, 
Le Relais de Franc Mayne vous attend dans 
un havre de paix idyllique 
At only 1 km from the village of Saint 

milion, Le Relais de Franc Mayne awaits you 


in an idyllic haven of peace 


288 12 | Se 5 | À partir de / From 175€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
Q 14, la Gomerie - 0243 - 33330 Saint-Émilion 

05 57 24 68 54 - 07 50 55 06 99 
info@relaisfrancmayne.com 
www.chateaufrancmayne.com 
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CHAMBRES D’HOTES 


CHATEAU GRAND FAURIE 
LA ROSE 


Dans cette demeure de campagne 
traditionnelle, recemment rénovée et 
composée de 3 chambres, on navigue entre 
raffinement et simplicité. 

In this traditional country house, recently 


of 3 bedr 


in refinement and simplicity 


222.9 FŒ 3 1€ À partir de / From 165€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ይ Robin CHEVILLARD 

1, La Rose - Lieu-dit Faurie - 33330 Saint-Émilion 
05 57 247141 

robin.chevillard@soutard.com 
www.chateau-soutard.com 


ዳ5፳98፡=58. መቦጩ፡= 


TV ጭ 


ዚል GOMERIE 


Dans un cadre arboré et charmant, vous 
pourrez vous prélasser dans nos chambres 
authentiques et chaleureuses avec WC et 


SdB privés 

| harming wooded setting, you ር 
r authentic and warm room 

toilet and bathroom 


222 14 | F 51 CA partir de / From 90€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 

& Jean-Francois BUREAU 

5, lieu-dit La Gomerie - 33330 Saint-Emition 

05 57 24 68 85 

contact@lagomerie.com 

www.lagomerie.com 
፳፡መዕ8=5 es P 2% 
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CHAMBRES D’HOTES 
DU CLOS DES JACOBINS 


Venez vivre l'expérience Grand Cru Classé 

à Saint-Émilion : profitez de nos chambres 
au Coeur des vignes ainsi que d'une visite- 
dégustation offerte. 

Discover the Grand Cru Classé experience in 


s in the heart of 


Saint-Emilion: enjoy our roo 
the vineyard as well as a free tour & tastir g 
of our wines 

222 12 | $9 5 | ዬለ partir de / From 150€ 

Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 


ደ Vignobles Magali et Thibaut DECOSTER 
© 4, la Gomerie - 33330 Saint-Émilion 
0557 511991 
hebergements@mtdecoster.com 


መዘ"ኖ፣ምጅ።=ጨ መዞ Rz 


tr 


CHÂTEAU LA ROSERAIE 


Cette chambre d'hôtes de caractère et tout 
confort, située à 2 km de Saint-Emilion, se 
trouve dans un environnement calme avec 
vue sur les vignes. 

This charming and comfortable be 


breakfast is locatec km from S 


ronment with a view of the 


ard 


222 3-4 | F 11 CA partir de / From 71€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ይ Annick LASFARGEAS 

Q 7, Vachon - 33330 Saint-Émilion 
05 57 74 40 38 - 06 73 87 55 05 
chateau.ta.roseraie@orange.fr 
www.chateau-laroseraie.com 


6.3. በጠጄ-ፅ-3..፪ሸ ጊ8-ጅ ብግጅ ፡ 
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CHATEAU BELLEFONT- 
BELCIER 


Nombreuses chambres de trés grand confort, 
parc, terrasses, terrain de tennis, piscine 
chauffée. Petit-déjeuner inclus. 
Numerous very comfortable rooms including 
d 


luded 


3 suites, park, terraces, tennis cour 


heated swimming pool. Breakfast 


22321315951 CA partir de / From 220€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : incluse / included 


JFMAMJJASOND 


& Rachida HAMMOUCH 

© Château Bellefont-Belcier - 33330 Saint-Laurent des Combes 
05 57 25 79 83 - 07 89 42 43 26 
reservation@vignoblesk.com 

www.vignoblesk.com 


HD apos ኮ 8 
፪:22ዝጭ 


CLOS LE CHENE 


Le Clos le Chéne vous propose ses 5 
chambres d'hótes situées dans un parc de 
grands chénes, fleuri et ombragé, calme et 
fermé, idéal pour le repos. 

C s le Chéne offers 


located in 


shaded, qu 


222 15 | Se 51 CA partir de / From 55€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Régine MELLE 

© 7, lieu-dit Au Bois de l'Or - 33330 Saint-Émilion 
05 57 25 06 29 - 06 28 29 1657 
closlechene@orange.fr 

www.closlechene.com 


$e«on'v9&gP- 


you its 5 quest rooms 


a park of large oa 


et and closed, ideal for re 


Saint-Emilion Tourisme 


CHAMBRES D'HÓTES 


CHATEAU CROIX DE LABRIE 


Cette maison de charme offre un 

cadre paisible et chaleureux dans une 

douce atmosphère de campagne, alliant avec 
harmonie authenticité et modernité 

This char ming cottage combines harmony, 
authenticity and modernity and offers guests 
oming setting In a gentle 


a peaceful, we 
countryside atmosphere 

AR | | F 2 1 À partir de / From 225€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Pierre COURDURIE 

© 8 bis, Peymouton Sud - 33330 Saint-Christophe des Bardes 
05 57 50 14 59 - 06 22 04 83 05 
resa@chateau-croix-de-labrie.fr 
www.chateau-croix-de-labrie. fr 

© 3,5 booking 


፳ፎጅፍመ=ጨጩ መዞሮ ጭፍ 


4 Bkm 


CHADISI 


& MAINTENAN 


Dojet, ወጧ 


CHADISI & MAINTENANT 


Maison familiale située au milieu des 


| vignobles de Saint-Georges Saint-Émilion 


trois chambres, piscine chauffée, jacuzzi, 

ateliers sur réservation 
Family house located in the 
s of Saint-Ge 


middle of the 


ee bedro 
Jacuzzi, workshops 

222 6 | Se 31 CA partir de / From 55€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 
& Christine SIMONNET 

Q 1, route de Troquard - 33570 Montagne 
06 1597 04 41 
chadisietmaintemant(2 gmail.com 
www.chadisietmaintenant.com/ 


Cd KT STEET 


CHATEAU FOMBRAUGE 


Séjournez dans cette magnifique chartreuse 
du XVIIème siècle bâtie sur le plus vaste 
domaine de l'appellation : 2 suites et 5 
chambres de charme. 
Stay in this magnificent 1 


"th century 


chartreuse built on the largest win 


D 


n the appellation: 2 suites and 5 char ming 


bedrooms 
AR 14 1 F 51 CA partir de / From 95€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ዩ 1, lieu-dit Fombrauge - 33330 Saint-Christophe des Bardes 
05 57 269037 

reservation@bernard-magrez.com 

www. luxurywineexperience.com 


።ን9ጆፎጅ ጆመ5ዕ8ክ መዞኮሮ ብጭ 


Mo atm ጨ 


CLOS DE ዚል BARBANNE 


Le Clos de la Barbanne est un domaine 
viticole de caractére qui dispose de 
charmantes chambres d'hótes sur place, 
à 5 km de Saint-Émilion 
Clos de la B: 


boutique winer 
ed & Breakfast within 


eisa 


222.6 ፎ ረ | À partir de / From 240€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Marisa DUGGAN & Patrick GARRITY 

Ọ 2, route de Berlière - 33570 Montagne 

05 57 24 08 79 - 06 7195 37 64 
info@closdetabarbanne.com 
www.closdelabarbanne.com 

© Guide Michelin, Le Figaro, Guide des Chambres Secrètes 


2*iH"MZE2zong 
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CHATEAU DE FERRAND 


Le temps d'un week-end ou d'un séjour 
prolongé, Chateau de Ferrand vous invite à 
vivre une parenthèse enchantée au cœur du 
vignoble de Saint-Emilion 


38 your Stay at Château de Fe 


an enchanting break at the heart 


lion vineyard 


222 6 | F 3 | CA partir de / From 320€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
& Miguel ARY 

Q 33330 Saint-Hippolyte 

0557744711 
oenotourisme (o chateaudeferrand.com 
www.chateaudeferrand.com 


e LEICK 


v EE 
^ RQ 


CHATEAU DU PALANQUEY & SPA 


ል 10 min de Saint-Emilion, au cœur des 
vignes, chambres et suites de luxe dont 2 
avec Jacuzzi privé et grand Spa ESTHEDERM 
avec piscines intérieure et extérieure. Salle 


fitness, sauna... 


Only 10 min from St-Emilion, in the art of thé 
neyarc jxur Joms and suites, ረ a 

private Jacuzzi and a large ESTHEDERM Spa wit 
door and outdoor pools. Fitness room, sauna 

288 12 (Se 5 | CA partir de / From 200€ 


Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 
& Laurent & Mélanie ZONTONE 

© 2, lieu-dit Palanquey - 33350 Sainte-Colombe 
05 47 84 99 83 - 06 83 10 55 36 

contact @palanquey.com 
Www.chateaudupalanquey.com 

© Le Figaro 


Eek OO 58 6: es P 2 5 
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CHAMBRES D'HÓTES 


1 


rie T 


LA MAISON DE 
TOURNEFEUILLE 


La Maison de Tournefeuille est un 

lieu merveilleux et admirable qui vous offre 
une vue magnifique sur les grands vignobles 
de Pomerol et Saint-Émilion 

La Maison de Tournefeuille is a wonderful ind 


admirable place that offers you a magnificent 


erol and 


view of the great vineyards of Por 


Saint-Emilion 


ደደ 12 ገነ | CA partir de / From 120€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ይ Virginie PETIT 

Chateau Tournefeuille - 33500 Néac 
05 57 25 11 29 - 06 47 23 20 29 
maison@chateau-tournefeuille.com 
www.chateau-tournefeuille.com 

© Tripadvisor - Homelidays - Airbnb 


Et Ag 65 p 
EE KEE 


PAVILLON DES MILLÉSIMES 


Une parenthèse enchantée dans le vignoble, 
à 9 km de Saint-Émilion, 4 suites spacieuses, 
une table d'hôte gastronomique, une piscine 
etunS 


PA sont a votre disposition 
nt er 


hesi ! the vineyard 


acious suites, a 


3 pool and a SPA are at 


r disposal 


ይ5:፡ኤ. | CA partir de / From 160€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
& Nathalie HERVIEUX 
Q 3, rue de Lincent - 33570 Lussac 
05 57 84 05 40 - 07 60 56 77 34 
contact@pavillon-des-millesimes.fr 
www.pavillon-des-millesimes. fr 

d RB 3p RUE 

ሙ: 


TV = 


LES AMBELES 


C'est à 9 km de Saint-Émilion que vous 

accueille le Domaine des Ambéles dans le 
petit village de Saint-Magne de Castillon 
The E Ambéles welcomes 


e Domaine des Ambéles you in 


village of Saint-Magne de Castillon, 


m trom Saint-Emilior 
222 6 | F 3 ፌ À partir de / From 120€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Jaime PAREDINHA 

9 1, impasse du Parré - 33350 Saint-Magne de Castillon 
05 57 47 1697 - 0652 41 18 14 

info@lesambeles.com 

www. lesambeles.com 


 "zRDzkexvepg 
ጩ hws 


# km f 


LA MAISONNEE GIRONDINE 


Notre belle maison en pierre girondine 
datant de 1837 est nichée dans le vignoble 
castillonnais, à 9,4km de Saint-Émilion à 
Saint-Magne de Castillon. 


Nouse datir 


nd ton 
ide ne 


nitor the village 


ይዶ1፡መ'5 | À partir de / From 70€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Ellen PARSONS 

2, chemin du Moulin - 33350 Saint-Magne de Castillon 
05 57 46 08 28 - 07 89 94 79 40 
info@lamaisonneegirondine.com 
www.lamaisonneegirondine.com 
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CHATEAU RICHELIEU 


Dans un écrin aux coteaux verdoyants, 
Chateau Richelieu offre aux amateurs 

d histoire et de vins, en vacances ou de 
passage, une étape originale. 
ገ ft ar en h Ilside«s 


Richelieu offers E 


3 setting Chateau 


story an overs 


n or just passing through, an original 
222. 12 | መ' 5 | CA partir de / From 110€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ይ Sylvie PEREZ 

Q 4, chemin de Richelieu - 33126 Fronsac 
05 57 51 13 94 
info@chateau-richelieu.com 
www.chateau-richelieu.com 


Baws: = DOME መኮ 


-=ጁ ፪፪ , ጭ 


ዚል VIGNERAIE DE LAURA 


Laura & Dominique vous proposent 2 
chambres authentiques, spacieuses et 
confortables. Petits-déjeuners faits maison et 
piscine face aux vignes. 


Laura & minique offer ረ authentic 


re 


| ዞ= 2 | © A partir de / From 110€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


55: 


ይ Laura & Dominique TRIPOT 
Q 9, lieu-dit Maugras - 33350 Sainte-Colombe 
83 29 - 06 69 00 54 51 


lavigneraiedelaura.com 


gece 
16 59 8 


contac 
www.lavigneraiedelaura.com 
E eoNgEwPàERa 


= 
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Saint-Emilion Tourisme 


CHAMBRES D’HOTES 


CHATEAU LA ROSE PERRIERE 


Le Chateau La Rose Perriére vous accueille 
dans ses 3 chambres pour de courts ou 
plus longs séjours dans un cadre verdoyant 
exceptionnel. 

The Chateau La Rose Perriére welcomes 


ms for short or long stays in ar 
lal green setting 

222. 6 | er 3 | CA partir de / From 110€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


exc 


JFMAMJJASOND 


Q 33570 Lussac 

05 57 55 14 64 - 06 70 08 75 86 
mail@vignobles-jlsylvain.com 
www.chateau-laroseperriere.com 


HDzpoGeebz .7፡ 


mH 


CLOS LABELLIE 


Maison d'hótes responsable ouverte toute 
l'année. Découvrez son design soigné, sa 
piscine, son grand jardin clos et son petit- 
déjeuner maison 


guest house open all year r 


bre 


222 6 | 3 | CA partir de / From 90€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 
& Michaél MERCIER 

Q 1, lieu-dit Labellie - Lugaignac 

07 ፅፀ 71 83 76 

clos.labellie(9 gmail.com 
www.clos-labellie.fr 


*MONBSPETSve 


CHATEAU DE COURTEBOTTE 


Magnifique demeure du XVII* siécle, avec 
une vue imprenable sur la Dordogne, le 
Chateau de Courtebotte vous offre un cadre 
exceptionnel. 

Magnificent 17th century mansion with 


3 breathtaking view of the Dordogne, the 


eau de Courtebotte offers you an 


eptional setting to relax 


222 12 | FS 5 | CA partir de / From 120€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ይ Ayse SENSOY 

1, Courtebotte - 33420 Saint-Jean de Blaignac 
05 57 84 61 61 - 06 70 51 17 57 
contact@chateaudecourtebotte.com 
www.chateaudecourtebotte.com 


lei sy 6 SE P 


A m T 


CHATEAU LA MOTHE DU BARRY 


Au cceur de notre vignoble, situé à Moulon, 
notre maison d'hótes vous attend pour un 
séjour tout confort dans l'une de nos trois 
chambres climatisées 
n the heart of our viney 


comfortable stay in one ur three air 


222. 6 |መ፡ 3 | ዬለ partir de / From 125€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Sandrine DUFFAU 

490, route du Pont Riveau - 33420 Moulen 

05 57 74 93 98 

vignobles.jduffau@orange.fr 

www.vignoblesjoelduffau.fr 

© Le Figaro Madame - Hotel & Lodge - Le Mag (Sud Quest) 
SEL EK) 


Hz 


LA MAISON DES AURELINES * / 
CHATEAU DES FAURES 


La Maison des Aurélines** vous accueille 
dans sa maison girondine typique de la region 
bordelaise au cœur du Château c des Faures 


La Maison des Aur 


its Giron 


228 610m 3 | ዬሰ partir de / From 65€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
& Caroline MAS 

© 6, Le Faure - Monbadon - 33570 Puissequin 
05 57 40 61 07 - 06 15 66 93 14 
chateaudesfaures@orange.fr 
www.chateaudesfaures.com 


LE PRIEURE DE SAINT-PIERRE 


Bienvenue dans la vallée de la Dordogne. 
Venez vous ressourcer dans cet ancien 
Prieuré qui vous offre une vue panoramique 
sur la vallée de la Dordogne 

Welcome to the Dordogne Valley 


your batteries in this old 


2RR 4 | T 2 | CA partir de / From 65€ 

Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 

& Eric GARCIA 

17, route de l'église - 33350 Saint-Pey de Castets 
06 37 17 99 24 

leprieuredesaintpierre(2 gmail.com 
www.leprieuredesaintpierre.com 


GIRST ERT 


— CHAMBRES D’HOTES 


py 
13,8km 


LES SECRETS DE TIFAYNE *** 


Au coeur d'une propriété viticole, cette 
maison du Xilléme siècle offre 4 chambres 
spacieuses avec SDB privatives, Wifi gratuit, 
piscine extérieure chauffée 


state, this 13th century 


In the heart of a wine e 


e offers 4 spacious rooms 
bathroom, free Wi-Fi and a heated outdoor 


swimming-pool 


222 13 (Se 4 | CA partir de / From 65€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ደ Renaud LIMBOSCH 

Q 1, Tifayne - Monbadon - 33570 Puisseguin 
05 57 40 61 29 - 06 85 91 91 76 
info@tifayne.com 

www.tifayne.com 


ie) & 3 !ሻ MR X 
ዕ፡=፦ጩ መዞልይ uha 


LES GUÉS RIVIERES *** 


Maison de maitre construite en 1760 en plein 
cœur d'un village médiéval ayant une vue 
panoramique imprenable sur les vignobles de 
l'Entre-deux-Mers 
House built in 17 
village with a breathtaking panoramic view of 
of the Entre-deux-Mers 


the vineyards 


422 15 1 F 5 | CA partir de / From 55€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


ይ Etienne DUVETTE 

Q 5, place du Général de Gaulle - 33350 Pujols sur Dordogne 
0547111111 

les.gues.rivieres(2 gmail.com 
www.chambre-hote-saint-emilion.com 

© Traveller Review Award 2020 Booking 


PHARA 


5 LASSERRE 


À 10 minutes de Saint-Émilion, en plein coeur 
de vignobles, 5 Lasserre est une maison 
d'hótes d'exception, réservée aux adultes, 
le Sah de5 chambres. 


ocated 10 minutes from S 


r adults only 


ER 10| መ5| "i ጄ* partir de / From 250€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 
R Frédéric 


| © 212, impasse La Serre - 33420 Moulon 


05 57 51 46 77 - 07 50 69 54 60 
contact(@5lasserre.com 

www. 5lasserre.com 

© 2020 Guide Michelin - 2021 Guest Review Award - 
9.8 Booking.com 


SCH EA (en P 2 o E 


CHATEAU PRIEURÉ MARQUET 


Le Chateau Prieuré Marquet vous accueille 
dans son cadre d'exception. Vous apprécierez la 
tranquillité, le raffinement et la qualité du service. 


hateau Prieuré Marquet welcomes J in it 


exceptional setting. You will enjoy tranquilit 


first class service 


222 15 | Fæ 6 | CA partir de / From 290€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Bernard CANONNE 
© Lieu-dit Marquette - 33910 Saint-Martin du Bois 
05 57 49 4170 
contact (o prieure-marquet.com 
WWW.prieure-marquet.com 
m E 
* GE EN Ye e መ 
2 HSSleepiL ARNT 
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GÎTES ET MEUBLE 


GÎTES ET MEUBLÉS DE TOURISME 


“cata 


DEMEURE DES GIRONDINS **** 


En plein coeur du village de Saint-Emilion, 
appartement de grand standing classe 4 
étoiles. Dégustation de Grands Crus offerte 
ሯ hatin the T irt of the village | 


milion. Tasting of Grand 


222 4 i T 2 | À partir de / From 110€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,32€ 


JFMAMJJASOND 


w.demeuredesqiror 


Ds) 0 E * 


La Petite Fontaine est une maison de la fin 
siècle qui vient d'être totalement 
e, dans le cœur de Saint-Emilion 


the heart of Saint-Er n whi 

228 6 | en 3 1 CA partir de / From 250€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 
FMAMJJASOND 


petite-for 


MM We 


CONCEPT APPART ST EMILION *** 


Le Concept Appart Saint-Emilion est situé sur 
la place de l'église monolithe de la ville de 


Saint-Emilion. 11 y a trois appartements à la 
méme adresse 
pt Appart St En ni 3150] on the 


ire three apartments at the 
e address 
282R 8 ሔሥ- ዛሪ | CA partir de / From 90€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,60€ 


FMAMJJASOND 


ail.com 
temilion.fr 


JARDIN DES URSULINES 


3 charmants studios 
hypercentre. Vue Eglise Monolithe et Cloitre 
des Cordeliers. Wifi, couchage 2 ou 3 


entierement renoves 


personnes. 2 nuits minimum 


222 8 | መገ 3 1€ À partir de / From 120€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 
JFMAMJJASOND 


A 
Q 1, rue d 


irsulines.fr.html 


GITES ET MEUBLES DE TOURISME 


APPARTEMENTS SAINT-EMILION 


A seulement 50m de | incroyable église 
monolithe, Appartements Saint-Émilion vous 
propose 3 appartements deluxe en plein cœur 
de la cité médiévale. 


Just 50m from the incredible monolithic 


hurch, Appartements Saint-Emilion offers 3 


jeluxe flats he heart of the medieval city 


ARR 6 | Se 3 | CA partir de / From 70€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : Conforme à la 
réglemention locale 


JFMAMJJASOND 


ይ RIETMAN 

Q 4 & 8, rue des Jurats - 33330 Saint-Émilion 
06 74 76 20 38 

contact (Oappartementsaintemilion.com 
Www.appartementsaintemilion.com 


8. 4 ይይ. 


VILLA LES BELLES SAISONS 


La Villa Les Belles Saisons vous promet un 
cadre de vacances paisible et champétre, 
au Coeur des vignes. Visite du Couvent des 
Jacobins comprise dans la location 

The Villa Les Belles S f 


T. anc offar« ማሜ t 
les dais ter A QUIE 


Ycluded in the booking 


222 12 ረ | € À partir de / From 500€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 


& Nassima BENRABIA 

Route d'Orléans - Lieu-dit Jaquemeau - 33330 Saint-Emilion 
05 57 24 70 66 

reception@couvent.wine 

couvent.wine 


DE zk Bok eebe 


CHATEAU LA ROSERAIE 


Cette grange restaurée, mitoyenne 
aux propriétaires, est située dans un 
environnement calme avec vue sur les vignes. 


This restored barn, adjoining the owners 
house, is located in a quiet environment with 


qu 


N over the vineyards 


avi 


ARR 6 | F 2 | ዬለ partir de / From 81€ 


Taxe de séjour / Tourist tax : 0,99€ 
JFMAMJJASOND 


& Annick LASFARGEAS 

© 7, Vachon - 33330 Saint-Emition 
05 57 74 40 38 - 06 73 87 55 05 
chateau.la.roseraie@orange.fr 
www.chateau-laroseraie.com 


SPREJ.. hE E Te 


CLOS MAUVINON *** 


Au milieu des vignes, cette charmante maison 
bicentenaire récemment restaurée de 80m? 
vous propose un cadre calme et reposant 
[classée 3 étoiles] 

In the middle of the vineyards, this charm 


80m? offers you a 


13 stara) 
ed ars 


ይደ ፡ adultes et 2 enfants | = 3 | CA partir de 
Í From 100€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 

& Nicole DUPUY-YBERT 

Q 219, Mauvinon - 33330 Saint-Sulpice de Faleyrens 
06 85 53 02 08 

nicole.dupuy-ybert(a orange. fr 
www.gite-clos-mauvinon.fr 


BxvreenbMaepast 
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LA MAISON DES VIGNERONS 


Deux grandes maisons d'hótes au milieu des 
Grands Crus de Saint-Émilion, entierement 
rénovées en 2020, alliant confort moderne et 
tradition. 


n the middle of the 


renovated in 2020 

and tradition 

222. 0 adultes et 4 enfants | fæ 2 suites par maison 
| CA partir de / From 400€ 

Taxe de séjour / Tourist tax : incluse / included 


JFMAMJJASOND 


& Evelyne WEINBERG 

© Château Coupelle d'Ertan - 1, Au Piney - 33330 Saint- 
Christophe des Bardes 

06 20 04 12 20 

lachartreusedertan(@gmail.com 
www.chateau-coupelledertan.com 


o9 Et D & TER, 


awe 
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GITE DU CHATEAU LE CONTE 


Séjournez dans notre gîte au cœur des 
vignes de notre domaine Chateau Le Conte, 
à Saint-Hippolyte, qui peut accueillir jusqu'à 
15 personnes 


3y In r cottage in the heart of the 


acco 


ይደ 15 | 5 | CA partir de / From 400€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 4,50% du montant du 
séjour + 10% /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Anna SHKOLINA 

© 7, lieu-dit Au Conte - 33330 Saint-Hippolyte 
07 69 76 91 83 

tourisme@invindia.fr 

www.chateauleconte.fr 


kM EgO PER ብጭ 


to 15 people 


www.saint-emilion-tourisme.com 1 09 
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GITE 12 GRAND SABLE 


Au cœur d'un paysage calme et verdoyant, 
maison de 120 m? avec 3 chambres, cuisine, 
salon - salle à manger, salle de bain et salle 


de jeux 


222 6 | Se 31 CA partir de / From 140€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 


& Elisabeth PIROT 
12, Grand Sable - 33330 Saint-Hippolyte 
05 57 24 69 36 - 06 32 76 53 50 


elisabeth.pirot@orange.fr 


CT, LKE 


CHATEAU ARMENS 


Magnifique demeure du XVIII* siecle, 

située dans le bourg à Saint-Pey d'Armens, 
entiérement rénovée dans un domaine viticole 
de prestige 

Magnificent 18th century residenc 

jte n a pre Jiou NINE tate 
482. 1,199 | CA partir de / From 600€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,90€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 

& Céline VERGNE 

Q 2, Le Bourg - 33330 Saint-Pey d'Armens 


ciergerie(o gmail.com 


otes-malet-roquefort.fr 


SS BO. PR 


Saint-Emilion Tourisme 


GÎTES ET MEUBLÉS DE TOURISME ` ` 


LES MARRONNIERS*** 


Bátisse de caractere en pierres girondines 
entierement rénovée : confort, charme et 
authenticité. Linge de maison fourni 


ful building made of Girondin 


3t has be« mpletely rer 


omit t, cha ] authenticit 
ARR 8 | F ፡ | CA partir de / From 240€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,60€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


B Laurence PRIOUL 
Q 4, Grand Rue - 33570 Montagne 


06 78 78 32 64 


conta taurant-les-marronniers.tf 


www.restaurant-les-marronniers.fr 
ዳጅ ፡8=8መዞኮ 
hws 


DOMAINE DU GALET 


Le Domaine du Galet est situé au coeur du 
vignoble sur la presqu ile au bord de la riviere 
Dordogne 


bank 


222 10 | F 5 | CA partir de / From 500€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,90€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 


& Céline VERGNE 
Q 38, chemin du Roy - 33500 Libourne 


U6 9 93 50 


jerie(2 gmail.com 


www.hote 


X NS BO PE v 


alet-roquefort.fr 


RESIDENCE LES GRANDS 
VIGNOBLES *** 


Dans Libourne, au milieu des vignes se 
cachent 14 villas avec parking, 3 chambres, 
2 salles de bain accueillant jusqu'à 10 
personnes chacune 


222 10 199 31 CA partir de / From 85€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,32€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 


& Elodie LAGORD 
Q 181, avenue de l'Épinette - 33500 Libourne 


[ 68 2 non 
ontact@residence-grandsvignobles.cor 


www.residence-lesgrandsvignobles-bordeaux.com 
SAGs osa e 
ዞ=ዝጭ 


CHATEAU DE LAUSSAC 


Le Chateau de Laussac est une belle 
demeure du XIX* siècle de 200 m? au cœur 
des vignes. Demeure de charme pouvant 


accueillir jusqu'à 16 personnes 


AR 15 ፎ<5 | CA partir de / From 220€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 
JFMAMJJASOND 


ይ Alexandra ROBIN 


Q 4, chemin de Laussac - 33350 Saint-Magne de Castillon 


16 35 49 03 


WWW.Vignobtesrobi 


Beh eb! ግጅ 1s 


TV ጭ 


GITE MOYA *** 


A Sainte-Colombe, ce gite de 120 m? en 
pierre de taille entièrement rénové vous 
offre une vue panoramique sur la campagne 
environnante 


Sainte ymbe, you ll find a 12 


offers a very nice panoram 


222 (10m 2 1€ À partir de / From 400€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,10€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 

ይ Sophie VILLEGA 

© Lieu-dit Peyreyre - 33350 Sainte-Colombe 

0557 512497 

contact@chateaugaby.com 
www.gites-de-france.com/location-vacances-Sainte- 


colombe-Gite-Gite-Moya-3364292.html 


ON xe Bebe መዞ ዝጭ 


VILLAS ST ANDREWS 
& GREENSOME 


Nos villas, situées sur le Golf du Grand Saint- 
Emilionnais, s'ouvrent sur une belle terrasse 
et une piscine privative et disposent de 3 
chambres chacune 


Jur villas ated on the td and 


cmitonnais, open onto a beautiful terrace and 


{| rooms 


er each 
I i aC 


8 6-8 | F 3 | Q À partir de / From 200€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,90€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 

& Céline VERGNE 

© Grand Saint-Émilionnais Golf Club - 

33350 Gardegan et Tourtirac 

06 73 69 93 50 

check.conciergerie@gmail.com 
www.hotes-malet-roquefort.fr 

* elg es P 2 


=> 
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GITES ET MEUBLES DE TOURISME 


GITE Ó JAMARD *** 


Proche de Saint-Emilion, maison rénovée 
pour ó personnes dotée d'un jardin privatif et 
clôturé sans vis-à-vis, la tranquillité au cœur 
des vignes 

Near Saint-Emilion, renovated house for 

pte with a private garden and fenced 
without V the tranquility in the heart 
e vineyar 


488. | 21 CA partir de / From 390€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 


& Carine CHARPENTIER 
16, lieu-dit Jamard - 33570 Lussac 
06 32 46 30 99 


GDF Re sg መዞ ዝጭ 


LE COTTAGE DU DOMAINE 
DE PERROTIN **** 


Offrez-vous un séjour de qualité, notre 
cottage, les vignes, le bois et la piscine 
n'attendent que vous 

Treat yourself with a quality stay: our 
the wood Ind swimiy ng-poc 

for you 

ሂደር | = 2 | ዬለ partir de / From 100€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 


& Gérard de VION DE GAILLON 

© Domaine Perrotin - 41, avenue de ta Mairie - 
33350 Saint-Pey de Castets 

06 43 16 36 93 

cottage.chateau.perrotin(2 gmail.com 
www.domaine-de-perrotin.com/ 


Cd TER WE 


a RES 


CE 4.1 
^v 


> 
-— 


VILLA LUSSAC***** 


Grande maison familiale à la décoration 
soignée, classée 5 étoiles, avec un service 
de conciergerie proposant de nombreuses 
prestations sur mesure 


se with tasteful decoration, 


offering many tailor-made se 


222 14 | F 4 1 À partir de / From 559€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 3.30€ 


JFMAMJJASOND 


& Céline JACQUET 

© 1004, route des Chapelles - 33570 Les Artigues de Lussac 
06 86 2457 67 

celine@villalussac.fr 

www.villalussac.fr 


ፍጸጽጭሙጭቹምጅ፻8:መኮጾኮ .5 2 ፍጭ 


ዚል CLOCHETTE DU CHATEAU 
DE CARNEY **** 


Batie en pierres anciennes et soigneusement 
rénovée, La Clochette vous offre un séjour de 
détente au milieu des vignes : 3 logements de 
2 8 12 hôtes. 

Built in old stones and carefully renovated, La 


ochette offers a rel; 


tay in the middle 
of the vineyards: 3 accommodations from 2 


tn 12 hnctc 
( 51 


28212 | 2 | CA partir de / From 120€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 1,65€ /n./p. 


JFMAMJJASOND 


& Sandra EWALD & Patricke STAEHLE 

Q 11, rue Florence Arthaud - 5 lieu-dit Chateau de Carney - 
33240 Lugon et l'Île du Carney 

06 31 36 36 74 

contact@clochette-chateau.fr 

www.clochette-chateau fr 


Bes ebSiapane 


www.saint-emilion-tourisme.com 
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INSOLITE 


CHÂTEAU LA MOTHE 
DU BARRY 


Confort rime avec originalite avec notre 
chambre Cuve 4 Mon Loup, aménagée dans 
trois anciennes cuves en béton qui servaient 
à la vinification 

fort rhymes wit! riginalty in our T 


> à Mon Loup, fitted out in three j -rete 


222.2 | FŒ 1 1 CApartir de / From 125€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,83€ /n./p. 
MJJAS 


du Pont Riveau - 33420 Moulon 
93 98 


vignobles.jduffau@orange.fr 


www.vignoblesjoelduffau.fr 
© Hôtel & Lodge, Terre de Vins, Revue des Vins de France, 
Lonely Planet 


^ - ET s &Sw-PRB-T 


D'EMILION DE SENS 


Offrez-vous une parenthèse idyllique en plein 
coeur de la nature dans l'un de nos deux 
Lodges de luxe ! 


eart of natur 
3 ture 


S82 4 | Se 2 1 € À partir de / From 265€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 


JFMAMJJASOND 


lieu-dit Poncet - 33350 Gardegan et Tourtirac 
69 14 16 - 06 20 09 07 35 

ct@demitionde 
s.com 


ns.com 


www.demilionde 


© Airbnb, Tripadvisor, Booking 


፳ ዩነ ፡= %: ፡ ዞ ዕ 88 ፓ nr 


COUP 2 FOUDRES 


Séjournez dans un véritable foudre en bois 
avec un confort haut de gamme, au milieu des 
vignes du Cháteau de Bonhoste à Saint-Jean 
de Blaignac 


Gt r " ላ 1 
tay in a reat w er 


222 11709 2 | € À partir de / From 144€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : 0,44€ /n./p. 
JFMAMJJASOND 
ይ Sylvaine MIER 
© Chateau de Bonhoste - 33420 Saint-Jean de Blaignac 
05 06715890 11 
up2foudres.com 
www.coup2foudres.com 

- GE Kä. 2፡85. 
Pas BZ nz 
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LES CABANES DE 
LA ROMANINGUE 


A la Romaningue, on vous promet un sejour 
inoubliable en amoureux, en famille ou entre 
amis dans un environnement calme et reposant ! 
At la Romaningue, we promise yo ) 


riend n m and relaxi 


BR 65 | Se 15 | ዬ À partir de / From 59€ 
Taxe de séjour / Tourist tax : NC 
AMJJAS 


in de Bon Ange - 33 


370 Pompignac 
5 54 62 95 
contact@laromaningue.fr 


www.laromaningue.fr 


Kä. NO BO es P & HF 
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TOUTE L'ANNÉE 
ALLYEAR 


Les Grandes Heures 
Concerts de musique 
classique en chateaux 


Classical music concerts 
chateaux 

NW, 

MARS / MARCH 


Les Vins kms 
de Saint-Emilion 
Les Vins 


kms 


AVRIL / APRIL 
30 AVRIL ET 1** MAI 


Féte de la Lamproie 
Fête de la Lamproie 


Vv 


MAI / MA 
30 AVRIL ET 1** MAI 


Portes Ouvertes des 
appellations Saint-Emilion, 
Lussac et Puisseguin 


nen Doors oft 


Saint-Emilion Tourisme 


. ÉVÉNEMENTS — 


LES GRANDS ÉVÉNEMENTS 2022 
THE MAJOR EVENTS IN 2022 


_LECLUB 
EPHEMERE 


a 
Got L Gare 


H 

Le Club Éphémère 

au Château La Fleur Picon 
Le Club Ephémere 

at Château La Fleur Picor 


27 AU 29 
Festival Philosophia sur le 
thème «La Terre» 


Philosophia Festival on the 


heme The Earth 
Vv 

JUIN / JUNE 

4 


Le Club Ephémére au 
Chateau La Fleur Picon 


nemere 


Le Club Ep 


at Chateau La Fleur Picon 


9 AU 11 
Biotope Festival - Théme 


«Espèces et races anciennes" 


Biotope Festival on the 


theme of «Ancient spe 


JUILLET / JULY 

7AU9 

Festival Confluent d'Art 
au Chateau de la Rivière 
Confluent d'Art Festival 


at Chateau de la Riviere 


21,22,23,28,29 & 30 / 


La Bataille de Castillon 
La Bataille de Castillon 


30/ 

Le Grand Soir. Le Club 
Éphémère au Château 
La Fleur Picon 

Le Grand Soir. Le Club 
Ephéme 
La Fleur Picon 


re at Unateau 


Vv 


AOÛT / AUGUST 
2AU6 
Les Estivales de Montagne 


Les Estivales de Montagne 


2, 9, 16 
Marché des producteurs 


Local Produce Market 


4,5,6,11,12,14,18,19 & 20 / 


La Bataille de Castillon 


La Bataille de Castillor 
Vv 
SEPTEMBRE 


SEPTEMBER 
9 AU 11 
Festival Vino Voce 


Vino Voce Festival 


17 & 18 

Journées Européennes 
du Patrimoine 

European Heritage Days 


18 

Ban des Vendanges de la 
Jurade 

The «Jurade» of Saint-Emilion 


23 AU 25 
Les Artisans d'Art 


Art Creators Market 
N^ 


OCTOBRE / OCTOBER 
30 SEPTEMBRE AU 
16 OCTOBRE 


Le Salon d'Automne 
à Saint-Emilion 
Le Salon d'Automne 
a Saint-Emilion 


Le Marché du Goût 


Marché du Goût 


14 AU 16 

Les Montgolfiades à 
Saint-Emilion 

Les Montgolfiades à 
Saint-Emilion 


Vv 
DECEMBRE 


DECEMBER 
3&4 
Marché de Noel 


Marché de Noël 


ah Tr. pad 


Lm “ 


CHATEAU 


FLEUR oe ROQUES 


PUISSEGUIN SAINT-EMILION 


OSEPH SUBLETI 


HOTEL *** | PISCINE | WINEBAR & GIN 
RESTAURANT BISTRONOMIQUE | TERRASSE, 
SÉMINAIRES 


OFFRE DÉCOUVERTE 45 : 


JF VISITE-DEGUSTATION & DEJEUNER 


TEL : 07 86 85 20 65 - WWW.FLEURDEROQUES.COM 


ad 


CHATEAU LARMANDE 
Grand Cru Classé 


Saint-Emilion 


© STUDIO D-AD-A. A. GLOWCZAK. ATE 


L'EXPRESSION 
DE L'ÉLÉGANCE DU TERROIR 


VISITES 
DÉGUSTATIONS 


ER መ ም መመመ ፍፍ 
Se RAS 


ላ 2 minutes du village de Saint-Emilion, direction Montagne. 
+33 (0)5 57 24 20 28 


booking @chateau-larmande.fr www.chateau-larmande.fr 


L’ABUS D’ALCOOL E NGEREUX POUR LA SANTE, A CONSOMMER 


